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ÜVOD.
—

[oanétey literatury chrvatsko-hlaholské poutají ode dávna pozornost slovanskych filologü, a a&koliv tito nejednou se vy
slovili o dülezitosti a váznosti textü obsaZenych zejmr a v boho
sluZebnych knihách fe&ené recense staroslovénské, vjznam téchto
knih v piíCiné kritiky textü dosud nebyl dosti ocenén!).

jaké bylo v té príGiné mínéní Dobrovského, ktery o star&ím
písemnictví hlaholském nic védéti nechtél?, snadno uhodneme
z toho, jak pohlíZzelna hlaholici samu. Tuto nepokládal za starsí
století. XIII.? Neprímé ocenéní hlaholskych breviátü z doby
pfedtridentinské lezí téZ v jeho posudku o breviáti LevakovicCové,
o jehoz Zaltári tvrdí, Ze zachoval ctení star$í redakce staroslovén

ské^). Urcitéji se vyjádril o déchto památkách P. J. Safatík a po
ukázal k váznosti jich tím, Ze sióvhav radu míst památek cyrillskych
s hlaholskymi do&selk. závéru, Ze v knjlyách hlaholskych
trvala hlahoiská recensí neporuSené, kdezto vcyrill
skych rukopisech byl stary pfeklad Casto prehlíZen
a jinacen. (Památky str. XL). Safatík sám uznává, Zejeho pozo

!) Srov. V. Jagié: Zur Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen
Sprache. Denkschriften d. k. Akademie. Wien 1900, 8 46.

?) Srov. Safafíkovy Památky hlaholského písemnictví. V Praze, 1853,
str. XXIX.

3) »Antiquissimum... monumentumliteris glagoliticis exaratum est saeculo
XIIL, quo ego lubens concedo studio excogitatum characterem glagoliticum
fuisse«, Srov. Vzájemné dopisy Josefa Dobrovského a Fortunáta Duricha .z let
1778—1800.V Praze, 1805. K vydání upravil Adolf Patera, str. 19.

*) »Ego... post collatos aliquot Psalmos deprehendi nondumin omnibus
iinutis conveuire Psalterium hoc cum Vulgata, immoretinere lectiones veteris
versionis slavonicae, quae manifesto ostendant Levacovichis antiquiora Psalteria
glagolitica penitus concordasse cum versione cyrillica« Vzájemné dopisy str. 42.
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IV Üvod.

rování jsou pro nedostatek pramenü kusá a nedostatecná, bylof
mu omeziti se na Novy zákon (zejména na Evangelia) a na Zaltár.
Ve studiu zapocatém Safafíkem v prítiné Zaltáre pokra&oval Mat.
Valjavec,!) dále máme fadu prací prof. A. V. Michajlova?)
odná&sejícíchse ke knize Genese a studie R. Nachtigala,?) jeZ
se tyée knih prorockych a Královskych. Koneéné zmiüuji se i o svych
pracích a to o knize Ruth?) a prorocích Joelu a Oseási) jimiZ
jsem za&aladu studii o knihách Men&ích prorokü, podrobnéjsich
a üpinájsích neZli mohl podati Nachtigal.

KaZdá z téchto prací jest zárovei piíspévkem k déjinám slo
vanského prekladu Písem, o némZ budeme míti bezpe&néjSíchzpráv
teprve tehdy, aZ budou prozkoumány v&ecky jednotlivé texty.
[ v dobé nynéjsí máme velmi neuré&itézprávy o rozsahu püvodního
pfekladu Písem$); bezpeéné rozrte&Senítéto otázky müze podati
toliko kritika textü. Velikou pomückou bylo posud pfi tomto studiu
dílo J. BréicCe Ulomci svetoga Pisma. U Zl. Pragu, 1864—71. Dnes
ovéem známe fadu textü, které u Brcice nejsou; vedle toho zá
sluzny svod Bréicüv nepodává Zádnych zpráv o památkách, z nichZ
byly texty vyriaty a sebrány, ac by ovs$em takové poznámky velice
prospély badateli pti studiu. Jedna z prícin, proc züstávají tak dlouho
nezpracovány hlaholské texty, leZí v tom, Ze známe sice ojedinélé
texty, ale neznáme památek .samych, jich osnovy a zafízení, &ímz
jest velice znesnadnéno hledání a srovnávání textü mezi sebou.

!) O prijevodu psalama unekijem rükopisima hrvatsko-srpsko i bugarsko
slovenskiem. Rad, svazek XCVIII, XCIX a C; srov. Clánekprof. Fr. Pastrnka:
Die griechischen Artikelkonstructionen in der altkirchenslav. Psalter u. Evange
lienübersetzung. Archiv für slav. Philologie XXV. 366 a násl.

?) K» Bonpocy o muTeparypHOMw»nacmbnin csg. Kupwria muMedonis
Bb rPZaroAHdecKHX'b XODpBaTCKHX'PMHCCaJaxb MWÓpeniapisax. Bapisapa 1904. —
Téhoz: Kuura Buria npopoka Moucesa Bb» npenanuecnaBbaHCKOMrnepeBoA$b.
Bapinasa 1908.

3) H'ckoseko 3awbrok» o cobmaxb upeBHe-cAnaBsanckaronapuweiinHka
B5 xopBaTCKO-rmAaronuueckoü mrepaTypb. JIpesnocrHu. Tpynbé CuaB. KOM.
HWwnepar.Mockos. Apx. O6. Mockaa 1902.

1) Liber Ruth ex codice bibl. Palatinae Vindobonensis transcriptum notis
bibliographicis in eundem codicem ornavit Jos, Vajs, Veglae 1905.

5) Propheta Joel, Veglae 1908 — Propheta Oseas, Veglae 1910.
€) Srov. V. Jagié, Zur Entstehungsgeschichte I. str. 45—406.



Üvod. V

| jest mym üámyslemv üvodu ke studii o I. breviári Vrbnickém vedle
historického prehledu rozvinouti obraz starsí literatury hlaholské ne
jen co do rozsahu ale i co do obsahu, podati pokud moZnoptre
hledné jich popis a ukázati zejména k oné Cásti,která má pro nás
cenu nejvét$í, t. j. k textüm biblicky m, hlavné v breviárích!).

Pfi tom dovoluji si pfipomenouti, Ze drobnéj&ích zlomkü chci
si vSímatije potud, pokud mají zvlástní dülezitost (palaeografickou
neb jazykovou), jezZto myslím, Ze není na místé zastavovati se
u drobností tam, kde máme neprozkoumané folianty.

Památky, o n&£béZí, mohli bychom roztiíditi buddle stáií,
neb ohledem na jich obsah, nebo koneéné podle místa — domo
viny, nalezisté, pokud se ty&e i podle archivu neb knihovny, v níZ
se chovají. Pro staráí epochu, v níZ se potkáváme se zlomky roz
manitého obsahu, jest Ihostejno uvésti jedno neb druhé, objemnájsí
památky doporucuje se rozvrhnouti podle archivü, jezto se tím
poslouZí badatelüm pfi studiu památek. Takovymi stfedy (centry),
do kterych jsou sneseny na$e památky, jsou: Lublan (c. k. Studijní
knihovna, Rudolfinum), Novi v chrvatském Prímorí (kapitolní archiv),
Praha (fideikomisní knihovna Lobkovická, musejní a universitní),
Rím (knihovna Vatikánská, archiv kapitoly sv. Petra, Angelica), Vídei
(c. k. Dvorní knihovna) Vrbník (na ostrové Krku, farní archiv),
Záhiíeb (archiv Jihoslovanské akademie, král. knihovna universitní
a metropolitnf). Nékteré památky vyskytují se ojedinéle roztrousSeny;
tak sám kodex Parízsky (národní knihovna) a evangelistár Remes
sky ?), kodex Siensky v municipální knihovné v Siené?), jiny v Portu *)
a v Budapesti (v národním museu)*).

!') Podobnym zpüsobem v studii o nejstar$ím misálu hlaholském miním
popsati i ostatní hlaholské misály.

2) Srov.'L'Evangeliaire Slavon de Reims... par Louis Leger, Reims
Prague 1899 a literaturu tam uvedenou.

:3) Viz Clánekprof. Fr. Pastrnka: Chrvatsko-hlaholskyrukopis Siensky
ve Véstníku Král. Ceské Spole&nosti Náuk 1900.

*) Clánek prof. V. Jagice Ein glagolit. Manuscript in Porto (Portugalien),
Archiv für slav. Philol. VIII. str. 547—48.

5) TéhoZzautora: Ein Beitrag zursüdslavischen Bibliographie, Anzeiger
der kaiserl. Akademie d. Wissenschaften 1805 XXXII. str. 3—6, O misálu Her



VI Pfehled literatury chrvatsko-hlaholské.

I. HISTORICKY PREHLED LITERATURY
CHRVATSKO-HLAHOLSKÉ.

Obdobíi nejstarsi.

Nemáme, jak známo, ani jedné památky, která by pocházela
pfímo od apoStolà Slovanskych; nejstar$í památky tetraevangelia
Zografské!) i Mariinské?), evangelistát Asseman(üv?), Zaltáf a eu
chologium Sinajské*), kodex Klozüv*) listy Ochridské9) a Mace
donsky*) nejsou le&Cpfepisy ne star$í véku X.

Avéak jiZ v fadé téchto nejstar$ích památek slus$í hledati zá
stupce textü, s nimiZ se chceme zde blízZeobírati. Jak povédomo,
stojí kodex Mariinsky a Klozüv v cele památek recense srbsko
chrvatské, kteráZto po pirestáljch bojích o své bytí rozvinula se
utésenáji neZ ostatní recense staroslovénské s písmem hlaholskym ?).

Ovéem, Ze mezi památkami XIII. a XIV. stol. a nejstarsími
zástupci recense srbsko-chrvatské jeví se Casová mezera dvousto
letí; tuto v$ak vyplüují predevsím zlomky Vídeüské?) ano
podle prof. V. Vondráka pocházel by i pfepis zlomkü Kijevskych

vojové, o némZ máme skvostny spis: Missale glagoliticum Hervoiae ducis Spa
latensis. Recensuerunt V. Jagiéc, L. Thalloczy, F. Wickhoff, Vindobonae 1891,
mám z bezpecného pramene zprávy, Ze »zmizel«.

!) Quattuor Evangeliorum codex glagoliticus olim Zographensis nunc
Petropolitanus. Ed. V. Jagié, Berolini MDCCCLXXIX.

?) Quattuor Evangeliorum versionis palaeoslov. codex Marianus glago
liticus V. Jagiéc, Berolini 1883.

3) Assemanovo izborno Evangjelje; Dr. Ivan Crnéié, u Rimu 1878;
srov. téz vydání Dra Fr. Raéckého, Assemanov ili Vatikanski EvangjelistarvZáhfebé1865sávodemo filologickéstráncetétopamátkyodV.Jagice.

*)Euchologium. Glagolski spomenik manastira Sinai brda. Dr. L. Geitler.
U Zagrebu 1882. — Psalterium. Glagolski spomenik manastira Sinai brda;
tamze 1883.

*) Glagolita Clozüv. V. Vondrák, v Praze 1803; srov. téZ vyd. Kopi
tarovo ve Vídni 1836a cl. Miklosichüv: Zum Glagolita Clozianus, Denkschriften
d. k. Akademie, Wien 1860; Sreznévského: JIpennuie rnaronwuueckie namsiTHHKH.,
C.-Tlerep6. 1866.

?))Viz: J. Sreznévského JIpenuie rnar. nawmsuukH.1866, str. 76—87.
7) U Sreznévského l. c. str. 220—34;G. A. Iljinskij: Makenonckii

riar. nicTOKb. C.-[lerep6ypr» 1900. (ITamsrruuku.crapoc/iag. s3biKa L, Bein.6.)
*) Srov. V. Jagié: Zur Entstehungsgeschichte L, 8 12,, str. 43—44.
*) Srov. V. Jagic: Glagolitica I]., Denkschriften d. k. Akademie, Wien 1890.



Obdobínejstarsí. vl

z üzemí srbsko-chrvatského?). Nad zlomky V.rbnické, uverejnéné
dílem Iv. Brcicem?), dílem ode mne?), vynikají stárfím dva prouzky
evangelského textu püvodem z Bas$ky. Dosud o nich psáno ne
bylo; nemaje k tomu svolení, dotknu se jich jen piríleZitostné ve
stati .o palaeografickych zvláStnostech I. breviáre Vrbnického. Kromé
uvedenych fragmentü jsou v téze príciné pozoruhodny zejména 2
Lublaüské (v Safafíkovych»Památkách«& 1. a 5) ze Záhfeb
sk$ch: Mihanovicüv?*)a Grskovicüv?) ze Zaderskych ten, ktery
uvádí Safaffk pod &2.

Domnéní Safaiíkovo, kterj kladl vSecky tyto zlomky, pokud
mu byly známy, do prvního obéasí chrvatské hlahol&tiny ci pred
rok 1200, jest po novych objevech v oboru hlaholské palaeografie
neudrzitelno. On kladl piíli$ velky düraz na polohlásku x, s níz
se potkáváme jesté v I. breviáfri Vrbnickém, kteryz sotva je starsí
konce století XIII.

Bud tomu váak jakkoli, uvedené zlomky tvofí nepretrZity retáz,
spojující chrvatsko-hlaholské památky stol XIIL a XIV. s nejstar
Sími památkami hlaholskymi vübec, podávajíce zárovei obraz orga
nického v$voje hranaté hlaholice chrvatské z püvodního písma
okrouhlej&ího. Tolik o düle£Zitéj&íchzlomcích po stránce palaeogra
fické a obsahové.

V piífiné obsahu jsou véecky z uvedenych zlomkü Cásti

hlaholskych textü, o nichZ máme i jinde zprávy a doklady; jsou
to predevsím preklady Písma, z bohosluZebnyjchknih misál
a breviátr. Z pozdéjs$ídoby není Ize mléením prejíti dva zlomky,
zbytky to samostatnéhohlaholskéhorituálu a graduálu,
o nichz jsme méli dosud zprávy velmi sporé neb Zádné. Zlomky

!) O pitvodu Kijevskych listü a PraZskych zlomkü v Praze 1904, str. 40;
srov. V. Jagice uvedené Glagolitica Il, str. 44—58a Sreznévského: C6opsut»
oTJ'bnenias pycckaro s3biKa u cuBecuocTH. C.-[Terep6. 1877.

3) Viz jeho Citanku staroslov. jezika. U Zl. Pragu, 1864, str. 35—38.
?)) Recensio croatico-glagolitici fragmenti Verbenicensis, Veglae 1903;

Martyrii s. Georgii et Periodorum s. Joannis fragmenta glagolitica ve Slavorum
litterae 1907, str. 123—43.

*) V. jagié: Gradja za glagolsku palaeografiju. Rad ll. 1—25.
5) Téhoz: Grskovicev odlomak glagolskog apostola. Starine XXVI. 1893,



VIII Pfehled literatury chrvatsko-hlaholské.

Selcské!) jsou novym dokladem, Ze chrvatstí hlaholité méli.i samo
statnou knihu obfadní, fragment pak Strahovsky?) svédéí, Ze ne
züstávali.pozadu za latinskym .duchovenstvem ani v príciné zpévu.

Období druhé.

Za dobu rozkvétu a zlatj vék hlaholského písemnictví v Chr
vatech slu$í právem poéítati epochu étyr vékü mezi XIIL—XVI.
stoletím. Její hranice tvorí jednak známé dekréty papeZe Innocence IV.
(1243—54) z r. 1248 biskupu senjskému Filipovi a 1252 Fruktuosovi,
biskupu kréskému, jednak nafízení obecného snému Tridentského
o revisi, pokud, se tí&e i opravé bohosluZebnych knih. Obé usta
novení znéla pro hlaholáse piíznivé. Vynosy pape£ze Inno
cence byly slavnym uznáním a potvrzením staro
slovénského jazyka v liturgii, dekrét pak snému Tri
dentského, ktery sméfoval k opravé liturg. knih, mél
skuteéné za následek jakous opravu i v knihách hla
holskych?)

Ptihlédneme-li blíZe k véci, müZeme fríci, Ze hlaholási sami to

byli, 'ktefí nedovedli uziti vysad a vyhod zmínénymi vynosy jim
podávanych. PiíliS$ üzkostlivé vykládajíce znéní dekrétu papeze
Innocence5, ménívalii oni dosti Casto zbyteéné texty vzdélané
na základé predloh feckych, piizpüsobujíce je latinskému znéní
Vulgáty, nebo portizovali nové texty na podkladé latinské Vulgáty 5).

!) Srov. müj clánek: Hlaholské knihy obfadní a zlomky Selcské ve Véstníku
K. C. Spoleénosti Náuk 1909 (IX.).

3) Über den liturgischen Gesang der Olagoliten (IL) Archiv für slav.
Philologie 1910 str. 430—42.

3) Srov. 1inüjClánek: Etvas über den liturgischen Gesang der Glagoliten
der vor- und nachtridentinischen Epoche. Archiv für slav. Philologie 1908,
str. 220 a násl.

3) »Nos igitur attendentes, quod sermo rei et non res sermoni subiecta,
licentiam tibi in illis dumtaxat partibus, ubi de consuetudine observatur pre
missa, dummodo sententia ex ipsius varietate littere non ledatur, auctoritate
presentium concedimus postulatam.« Cfr. Potthast, Regesta Rom, Pontif.
n. 12.880.

5) Srov. Liber Job, Veglae 1903.a Liber Ecclesiastis éx breviario I. Ver
benicensi... Jos. Vajs, Veglae 10905.



Období druhé. IX

Bulla pàpeze Pia V.) polozená v &elo breviáre, upraveného z na
fízení obecného snému Tridentského, zarucovala hlaholásüm, Ze
mohli i oni podrZeti starobylé texty svych breviárü dále. Tito vSak,
véci méné znalí a vysady snad méné dbalí, vydali své památky,
po stránce jazykové tak velice cenné, na milost a nemilost opráv
cüm, kteií jen stézí dovedli odstraniti vady star$ích knih tak, aby
neuSkodili spolu dobrému jich jádru.

Ostatné i píes zmény a opravy, jeZ se v liturgickych knihách
chrvatsko-hlaholskych staly pod dojmem dekrétu Innocencova, za
chovaly se nám v recenych památkách této epochy texty tak vzácné,
ze se jimi nemüze vykázati ani bohatá literatura cyrillská?), Srov
náme-li seznam památek z této epochy, jak jsou nám nyníprístupny,
s vfétem podanym od Safafíka (v Památkách, str. LIL—IIL.),shle
dáme, Ze se pocet jich rozmnozil. V Studijní knihovné v Lublani
máme 2 mísály a 2 breviáre (jeden z nich dvoudílny), v kapitolním
archivu v Novém 2. objemné breviáre a misál (velmi kusy), v Ná
rodní knihovné v Paiíz£i známy kodex (slav. &. 11), v knihovné
Lobkovické v Praze rukopis Zakna Kvirina ze Senji pfedeslému
obsahem v mnohém podobny, v Remesi chvalné známy evangelistár
pod jménem »Texte du Sacre«, v Rímé 2 misály a 2 breviáre (jeden
z nich dvoudílny) v knihovné Vatikánské, jiny rovnéZ rukopisny
v archivu sv. Petrské kapitoly vedle nékolika vytiskü (defektních)
kodexu Brozicova v knihovné Vatikánské a Angelice (üpIny) ; v c. k.
Dvorní knihovné ve Vídni 2 misály Roécsky a knízete Nováka,

kodex Vítüv (breviáf), Zaltáf a véts( fragment breviáte (Propria
Sanctorum); ve farním archivu na Vrbníku, jak jiZ Safaríkovi bylo
známo, 2 misály a 4 breviáre (o pátém jsem se dozvédél, Ze byl

!) Bullou »Quod a nobis« jsou vyslovné vyjmuty breviáre více neZ 200 let
(textem) staré, kterych se mohlo uZívati volné dále: »Illis tamen exceptis, quae
ab ipsa pritna institutione a Sede Apostolica approbata, vel consuetudine, quae
vel ipsa institutio, ducentos annos antecedat, aliis certis breviariis usa fuisse
constiterit, quibus inveteratum illud ius dicendi et psallendi suum officium
non adimimus«.Viz: Breviarium Romanum ex decreto ss. concili
Tridentini restitutum. |

?) Srov. v té piítciné ocenéní hlaholského textu knihy Ruth v Rus. filolog
Véstníku z r. 1908 prof. A. Michajlova.



X Pfehled literatury chrvatsko-hlaholské.

prodán do kterés soukromé knihovny bar. Branda v Terstu, ne
mohl jsem váak dosud nic blizSího vypátrati). Co do poéctu nej
bohatáí jsou ov$em knihovny a archivy v Záhfebé; mámetv archivu
Jihoslovanské akademie: breviái zvany Pazmansky, Vinodolsky a
jiné 2 (ti poslední ze sbírky Kukuljevicovy),misály 2 rovné£ ze sbírky

Kukuljeviée Sakcinského (z.jednoho z nich püvodem z Krku toliko
vétií fragment, t. j. jeden kvatern), dále feholi klástera Rogovského
a 2 kvaterny rituálu; v král. knihovné universitní 1 breviár ruko
pisny vedle inkunábulí misálu z 1483 a Baromicovych; v knih.
metropolitní 1 breviár a 1 sacrificále (vytah z misálu). V archivu
brattí sv. FrantiS$kaprovincie Illyrské rituál Klementovicéüv (v Zadru)

a 1 asceticky traktát se Zivoty Svatych (na Glavotoku).

Vedle liturgickych knih slusí dotknouti se i památek obsahu
právního?!) (zákon Vinodolsky, Vrbnicky, Krésky, Kastavsky,
Veprinacky a Trsatsky), poküusüumélé poesie?) (vypravné i ly
rické), prekladü a skládání prosou?) (ZivotySvatfch s dogmaticko
mravouécnymi traktáty).

Pokud mi známo, máme tudíz z tohoto období zachovány
24 breviáre (nékteré dvoudílné), 12 misálüà a 2 rituály vedle freholy
Rogovské a to budcelé anebo vétsí &ástirecenych knih vedle fady
drobnych zlomkü.*) Av3ak jiZ poslední literární plody této epochy(hlaholsképrvotisky:misálz1483,inkunábuleBaromicovyz r.1493,
1404 a 14906,Naruénik plebanusev z r. 1507, misál Pavla z Modruse
1525, Koziticüv z 1535 a kodex Brozicüv 1561) ukazují v novych
textech neznalost starého jazyka; cena jich zálezZízejména v textech
starych, pfejatch z domácích. vzorü a památek rukopisnych.

1) Srov. Hrvatski pisani zakoni. Dr. Fr. Racki, Dr. V. Jagié, Dr. J. Crn
Cié; u Zagrebu 1890 (Monumenta Historico-Juridica vol. IV.). 3akous Buno
Aoncki (OGnrecrBo Jlro6uTeseit npesnueli IIucueunocrHh LIV.) C.-Tlerep6. 1880.

?) Starohrvaiske duhovne pjesme, Josef Vajs (Starine XXXI.) t Za
grebu 1905.

3) Prilozi za literaturu hrvat-glagolskih spomenika, Iv. Miléetié (Sta
rine XXIIL) u Zagrebu 1890.

') Míním zde zejména památky rukopisné.
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Obdobi tfetií.

Opravy bohosluZebnych knili z narízení obecného snému Tri
dentského byly provedeny v knihách hlaholskych mnohem pozdáji
ne£ v latinskych. Prv$ biskup spojenych dioecesí seiisko-modrusské
]an Kf. Agalic zasazoval se na synodé t. 1624 svolané do Bri
biru (v chrv. Piímoríf) o nové vydání misálu a breviáfe; av$ak
práce svéfená [frantiSkánu Fr. GOlavinicovi neméla Zádoucího vy
sledku. Teprve Rafael Levakovic?!), pozdéj&íarcibiskup ochrid
sky (Primae Justinianae), vykonal tuto ülohu z rozkazu papeze
Urbana VIII.Do hlaholského breviáre zavedl nové hymny s nále
Zitym métrem podle vzorü latinskych, odstraniv tak nejednu vadu
v piíciné hymnü starsích památek; co do jazyka vedl si byt ne
düsledné?) pfec dosti $etrné nahlédaje i do star$ích památek hla
holskych, zejména mél po ruce Zaltát Mikuláse rábského z r. 1222
(Safarík, Památky LL).

Nové vydání misálu a breviáre upraveného Levakovicem po
ríídilJ. Pastrié s podobnou mírností a opatrností jako jeho pred
chüdce mnoho nenapraviv, niceho v&ak nezkaziv (Safatík, Pa
mátky L).3)

Z visitaéních protokolü biskupü osorskych jde na jevo, s ja
kymi obtízemi zápasilo tehdejsí duchovenstvo hlaholské, chtélo-li
si osvojiti alespoti nejnutnéjsí znalost bohosluZebného jazyka staro
slovénského. Klerikové hlaholskjch chrámü scházívali se po sluz

!) Viz jeho Missale Romanum slavonico idiomate, Romae 1631— Brevi
arium Romanum slavonico idiomate, Romae 1648.

*) Srov. V. Jagié: Hcropis ciiassiuckolidunoxoris. C.-erep6ypr» 1910,
str. 37 a násl. Ji£ wuLevakovice objevují se pocCátky recense .rusko-slovénskéá,
následek to jeho stykü s M. Terleckfm a druhymi horliteli o unii a nepfímymi
$ífiteli feCené recense, o níZ se domnívali, Ze jest pravé znéní jazyka církev.
slovénského. Leévakoviéjest nedüsledny nejen v hláskosloví (srov. Jagic:
Hicropis 1.c. str. 38), ale i v zásobé slovní kolísá mezi názvoslovim starych
hlaholá$ü a knih ruskych; na pf. rea« (hora canonica) vedle «acesa pod. Viz
müj &.: Die Nomenclatur in kroatisch-glag. liturg. Büchern. Archiv für slav.
Philol. XXIX., str. 561 a násl.

3) Srov. Macecaogs PuackuH caagnnekHA "Rhaukoun... Romae 1688; AMuceaa
Duweknt gà ennk. caoneucekut... Romae 17060.
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bách boZích a cvicívali se v Cetbé »novych knih« pod vedením
nékterého z knézí, jenZ byl v nich sbéhlejií!) V ostatních dioe

cesích nebylo v té prítiné postaráno lépe. Ze vzpomenutych akt
jest patrno, jak horlivou cinnost rozvinul Matous Karaman
jako biskup osorsky tím, Ze pecoval, aby jednotlivé chrámy byly
opatfeny potfebnymi knihami bohosluzebnymi?); za to v$ak méné
$fasten byl v Cinnosti literárn. 1 on se uvázal k vybídnutí Vin

cence Zmajevice, arcibiskupa zaderského, o novou revisi (tfetíf)boho
sluZebnych knih?), avSak s takovym neüspéchem, Ze z toho povstal
v duchovenstvu tuhy spor. Tím, Ze zavedl do fecenych knih mnoho
jazykovych zmén (na podkladé bohoslu£Zebnych knih recense
rusko-slovénské) odvrátil pozornost hlaholáSü chrvatskych
od starych památek domácích, éímz ov$em se víc a více stupiüo
vala ochablost na poli hlaholstiny dávno pred tím rozli&énymiokol
nostmi pfivozená.Ani píleJ. Petra Gocini€e, biskupa rábského^)aAntonínaJuranice,predstavenéhoÍírantiSkánü— provincie
Illyrské?) s bohosluZbou slovanskou, v tém£ sméru nebyla s to
udrZeti na Zivu tento neorganicky novotvar v literature chrvatsko
hlaholské. V posledních desítiletích 19. stolet( vyvolali jakés ob

rození Ivan Bréié, prof. centrálního semináre v Zadru, príprav
nymi pracemi k novému vydání misálu na základé starych vzorü
domácích (z XIII a XIV. stol) a Karel Paré&i€, kanovník u sv.
Jeronyma v Rímé*9),kterf privedl nové vydání fímského misálu
v jazyku staroslovénském ke konci, porídiv sám k tomu ücelu nové
typy hlaholské pro tiskárnu Propagandy v Rím& Druhé vydání
téhoz misálu, na jehoZ doplücích jsem se sám téZ Cinné zücastnil,

!) Srov. moji rozpravu: Memoria liturgiae slavicae in dioecesi Auxerensi.
Ex archivo dioecesano Auxerensi excerpsit J. Vajs, Veglae 1006, str. 68,

?) Viz str. 48-—56.
?) Srov. Missale Romanum slavonico idiomate... Romae 1741; Breviarium

Romanum Slavonico idiomate... Romae 1701, 2 svazky.
5) Srov. Officia Sanctorum slavonicoidiomate... Romae 1791v 8" str. 270.
9) Muec 34. orpgué z r. 17607a. Moaurrgen ngkoae u nocek auteni z r. 1765.
?) Srov. Clánek prof. V. Jagiée: Missale Romanum Slavonico idiomate

ex decreto sacrosancti concilii tridentini restitutum. Romae 1803. Archiv für
slav. Phil, XVL, str. 210—106.
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vyslo rovnéz v tiskárné üstavu de Propaganda fide v Rímé 1905
pod názvem.:.Pununcin Muciabchogstbckmb eauoMa... Romae MCMV.

Prof. Jagié, ktery se jinak na toto Cilej$í hnutí hlaholitü ne
dívá právé optimisticky, prece se zájmem sleduje kaZdou známku
Zivota, kterou o sobé dává mladé literární druzstvo, zaloZené bisku
pem Dr. A. Mahnicem v dioecesi Kréské pod jménem.Staro
slovénská akademie. Tomuto S$lechetnémumecenáàiv první
fadé dékuji za to, Ze mi bylo umoZnéno pri .del&ím pobytu (étyt
letém) na ostrové Krku dükladnéji studovati památky pocházející
ze staráí epochy písemnictví hlaholského. Na jeho Zádost byly mi
püjceny na dlouhou dobu z farního archivu z Vrbníku vSecky ko
dexy Vrbnické laskavostí dék. Jakuba D miniéce, nyní kanovníka
v Krku, a oba objemné breviáre Novljanské ochotou Mat. Cvetka,
kanovníka v Novém (chrv. Prímori) Do této doby mého pobytu
na ostrové Krku spadají dvé studijní cesty, jichZ predmétem byly
hlaliolské památky v ciziné. První vykonal jsern podporou slavné
Ceské akademie r. 1003 do Paiíze, kde£ jsem studoval v Národní
knihovné düleZity kodex breviár-misál-rituál, na jehoZ základé jsem
upravil nékteré texty ku príStímu vydání hlahol. rituálu. S vdééností
tu vzpomínámvzácné prízné J, Em. kardinála Lorenzella
a nevSední laskavosti kustoda recené knihovny H. Omonta,
z nichZ jsem se pfi studiu té$il. Druhá cesta cekala mne roku ná
sledujícího 1904, kdy jsem byl povolán do Ríma, abych tam pra
coval o vy$e vzpomenutjch doplücích k novému vydání misálu.
Volné chvíle jsem u£zilke studiu hlaholskych kodexü v rímskych

knihovnách, zejména v knihovné Vatikánské, kteráz mi züstávala
piístupna laskavostí reditele P. Ehrle i v dobé jinak badatelüm
omezené, a co mi züstalo i pres to pouhym. práním, ochotné do
pliüovaly zprávy vdp. Fr. Stejskala, tehdy vicerektora &eského
kollegia v Rímé, vedle cennych bibliografickych záznamü kan.
Parcice. Kdykoliv jsem se vracel pfes Lublati nebo Záhreb, Vídeü
neb Budapest do Prahy neb na zpátecní cesté na Krk, zastavil
jsem se v té neb oné knihovné, tak Ze mohu [íci, Ze vSecky pa
mátky, o nichz v knize písi, studoval jsem z autopsie.
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Cítím se povinna vdé&né pfipomenouti ochotu a laskavost,
kterou mi pfi tomto studiu opét a opét prokazovali P. P. vládní
rada kustos F. Mencík a prof. V. Vondrák, skriptor v c. k. Dvorní
knihovné ve Vídni, pfedseda Jihoslovanské akademie T had. Smi
Ciklas a tajemník téhoZ üstavu A.Music, univ. profesor v Zá
hfebé, dále bibliothekár universitní knihovny záhfebské Iv. Ko
strencic a kustos c. k. Studijní knihovnyv LublaniL.Pintar,
J. J. kn.Jifí Lobkowicz, jenz dal laskavé svolení, aby mi byl püjcen
vzácny rukopis hlaholsky z fideikom. knihovny do archivu méást
ského v Praze k del$ímu studiu, jinak i k porízení potfebnych
snímkü; ]. Magnif. prof. A. Vfe$tálovi, bibliothekári fecené
knihovny, jakoz i Dru J. Teigeovi, méstskému archiváti, vzdávám
tímto díky za vSecky sluzby, jeZ mi v té véci prokázali. Koneéné
vdétné pfipomínám écCastéochoty, jiZ mi projevili slov. pp. Dr.
C. Zíbrt, bibliothekár musea král. Ceského, a t A. Tadra, kustos
c. k. universitní knihovny v Praze, jakoZ i rad a pokynü, jichZ se
mi dostalo pfi vydání tohoto díla od slov. universit. prof. Dra
FrantisSkKaPastrnka a DraJifího Polívky.

I. POPISY BREVIÁRÜ HLAHOLSKYCHSTARSÍ
DOBY.

A. C. K. STUDIJNÍ KNIHOVNA V LUBLANI.

(Srov. 1v. Bréic, Dvie sluZbe rim. obreda za svetkovinu ss. Cirila i Metoda.
U Zagrebu 1870, str. 13—14 pod 4) a 9gJ— V. Jagié, Ein fünfter bibliographi
scher Beitrag. Anzeiger der philos.-hist. Klasse der kais. Akademie der Wiss. Wien
1899,XX., 1—13.— V. Jagic, Analecta romana V. (Archiv für slav. Philol. 1903,

. str. 36—47.)

1. Breviáf zn. C 1615/

Pergam. kodex. z konce XIV.stol. (pozdéji pfevázany v küzi),
Cítá 180 fol. listü (32 * 22 cm) v devatenácti kvaternech, z nichZ
prvy má devét, 17ty osm, poslední tfi listy, ostatní po desíti.")

!?))Kvaterny obsahují pofádkem tyto listy: I. 1—9, Il. 10—109,III. 20—29,
IV. 30—39, V. 40—49, VI. 50—59, VII. 60—69, VII 70—79, IX. 80—89,
X. 90--99, XI. 100—009,XII. 110—109,XIII. 120—29, XIV. 130—39, XV. 140—49,
XVI. 150—59, XVII. 160—67, XVIII. 168—77, XIX. 178—180.
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Text jest napsán ve dvou sloupcích (35 fádek), pocátecní písmena
jsou véts$inou ühledné psána suríkem.

Obsahuje: 1. Proprium Sanctorum (l. 1—167)s nad
pisem: lloverue cxoyaagnÓcru no g'ce aaro. Z tohoto Propria zejména
sluáí uvésti text knihy Canticum Canticorum (PíseiiSalo
mounova) a sice v oktávu svátku narození P. Marie — 1.119d aZ
124b — (E' u&vpu.Poucrga hpye Mpue). První Cást I. 120a—c hil.I.
v.1—16; druhá cást hl. II.—VIII. v. 14 na ll. 121d—124 b. Druhá
pozoruhodná Staf jest text legendy Pannonské o sv. Cyrillu,
ll. 34a—35b a text legendy o sv. Václavu na l. 134a—136a
nadepsany: Taxe gevepa (t. j. 27. záfí) MagevepueBRegrecaagadura.)

2. Na l. 168 cteme po celé Sífi psanou hymnu: lHhmcauwa
poucrRo Xko.

3. LL. 169r—175r obsahují &ást kalendární, a sice velkonoéní
tabulku s kalendariem.

Tabulka (na l. 160r) pocíná pfestupnym. rokem 1396 a konéí
1423.7?)Kalendarium (ll. 160v—175r) obsahuje na prvním místé zlaté
Císlo, na druhém písmeno nedélní, na tfetím dátování po
zpüsobu na$em, na éCtvrtémkoneécné datování podle kalendáre
fímského. V mésících ünoru, bfeznu a dubnu klade na druhé místo
litery lunární (paschální), píismenonedélní na tfetí atd. V pa
métních dnech kalendáre &teme na den 20. ünora: Koypuaaw Me
voyauc uc n Hanenruma(t. j. Cyrilla i Metoda vyznavacüt a Valentina).

4. Na l. 175v hymnus Tene urps xeu (s nadpisem licuncre
Mpue uà ce Ammee) a jiné dodatky k breviári.

5. Pfidané dva listy papírové obsahují opét liturgické texty,
jako sequenci Dies irae a j. v.

Záznamy na posledním listé (180) svédéí, Ze kodex pochází
z |strie (z Berma); tak jeden z r. 1494 zní:

!) Srov. Clánek prof. V. Jagice: Jlereuna o Cb. Bsuecnas (Pycckiii
Qunonoruseckili: B'EcruuK», Bapuiasa, 1902, Ns 3, str. 902—108.

?) Tabulka lunárních písmen pocíná. takto :

? ?P » P P x
? W M P &

2 4 ^ 8 3
"M" : ab

poslední fada * h Bor q?
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Ha uue XEo AH" AT'XEHX'9.5.7.5. ea Aaroycra npan Im AATOMTO
RH E HcTp oBHMWEmule " Ela 31X0R01 HO ii TàÀHOCEBXOVMOAI Span
H npnac raac oT KpANA pHMCKOTA HAKO HH nonT! kc P. TH KHMCETmNÀ

Toypre (sic).

V jiném záznamu téhoz listu se dozvídáme, Ze jakys duchovni
u sv. Katetiny v Pole jménem Dominik (npe Moymiro)püj&il kte
rémus pánu Dominiku z Boljuna (v Istrii) [piíjmí necitelno] 4 zlaté
a vzal od ného v zástavu tento kodex 27. máje 1444. Tyto a
vÉechny ostatní záznamy jsou z doby mnohem pozdájsí; velko
noéní tabulka udává pravdépodobné pravou dobu, kdy byla kniha.
napsána.

2. Breviáf zn. C 1633/,
(Díl L)

Pergam. kodex XV. véku, formátu malého folia 3052055;Cítá264listyve27kvaternech,)mimokterézzpfedujsou3 listy
pfidány ke knize, snad kdyZ byla kniha pievázána. Text jest psán
ve 2 sloupcích o 33 fádkách; dosti áhledné iniciálky jsou prove
deny rudkou, modtí a sepií. Od listu 40. jest psána kniha rukou
ménéühlednou.1.Obsahuje: Proprium de tempore s nápisem:
E nue Bue m cre ldpne anum. floverue spu'mai mnoasnov pnu'charo Xkopa
w saolo amaov Dbrpa w Hina (l. 1a).

Pofádek a obsah écteníbiblickych.

L. 1b llexzae np'Be npumacrEA WioTpHmt... luna noxaayuor ce unnri
Hcane npopor& u vrovr' ce Xo poucrEA Xga. Is. 1—6, 7—14, 14—20;

l. 5a É nomxza Jeremiáse XXXI. 21—34, 1l.5c Sofoniáse III.
14—15, 16—19;

l. 7a B ovropu Is. II. 1—2, 2—3, 3—4; 1. 7c KHcpzaoy v. 4—6,
6—8, 8—9: tamZe B verprar, v. 10—11, 11—16, 17—18; 1. 7d EKne
Tat V. 20, III. 1, 2—4, 5—6; 1l.8b B cosoroy v. 7—9, 9, 9—14.

Kvaterny obsahují tyto listy pofádkem: I. 1—9, (list 3* není oznacen)
II. 10—109,III. 20—29, IV. 30—39, V. 40—48, V1. 49—58, VII. 50—68, VIII. 60—78,
IX. 70 —87, (list 85* není oznacen), X. 88—95, XI, 906—103, XII. 104—113,
XII. 114—124, XIV. 125—130, XV. 131—140, XVI, 141—50, XVII. 151—600,
XVII 161—70, XIX. 171—81, XX. 182—91, XXI. 102—201, XXI. 202—11,
XXIIL 212—21, XXIV. 222—32, XXV. 233—43, XXVI. 244—53, XXVII. 254—63;
mají tudíZ po osmi listech kvaterny: desáty a jedenácty; po jedenácti listech:
tfinácty, devatenácty, dvacátyctvrty a dvacátypáty. Páty cCítádevét, Ctrnácty
pouze Sest; ostatní mají po desíti listech. Na konci pridán 1 list.
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L. 8c Hegae .&. 6 npumcrka. Is. VII. 1—6, 7—17, VIII. 1—4, 9—10,
13—18: tamze XLVI. 12—13, XLVII. 1—3, 5—9;

l. 12a KEnonegsws IX. 13—15, 16 —17, 18—19;

l. 12b B ovropi v. 19—21; tamze Jerem. XXXII. 37—39, 40—42;
l 12c B epzaovZachariáse VIII. 7—13; rubrika nal. 12d praví:

B verprae vreun mq Ó mexnae,na pátek a na sobotu neklade Zádnfch.
L.13a Mexae.v. Is. X. 1—4, 5—7, 9—13;
]. 15c E nonegysa XLIV. 21.—23, 24—25, XLIII. 1—-4;
l. 16a B orropn. vreuie XXVIII. 14—16, 17—19, 21—22;
l. 18a E verp'ra? V. 18—22, 25—-29, VI. 5—9; ve stiedu, v pá

tek a v sobotu (kvatembru) se &tou homilie.

L. 20b. Hae s. 0 HlipiucrgaIs. XVIII 7, XIX. 1—3,3—8, 11—12;
l. 20d XIV. 12— 17, 1—2 (téze hlavy);

l. 22c B npocre dmn (Ctení jest veskrze souvislé) Is. XLV. 18—25,
IV. 2—6; 1l.23a V. 1—7; Jerem. XXXII. 37—42.

L. 25d Ha poncrgo XEo w' rorpum Ís. hl. IX. 1—7, LII. 1—5.

L. 55a Ha €duQammno swa rorpun Isai. hl. LV. 1—3, LX. 1—6,
LXI. 10—11, LXII. 1—3.

L. 69a Megme no oxrsu (!) Cjujauue... bez nadpisu epist. Pavlova
k Rím. hl. L—VI. 11.L.82Meauneapoyrenookr&uCóujuwe...vremuegmrh— Giharo
flgxa anaa ra Kopeu&ruoun; hl. L—III. 23.

L. 84d Maae pere no oxrEu Cáuduue... vru enncroamto huno ra
lKopenrnonb(t. j. druhou); hl. I.—IV. 18.

L. 86 d!) Heane .». no orrEn Cdndaune... vreuue k'unrt. Dina ana &bà
(sic) l'rous t. j. ke Galatüm; hl. I.—III. 29.

L. 89a lixae cea 'Moaecer'ne... Ye (bez nadpisu kniha Genesis), hl.
1—V. rodokmeny podává volné, ne pfesny pieklad.

L. 93c bez nadpisu t. j. nedéle první po Devítnfku a klade knihu
Genese o Noemovi a potopé hl. V. 31, VI.—VIII. 3.

L. 96a Hanc wa meconoycrh kmurm Aupanne (sic) t. j. Ctení z knihy
Genese o Abrahámovi; hl. XII—XVII. 23 nékteré cásti volné.

L. 101a laxe npge noc'ra... Y're lene € wpen'ruo t. j. z druhé ep.
Pavlovy ke Kor.; hl. VI. 1—10.

L. 106d Hase .&. nocra; bez nadpisu ctení z knihy Genese o Isá
kovi hl. XXVII. 1—29.

? Na listé 86d jest méné vkusny obrázek sv. Pavla ap. pii pocátku
epistoly ke Galatüm; iniciálky hlaholské zaménüuje nékdy latinskymi, tak na
pf. B (latinské) na 1. 50b, S (lat.) 1. 74a.

2
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L. 113a Hae rpere no(cra); bez nadpisu cten( z Genese o Jose
fovi Egypt. hl. XXXVII. 2— 22.

L. 119d Hiae.s. nocra ; bez nadpisu &teníknihy Exodus,hl. III.—IV.;
nékteré Cásti volné.

L. 127 d Hana .a. nocra; bez nadpisu ctení z proroka Jeremije, hl.
J. 1—17, 19; II. 1—3.

L. 137a Heguae qumrue...; bez nadpisu Ctení Jeremije. pror. hl.
Il. 31--37; IV. 1—12.

L. 143d H verpart xen... x) lloveuera maavapene mpopota;
hl. L.—1IL.7; Q) Tpu vraz vroyr' ce 0 enue lae wa.Kopeurtuoun. t. j, Ctení
z ep. Pavlovy první ke Kor.; hl. XI. 20—XII. 11.

L. 149a liu nera: &eunt; x) bez nadpisu ctení z pláce Jeremije
pror. hl. II. 8—III. 20;

B) L. 151d vrwwe vrn Ó enue lHgxe x» Gupeon; hl. IV. 11—V. 12;

Hh conorot (t. j; na Bílou sob.) «) |l. 152d bez nadpisu z Pláce
pror. Jerem. hl. III. 22—IV. 9; &) hl. V. 1—16 nadepsáno: €pxune
upopora ce vTeuue; y) l. 155 opét bez nadpisu étení z listu Pavlova
k Zidüm hl. IX. 11—X. 7.

L. 163c lae na otir&oylacin... Ounz vru Ó AXaznuande a sice hl.
L. 1—11.

L. 165 b Tux a npocre quu 6 Xenun (sic) Anm, hl. I. 12—14, 15—26;
II. 1—21, 22—32, 37—47.

L. 167c Maaa npga no or'ragw Mackw nokaaxareT! ce runrü Xnora
auncue &anro Hgna anaa w vTOYce cv, iun ; hl. I. 1—TI. 3, II. 4—XX. 10.

L. 178 Hae .v. no oi'ragn. faci. bez nadpisu ctení z Apokalypse,
hl. XX. 11 az XXII.20.

L. 180a Haae .». no lacu HAXAO(Thce HHHTHKIHOHHYACHEMHYTO(T' cexvüeXol'aueceunm,lov"woyrhruurdemuleTogaADM;; hl.L—II.23.
L. 181d E npocre aun... lloveuovre enute Wrpa ARA E füpocre AM;

t. j. &tení z prvé epistoly Pelrovy, hl. I. 1—23.
L. 182b €murs .E. llrpa ammaE mpocre Aun;hl. I. 1—8.
L. 182c Hae .a. no llacym vru xwurn 6 emue Huwa(!) amm; hl.

[.—11. 8.

L. 183d B npocre Aun vrer' ce Apovraenurs n pera Hgaua ui lHioau...;
&tení z druhé ep. Janovy bez nadpisu vv. 1—11; na l. 184a Botropn
vru emuuo Haawane wu(!) t. j. z ep. Janovy tfetí vv. 1—14.

L. 184b l cpexoy xara Hioxyuania; z ep. Judovy vv. 1—11.
L. 203b Haaa mpuano okraEn Dlerurocro... B curo uogí! norviuor

ce &nure(jména knih opomenuta) u vroyT' ce AosancuanAgrogcra. lloynoyr ce
kunri upcte(1) t. j. &tení z první knihy.Královské ; hl. L, HI.1, 11—36; HIE1—18.



C. k. studijní knihovna v Lublani. XIX

L. 207a llov'woyr' sunre qpcre xpovre; hl. L.—III. 21.
L. 209b lwuru wpcke..; hl. L. vv. 1—47. L. 210 b. flosmwor'

ce Wumruqpcke .&.; hl. L—II. 25.

L.228b Hawk Mei lgroycre. raaAovr.ce iuri Coaontoque,Hlpur've*
Cunncnscruia* [lpeniovapcru n v'rer' ce (sic) Ó imm (sic) gute Ao Cetnregpa.
lloveuore. lpur've Cononoque; hl. L.—VI.22*).

L. 232c Hgae .E. novura kuuru (název neudává t. j. Eklesiastes) ;
hl. L.—1IL 15.

L. 233b Hagae.v. (více neudává; t. j. tfetí nedéli klade knihu
Moudrosti); hl. [L.—III.16 nepresny preklad.

L. 234b Maae.». uroycra; opét bez nadpisu klade knihu Sira
chovu hl. L.—II. 19.

L. 236b Hae npge CewTEpawucaga (sic) noxnauor' ce «nura Hogne
u vrOYT ce Xo ocaun Auw(sic); z knihy Jobovy éte se ne 8 ale 7/4 dní,
jak jest patrno téZ z toho, Ze následující knihu Tobiásovu klade na

IIl. nedéli mésíce zátí. Z Joba jest tu pouze hl. L—V. 9.
L. 230cc Mucya Cewr&pawAAe.v». noraaAAT' ce mr. Togne n vroyT'

ce Ao ocaub Aun; hl. L—[II. 11.

L. 241d Hae .&. unceya Cesrekpa norwujuor' ce xuurü Hiogwra u

vTOYT ce AO OcAMb Aun; hl. [L.—V. 4.

L. 244a üupe Cerregapa wutarw EOvXeT .5. mAAbCcropu vreua (sic)

HAUAOVT ce E HeTOY HAMO. All AM We TAXA HKAXAONT' ce YeTEpTe MAME E

kgATpex(t. j. v Suché dni é&iQuatembr) ... vru uenadu ()); hl. I.—1II. 4.
L. 246b laxe u ucy& Owrenaph ... B cum pn rvaXoyT ce rnuru

Maxasencke u vTH 3a .&. axwir; hl, L—II. 17; IIl. 1—38.
L. 250a llovan .m. unure Maxa (sic) t. j. ctení z druhé kn. Macha

bejské, hl. L—II. 23.
L. 251c Haa npma waxeugn Honeu'spa.vrn runru Caernena npopota

u vre (1) .& nya; hl. L—III 7.
L. 253a Mame .5. Hokew'&pa (bez nadpisu) pokracuje ve cGtení

z pror. Ezechiela, hl. III. 8—IV. 8.
L. 254a Mane .v. ucuya Hokeu'Epx rMaxoyr! .ce rnnurn Aounena npo

poka w vrOYT ce 3A .$. Amu; hl. L.—III.

L. 256a Mae .&. ucya Mogeuspa moraixaloT! ce HHürHPP. npopo
kogb, llov'uoyrs unuurn Ocue npopora; hl. I. 1—11. L. 256b Y tures Ouna
Rpopoka; hl. I. 1—20. L. 256 d € sur (toca npopoii; hl. I. 1—12. L. 257b
Anauoca (sic) t. j. Cení zproroka Abdiáse; hl. I. 1—7 ; tamZe, ve &nurb
Hionn npoposa hl. I. L. 258a Muxes npop; hl. I. 1—12.

/.*) Od 1.232 do konce jsou piivázány listy z jiného breviáre; perikopy
Proverbia Il. 20—22, III. 1—19 opakují 'se.

9*
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. 258b Maoyua npopra; hl. I. 1—9.
258c Uugaroyra npo; hl. I. 1—10.

. 258d luum Cononue npopota; hl. 1. 1—12.
2592 fioaca (sic) npop t. j. Ctení pror. Aggaea hl. I. 1—10.

. 250b Zaxapue npopoma; hl. I. 1—10.
250c Yrne Menexue (sic) npopoma t. j. Malachiáse hl. L. 1—8.
250d Ckasn Ó vuna mo 3agouh puucuw naro e ApaarH t. j. rubriky

& piedpisy o tom, jak slusí modlitbu breviáre usporádati.
ÉEFrmmrmoerr

Pfípisy v této &ásti piipojené opét svédéí o Istrii jako domoviné ko
dexu; tak na listu 260: .9..&. Aa «pas Makenauekt! saeyk onek HeTpoy ua

wey E&kBeueun saoyau. (sic) u our nun... s3c. Na ]. 263 z r. 1504: Ba nae Xgo ar!

Xiny' A4... gkue & Hergk ae raaj, TamtéZ z r. 1508: Ba ume Xgo kr
Xauy Qe. Aa ceri Mapko a3c Tlasun! 8 ace uà. noAAHR.canum.X

3. Breviáfe zn. C 163*5/,dil II.

Pergam. kodex XV. stol, pozdéji prevázany v küzi s lepen
kovymi deskami; Cítá 176 (ne 175, jak je oznaceno) listà malého
folia (215X30 c) v sedmnácti kvaternech.!) Text jest psán ve dvou
sloupcích o 33 rádkách; iniciálky a obrázky svatych malovala rüz
nymi barvami ruka neumélá. Po stránce grafické slusí je$té upo
zorniti na nadpis vmrremusece na l. 110. psany písmenami cyrill
skymi. Obsahuje Proprium Sanctorum s nadpisem llovernecnovaagn
0 crab mo k'ce Wero mo 3a&ow'pucku. na Ah cro Carovpnüma Wa.

Legendy jdou obvyklym pofadem roku církevního; poslední:
Ha cre Marapumuagg. K témto pridána jsou patrné jako pozdéjsí
doplnék dvé officia Marianská: HRmwamwvep'ecre Mapme moxomaenus

(l. 171) a Zaverue cre Mpue agn. naguvep'e, l. 173 do konce.
| v tomto Propriu éteme biblickf text knihy Písné Salo

moóunovy v oktávu Narození P. Marie, l. 128 b: E uEnvepuePonucrka
gane Mpne Aui; hl. I. 1—16 (l. 128c), II. 1—VIII. 14. (l. 130d a
násl) Z ptrípisü na konci knihy dozvídáme se opét, Ze knihy se
uzívalo v Bermé; tak na pf. na l. 175 Cteme:

...s.o. MeceqaAeurenpa wa guam (sic) poucrua XEAcue mHcax
masa Teoxop lpwaaump poxou 3 Bapgaua croegym& Bepue.

P) Kvaterny obsahují tyto listy: I. 1—9, II. 10—18, III. 19—28, IV. 20—37,
V. 38—45, VI. 46—55, VII. 56—65, VIIL 66—77, IX. 78—87, X. 88—97, XI.
98—106 (list 102? není oznacen!), XII. 107—16, XIII. 117—206, XIV. 127—396,
XV. 137—46, XVI. 147—54, XVII. 155—064,XVIII. 165—72, XIX. 173—175. Mají
tudíZ L, IL, IV. po devíti, V, XVI. a XVIII po osmi, ostatní po desíti listech,
vyjma osmy, kterf má 12 a poslední, ktery &ítá 3 listy.
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B. KAPITOLNÍ ARCHIV V NOVÉM(VINODOLU).

(Srov. Fr. Raécki,Katolickilist, Zagreb 1857. — M. Mesi, Tisucnica, Zagreb 1863,
str. 67—84. — 1v. Bréic, Citanka,str. XV., G.36; téhoz Dvie sluZbe, Zagreb 1870,
str. 37 a násl, — M. Valjavec, O prijevodu psalama, Rad 1888, str. 1 a násl.)

1. Breviár €. 1.

Pergamenovy kodex XV. století, vázany v küzi s díevénymi
deskami, foliového formátu, cítající 460 (ne 462, jak jest oznaceno)
listü, sloZenych v 48 kvinternech.!) Vlastné jsou tu svázány v jednu
knihu breviáíedva, první rozmérü 36 | 28cm, druhy 36 x24;
prvy éítá 374 listy v 30 kvinternech, druhy 92 ll. v 9 sloZkách.
Jak bylo vy&$epfipomenuto, nejsou listy v$ude správné oznaceny:
l. 16, 83, 78 a 306 mají za sebou listy necíslované. Text jest psán
v obou. ve dvou sloupcích; v prvé éásti o 37, ve druhé, potínaje
l. 371 s písmem hustéjsím a méné ühlednym, o 40 fádkách.

K okrase knihy pfispívají velmi vkusné iniciálky kreslené su
fíkem a modií; tak na pi. E na I. 16d, totéz na lI.35d, Il I. 44c,
B I. 103b (20 c9), € nal. 110 (11 c), à 1.130 (17:5 cr), 'R na l. 141
(8 cm), W 1. 152 (22:5 em), totéz na 1. 183 (25 cm), P 1. 267 (20 cm),
R 1.312(21 c). Pozoruhodnou zvlástnost poskytuje slovo uev&na
l. 15d v 21 fádku s literou se (23e«) ovSem nenálezité.

Kniha obsahuje üplny breviár t. j. Proprium de tempore,
Proprium a Commune Sanctorum,Zaltáf s kantiky a kalendarium;
ano jezto kniha jest slofena ze dvou samostatnych breviárü, byt
ne celjch, fecené Cásti, alespoti nékteré, se tu opakují dvakrát.
Jednotlivé oddíly jdou za sebou v tomto porádku:

l. Proprium de tempore, pocínající pondélkem po 1l.nedéli
adventní; ll. 1—231:

ll. Po krátké mezere následují rubriky (ll. 232—33) a kalen
darium, z néhoZ v&àakzbyl pouze mésíc prosinec a velkonoéní
tabulka (I. 234).

Ill. Zaltát a kantika na 1l.235a—276c potínající slovy E wjuuo
ira. t. j. Psalterium dispositum per hebdomadam.

IV. Commune Sanctorum, bez zvlástního nadpisu, pocínající
officiem apostolü — Ha poemmweamus; il. 276c — 301d s off. za
mrtvé na konci.

!) Poéet listà v kvinternech není stejny. Na pocCátkuknihy chybí 1 list,
zbylo tudíz ve sloZce 7 listü; podobné poslední slozka má 7 listü. Kvinterny
24 a 31 maji po osmi, 17 a 26 po devíti, 41, 43—46 po jedenácti listech, Zby
vající sloZky cítají po 10 listech, vyjma 25, z níZ zbyly pouze 3 folia.
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V. Commune Sanctorum — llovrue caovaE! 0 Cm mo gce aTo
orono. Hana cro Curopumma; |. 302a a koncí officiem Maus cro fHhrpa
ama t. j; Památka okovü sv. Petra (1. srpna). Druhá éást Knihy
po&íná officiem pap. Pia — Haw crora Hur um a koncí Ha gevepcre
Aumn|. 455: (26. Cervence) jest tudíz kusá na poéátku i na konci.

Po delií mezefe následuje nékolik officií z Commune Sancto
rum o apoS&tolech,evangelistech a mucenících ; kniha konéí neüplnym
officiem ua poucr&o .4. Mura,

Z Propria de tempore vedle textü biblickych zasluhuje po
vSimnutí text litanií, kde na l. 74 d mezi jmény sv. biskupü ob
jevuje se i jméno sv. Cyrilla na místé posledním:

Cru Hzue aaarooveru du
Cru Acene (in 3a uci

Cra Kovpuaec Üu 3a nci
Ecu crn apxmepmgmucngAuuu (!).

V Propriu Sanctorum na ll. 420—21 máme üplny text slo
vanské legendy sv. Václavské. (Vydal prof. Fr. Pastrnek, Praha 1903.)

V piíéiné osudü knihy poskytují düleZité ádaje dva piípisy o paméti
hodnych událostech místních.

Na desce Cteme piípis o moru panovavíín v Novém r. 1496, psany
kursivní hlaholicí:

B uae EXxue amen. wkT rocnoiuHy .9.28.P.9. cH oy3HAAH oA(TABR Ek. Ufh) keH

egeruy Ouauna n "Ékoga anoeToa. B uaeT &xune Arkan. AMapue. woyuenük. daewkna «. IHesc
eTwkua. u cgeraro. Poka nucnogeAuuka, Hu... Ra To gpkuc s0AaM .,, ceHTEHUMEH. KAUITHTE

key kaurrurey c(evre)Hus(10) EMin€FAM& nocaaa 3Epyoy omora rgaAd aad MeeTa 34 rghyH

Herogé 4 &óA (sic) kaurrura aau cewTeénuwk EH KoYrA Kà cc "knH ... gà. TOM rüaAOY AM

MECTH Ad KAHÓFH.DAK.ECAECEH.CMOUIEH ,..— "TE CEHTEHUUE, l'AN guekoyn KpuuTo4d p) oykpu

DHELIH Q6AOEHHKE KAKÓ HMÁ DAKA EOXUUE He OCTARHITH HeéFÓ Ad HMA POYEESHAD SHTH. HÀKO nfu

eronT ngagüM yknuom kaToaukoM, HaHA€ gRAH43 MécTA cEOH OY2390K feKüJH AA HHMA OEAM

EN, BuAHEUHnAKAd € noua nácTHg oT eTaAa H nak ce pascwka, FA Ierap. naonan

TAAA &OvAeyipH geuene upkee cTHy Duauna. n "Bkoga ocTa (ck) conan grAonHHuH à "To

rAHóA flwroHow 3 rAHOM "Ekorom H c nonom Guaunom KH gà TO &frkMe GHyoy KantAaun

feuele nokRe n peueHora PAHA naAó&dHa

Shora na téZe desce touz rukou se cte piípis o prfelití zvonu r. 1464.

H uc rAue aMeH aeT rüny .9.29.99.9,. (To nuca oakad "Bkog ...& Hosgow...
KdAAce 380H ...nfrkamk'Tu, AMuiceua.AH 26... ...oner usark n oyunuar, n royUTA nft

Awkne AoykaTog 267P.,., naogan ran IIevag.

!) Byl biskupem v letech 1486—1499, 18ty v fadé biskupit Seüiskych (Srov.
Schematismus cleri dioecesium Segniensis et Modrusiensis seu Corbaviensis
Segniae 1896).
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Obsah a porádek biblickych étení.

L. 1a E nuu tj. po I. nedéli adventní Jerem. XXXI. 31—34; Sofon.
III. 14—19; Isaiáse II. 1—18, 20—21; Ill. 1—3, 4—5, 7—10, 16—17;

1. 2d Have.&. Ónpmu... Is. VII. 1—15, 16—17; VIII. 1—4,
9 —10, 13—14, 16—18 ; XLVI. 12—13; XLVII. 1—5, 8—9; IX. 13—15;
16, 18—21; Jerem. 37.—42; Zachar. VIII. 7—13.; Is; VII. 18; IV. 1—4;

l. 6a a násl. Manes. 6 npure Is. X. 1—4, 5—11, 12—14, 22—27;
XI. 6—7; XIII. 2—10; XLIV. 21—23, 24—25; XLIII. 1—4; XXVIII.
14—22; V. 18—23, 25—29; VI. 5—9; |

l. 13a anásl. Haae .. 6 npmuacrEAx joTpuH... Is. XIX, 1-—25;
XX. 1—4, 5—6; XXI. 1—16; XXII. 1—25; XXIII. 1—9;

l. 16a Is. IX. 1—7; XL. 1—9; LII. 1—5;
l. 35d Ha roro. €jndauuc... LV. 1—6; LX. 1—6; LXI 10—11;

LXIL 1--3.

L. 44b Haae .&. no 6jdannn & i0rp&u. &noi! curo. (iaXO(T ce enane
luae uw vrer ce THüHo (sic) E wxamn w & $epite maya e O miae vunn 3o

ceaMoxecer'uea (!). lloveners emurzHaa i Pure L—XV.; XVI. 1—24;
l. 51c Haae s. noCidannn ... vru. enuo i^ Kapenrnonn(sic) ; klade

víak tu pokracování epistoly Pavlovy k Rím. hl. VI. 3—XI. 10;
l. 54c Haae .s. no Cóudauun. vrn ename [zac i Kpnruo; opét vsak

pokratuje v epistole k Rím. XI. 11—XVI. 15;
l. 57c Hane .a. no €jjauuu. enamfiae vr; opét pokracuje v ep.

k Rím. hl. XVI. 16—24;

l. 58a bez zvlástního nadpisu pocíná ep. L ke Kor. L—IX. 19.
L. 62a lexae .». ue w iorpun .... R cmo noqr! saaaoyr. ce imum. Rum

M vTOVT' ce Xo npEe cpeAH kKopu3MeE vunov NAA " epe.

Gen. L—V. 30; rodokmeny volné.
l 65c Mane npey' novcronh (0TpHH — bez nadpisu pokracuje ve

Ctení z Genese o Noemovi: V. 31; VI.—IX.; rodokmeny op&t volné ;
|l. 69a Haxaema neconoycr' s i0rpan XII. 1—20;
l. 78 Haae .4. nocra HWg0Tp... enar Fg s Kpuru' t. j. z druhé

ep. ke Kor. VI. 1—10;
l. 82a Hagae.m. no (t. j. nocra); bez nadpisu pokra&uje ve Ctení

z Genese XXVII. 1—29; v parafrasi do XXIX. 30;
1. 88c Mane .v. nocra r m70um.Gen. XXXVII. 2—22;
] 95b Haae .&. nocra w j07puu Ctení z knihy ExodusIII.—IV. 14 ;

v parafrasi aZ do XV. 4.
L. 103c flegae .a. nocra & worpum.bez nadpisu podcíná &tení z pror.

Jeremiáse I. 1—16;
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|. 110a R auo ljuruo i (070.pokracuje ve &teníJerem. II. 31—37 ;
III. 1—5;

l 115a E verprüb Rea Bevepe rue uwmrTpum... lloveuer' naav'
€peune np: L—IL 7; na druhém nokturnu l 117a Tm vrema vroyr'
ce 6 enuie 8 Kourti t. j. z první ep. Pavlovyke Kor.XI. 20—XII. 11;

L 118a B mri kenn i iorpun ... pokracuje v PláciJerem. II.8—20 ;
III. 1-—20; na druhém nokturnu l. 119 d ohlasuje naue ligne w^Kpeu'rneniu
(sic), klade váak jako obycejné z listu k Zidüm IV. 11—VI. 3;

l. 120c KKceToy gakOy (6 oTp. .. vreu'u (1) Cpeune npopoia III. 22— 30
IV. 1-9; V. 1—16; na druhém nokturnu 1. 122a bez nadpisu z ep. Pavlovy
k Zid. IX. 11—X.7 ; v oktávu velikonocním se kladou homilie na evangelia.

L. 127a a násl Hase wa owrEoy lacum s' roTpuu... vrun Ó Xrnun
t. j ze Skutkü Apostolskych: I. 1—14, 15—26; II. 1—13, 14—21,
22—32, 31—41 ; III. 1—11 (Il.20. VI. 1—15);

l. 130d Haase.1. üncyt... vru &HurnAnokauuncue; [.—XX. 10;
|. 139c liane .». no osEn licen. (bez titly) pokracuje v Apokalypsi

XX. 11—XXII. 21.

L. 141c Hane .». nnciz waxxovT ce nuurm wanouuve (sic) m vror
ce Xo lanecen'n rua, vu wunrü "usoga ania. 1.—V. 20;

l. 144c B npocre aun. vroyT' ce enu. Iirpa ama ... t. j. z první
ep. Petrovy : I.—II. 8;

l. 145 Blvergpru. vrn. enute. [lrpa. anaa. Apovre: L.—II. 14 ;
l. 146a Hae .a. no osrER fücku vreua Ó emue Huua ama [.—II.

22 (t. j. z první ep. Janovy);
l. 146d lí npocre aum vrovr' ce Apoyreenane n oere Haana u-Hioau.

vreuue npgo t. j. z druhé ep. Janovy: v. 1—13;
|l. 147a Woyrpi bez nadpisu z tfetí ep. Janovy 1—14; tamze

b Wcpexoy vru enane lHhiognanaa v. 1—-11. V oktávu svatodusním se tou
homilie.

L. 163c Mexaa.^. uo owrkmrich... E cun uoqr raaxoyr! ce rnuru
llecte n vroyr' ce Ao saaeuau agroycra; z první knihy Král. I :1—28,
II. 1, 11—36;III. 1—21;

l. 166d floveuorturn .& t. j. druhá Královská : L.—II.; III. 1—21;
|. 168d lloveuo tnurn. ljpcre vpere: 1. 1—47;
|. 169 d lloraxuor ce swurü Ó|pcte.verupre: I.—l1I. 25.
L. 183c llaae & wanmaw agrowcra wWaaxyTce ümurn Cononovne, flpur've

Ciamcuscrusa fllpenovapocru n vrovr' ce Ao WaxeHAHHcena celTegpa Kato
ce E EpE&Uutsanov. llovenoy llpnr've Cononoyue: 1.—X. 21;

|l. 188d flovenoy. runrn Cicuzcra. ugae. e. t. j druhf tjden
v srpnu: [.—XII;
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l. 193b Hane .«. raa ce surn. Hlpuxt j. kniha Moudrosti I.—VI.;

|l. 195d Hagae .». novewtorh wunrr CuancuzcrA ucya agrema tj. z
Ekklesiastika &i Siracha L—III. 14.

L. 197c llovemo xuru Hosa npgoy myuo ckTEDA H YT CC AO .9. AMI:
].—-XIII. 14;

l.202c Hae .i. lacia CeKTeEDA TORAXAMOTCe iru Togne: I, —XIV. 17;

l. 209a Hane .».(!) civapa sagoyvr' ce waru Hiogru n vr ce 3a 5.
uXMO.$. Au: L.—XVI. 31;

|l. 218 iuo ceuTEph WueTH EOVXeT 6. HXAMCcrpn unnrH xaXovT! ce

B HTOY HJMO KO HC TLlJA E YTOTOVHAMO K mpocT Xub... Gcrp t. j. kniha
Esther I.—II. 18.

L. 220a Mae np'ue owre&paWtorouu... B cio uou noknadAoTLce

Gnnrü Maxa&tHcke H YTOVT ce 33 ARR WeXynVk. A ApOVrE HHnrH 3A Apoyre ART

HeXzAc... YTu xmuru Max t j. z první kn. Machabejské hl. L—II. 17;

| 222b Hexae .e. vrw rura Maxascüet. j pokracuje v první kn.
Machab. III. 1—38;

l. 223a Hase rpere vr t. j. tfetí nedéli v iíjnu i &tvrt$ tjden, ac ho
zde ziejmé nejmenuje, cte se z druhé knihy Machab. I.—II. 23; preklad
z Vulgáty méné zdarily.

L. 224c Haae npge wamauHogenspa moraaxanT ce rura Caecunena
npka H YTOVTce 3A ., Wxau: L—III. 7 ;

l. 226a Hae .&. apovre (sic) nogen'epa pokracuje ve ctení z Eze
chiela IIl. 8—IV. 17;

|. 227a Mexae .s. nuca woet'spa mormajuoT! ce rurm auueaa npia
n vrov (1) ao .e. t. j. ctení Daniela na 1 tjden: L—II. 40;

l. 229a poécátek Ctení 12 Men&ích prorokü (bez nadpisu); éctení
pror. Ozeáse: [—II. 9; tamiZec Kuurn Onaanpi I. 1—14; tamze d Kunru
Auoca nppia [. 1—10; 1. 2302. Knrn Autoca.opraveno Vague nps. I. 1-—11;
tamze 5 lura Hionn appia [L.—IV.11; 1. 231 0. Kaurn Muxaz npia. I. 1—7;

tamze c Kwuru Maoyua npra [. 2—12; tamze d Kunru. &usgaroqua npopota
Yrw npako pouze 12 rádek (Ll.v. 1—4); mezi.tímto a násl. listem jest
mezera. Zde slus$ívzpomenouti statí z pror. Sofoniáse a Zachariáse, které
má tento kodex zahrnuty mezi cteními z Isaiáse v adventé (viz vy$e).

Pozn. U slov. p. Vladimíra MaZzuranice,pfedsedy »Bánského stolu« (zem
ského soudu) v Záhfebé, nalezl jsem letos o prázdninách nékteré z chybéjících
listà z 1. Novljanského breviáre (viz str. XXI.—XXV.). Dle prípisu na jednom
z nich psal jej pop Juraj (Jiíí), kaplan v Novém r. 1459. Postscript zní: ,,r& rauy
JB... wucua ak ua AHKSuh Lush nen IÜpan goueke nmicaukks. nuca và. Egan.
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2. Breviát €. 2.

Pergamenovy kodex z konce XV. véku, vázany v küzi s tu
hymi deskami, cCítá500 listü formátu velikého folia (26 * 35 cm),
sefazenych v 52 kvinternech. Tyto jeví co do poétü listü velikou
nepravidelnost. Nejcastéji máme ováem pravé kvinterny o 10 listech ;
vyjimku éciní sloZky: 2, 9, 14, 21, 26, 28, 32 a 41, které mají po
osmi listech, dále sloZky 20, 27, 51 po devíti listech; slozky 13,
15 a 25, Citající po jedenácti listech, sloZka 35 o dvanácti listech,
sloZka 8 o Ctrnácti listech. Kvintern 39 má toliko Sest, 47 sedm listü.
Text jest psán ve dvou sloupcích s nestejnym poctem rádek; poécet
téchto kolísá mezi 36 a vy$e, na l. 69 máme dokonce 51 fádek. Knihu
zdobí cetné iniciálky kreslené suríkem, modií a jinymi barvami;
nékdy zaméüuje iniciálku hlaholskou s latinskou, tak na pf. S na
|. 204. Zvlástního poviimnutí zasluhují litery À na 1l.131 b, H 1. 162c,
jakoz miniatury Boha Otce na l. 300a v písmené P a Krista vzkríse
ného na listé 121a.

O püvodu knihy mámeurcité zprávy ve tíech prípisech (post
scriptech), jeZ se v kodexu zachovaly; a to na l. 260d z r. 1494:

Xmgaeuo une Hcygo » gcxh cruY.

Mapruüuagh nnb cue mucaxb Hn

l'oonnmpr,EPvrxh.rax 2e3...

Dále na l. 267 d z r. 1403 se zprávami o porá£ce vojska krále
uherského od Turkü (srov. éClánekM. Valjavce v Radu 1889); pa
irné psal tuto &ást nejdiíve.

Tfetí piípis, obsahující vSecky podstatné zprávy o této knize,
iest na l. 381 b z r. 1405 a zní:

Xgneuo nue TEoe ru Hcxe u aum Mpue kHHH AMML.

Asa nworo rpzunmm nm, Maprump.

cue mucaxu & l'poguug uorgn n

KxourTpov ExmwunueMpue agu nog Mo

guub Dnnoxoan (sic) n rov npennga

XOV YhCTHH CAOVHHMTEAH Xin

bpanpumaro faa npmaropener
M wx'"se npuovph Eure og Qpanio s.m...

VSecky zprávy se shodují v tom, Ze knihu napsal knéz Mar
tinec rodem Lapéanv Hrobníku (Grobnikas 2 hod. nadRjekou
v chrvat. Prímorf)kostelü P.:Marie v Novém Vinodolu s klá
Sterem poustevníkü Pavlínü.
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Jako predesly zahrnuje v sobé i tento kodex vSecky Cásti bre
viále a sice:

l.. Proprium de tempore — lloverne 5pgusaa no 3akonoy pnMciaro
ARopa.B cororoy np&o(sic) 6 npumacrga — tedy pocíná I. ned. adventní
az do poslední po Letnicích; Jl. 1—2060d;I.Rubriky—OCrass$vunanoa3xui— punciroABopaGioApuarMmo
XoEaeTh; ll. 201a—2067d;

IIl. Kalendarium s velikonoéní tabulkou; 1l. 268—275; v ka
lendariu jest svátek 14. ánora líoypma w MerovAue 5c nc m BaaenrHna
uv, a opét 4. dubna Meroyaue guck nc; 24. dubna Agaasepra &c MY;
20. srpna Rpuapaa omra, u. Crunaua ipaua ; 28. záií Hewyecaananv ; 5. listo
padu 'Reuspuxapaa nc; 109.téhoZ Cisageru.

Vedle pamétí svatych obsahuje kalendáf na prvním místé
zlaté éíslo (po némz v ünoru, bfeznu a dubnu jsou pripojeny
písmeny lunární), pak písmeno nedélní, datování po zpüsobu
Rímského kal. a koneén& datování na&ím zpüsobem (1-31).

Tabulka lunárních písmen jest slozitéjsínez v druhych ko:
dexech hlaholskych a poécíná takto:

npccrT yy vo P v) v? P un Ww.

Vedle tabulky jest opét vrocení 1495.
IV. Na l. 276a poécíná Zaltáf bez nadpisu s kantiky, po némz

bezprostiíedné. pocíná officium za mrtvé, ll. 322c—24c.
V. CommuneSanctorum v éele s officiem apostolà — Huwv'pu

anu, Il, 224 c—354 c; k této Cásti priléhají officium P. Marie — llov'ue
vuü summeMpue 1.356; off. sv. Pavia poustevníka s oktávou jakozto

patrona Pavlínü, E magvep'ucrro flgaa(pmo peMernl. 359c a násl.;
off. sv. Augustina s oktávou, jeho? reholi poustevníci zachovávali —
B' maguvep'ncro AgroycrmaEck uc, l. 368d; jakoZ piídavek nékterych
officii snad nové zavedenych, jsou to tak zv. off. P. Marie v so
botu, off. Proménéní Páné, sv. Ludvíka biskupa a sv. Ludvíka krále
francouzského, ll. 375—381.

VI. Na 1.382a poécíná Proprium Sanctorum s nadpisem: K une
gue aMWb.floverue caoysagn 0 Crajh no: &ce aero okono, Hh xus cro Ca
Topmiwa4. MR; koncí na l. 500 neüplnym officiem Ha cruxe uytt ..
tpovunixe.(SS. Quattuor Coronatorum). V této &ástijest proslulé off.
ss. Cyrilla a Metoda na Il. 407—8, z off. sv. Václava toliko modlitba
na |. 487b; následující list s legendou sv. Václav. jest vyríznut.
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Obsah étení biblickych.

L. 1a H cosoroy npgo (sic) 9 Üpumacrga... (1d) Ui cio MORI KAA
AoyT' ce timura. Hcaue npa u vrovT' ce X0 Poucrea Xua H' uae n"&' npocre
jun : [s. I. 1—4, 5—8, 9—14, 14—21, 22—28, 29—1I. 5, 6—18, 19—21,
22—11II.8, 9—13, 14—26; IV. 1—6;

l. 7a a násl. Hae... 6 lHpuuacrga... Is. V. 1—5, 6—10, 11—17,
17—23, 23--28, 20—VI. 2; VI. 3—8, 9—13; VII. 1—2; 3—7, 8—9,
10—15;

l. I0b a násl. Hae .«».Ó lipmuacrga XI. 1—9, 10—15, 16—XII. 6;
XIII. 1—3, 3—7; mezi 1l. 14a násl. jest mezera; XIV. 5—10, 11—15;

l. 16c a násl. Hxae .s. 0 Fipumacrga s' noun... Is. XIX. 1—10,
11—22, 23—25; |. 17 XX. 1—6; Il. 18b XXI. 1—17; 1l.19; XXII.
1—25; 1l.19b XXIII. 1—9;

l. 21b IX. 1—7; I. 21 b XL. 1--6, LII. 1—5;
l. 41c Ha Cbianno...; Is. LV. 1—6; LX. 1—6; LXI. 10—LXII 3.

L. 50c Hagae.&. no o — . cO Holl MNAXONT'ce emane
llgwc W YTOyT' ce E "AM AHM H E üpocTe JAHN XO HANC COAMOXCCET'He

llovuern ename Higaa anaa w' Punaawone v'ru npago werope (sic): Ll. 1—7,
8—15, 15—25, 26—1LI.11; |. 52 12—20, 21—29;1. 54 III. 1—IV.3;

|. 56d a násl. Hane .«. no Cjujauns... ename flgxe x! Kopewrnont
Tw: l. 1—9, 10—17, 18—25, 26—31; 1l.57 IIl. 1—9, 10—16;1. 58
IIl. 1—11;

|l. 58b Hane .x. no our'&g €dudane... Cnuie Dlagaaamat. j. druhá
ke Korint.; L. 1—4, 5—7, 8—11, 12—14, 15—18, 19—-1L2; 1. 59
III. v. 1—17;

l. 59c a násl. Hase .o. no osrem Cóudanie... Cunwixflagaa ana ia
lawroMh mera (sic): Il. 1—24; 1. 60 II. 1—4; a z ep. k Efezskym
I. 1—106.

L. 61a Hae .$. ue & 10TDuw... (t. j. Septuagesima). B. cum mou

KaaAgOvr' ce s'unrm Buruz s vro(rT' ce Xo mpge cpeAu opu3Me E' vuHoy

HAMAW epu; I. 1—28, 29—II. 10;

l. 63b a násl, Hxae mecaecer'ue w iwrpun (t. j. Sexagesima) ; pokra
éuje ve &ení Genese: V. 31; VI. 1—22; VII. 1—13;

l. 66a Haase.. we & iorpuu (t j. na Quinquagesimu) Gen. XII.
1—20; XIII. 1—16; 1. 68 XV. 4—15; l|. 68 v XVII. 1—9, 15—27;
XVHI. 20—33; [. 69: XIX. 1—8, 10—19, 24—-33; XXI. 1—16; XXII.
1—19; 1. 70: XXIII. 1—2.

L. 73c Haa .4. noc i i0Tptn vTH; bez nadpisu klade &Cteníz druhé
ep. sv. Pavla ke Kor. VI. 1—18;
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l 79d Hzc E, mocTa (&mT0HHOpét z Genese XXVII. 1— 29;
]. 85d Wixe9. nocra... vr Gen: XXXVII. 2—11;
l. 91d a násl, lxae .». nocra &torpuu vTeu (sic) bez nadpisu klade

Genf z knihy Exodus; III. 1—22, IV. 1—13.
L. 99a a násl, l/agae.a. 6 noy rue... (t. j. dominica »Passio

nis«) vranCpeune llpoposa: I. 1—16, 17—19; 1I.1—3; IV. 3—7. III. 6—11 ;
l. 106b Waae uy&eTue k i0TphH... YTW YTMMüebez nadpisu pokra

Cuje ve Ctení z Jeremiáse: II. 31—37; III. 1—11;
l. liic K verpra&&emn Eevepe rue... llovemorn naavn Cpzume

npopoka: IL.1—22; II. 1—7; na druhém nokturnu se Cte z ep. Pavlovy
ke Kor. l. 114a Tpu vrema vroy ce 0 encraa (sic) lg w Kopew XI.
20-—XIL. 11;

| 115b BEnera neutr i (0081. bez nadpisu pokracuje v Pláci
Jerem. Il. 8—20; IIl. 1—20; na druhém nokturnu 1] 117b à ena
Ika w' Cups (sic) t. j. z ep. Pavlovy k Zidüm IV. 11—VI. 3;

l. 118 B co&orov toTpua... vrt bez nadpisu z Pláce Jerem. III.
22—31; IV. 1—9; tietí. Gtení nadepsáno €pune V. 1—16 (l. 118v);
na druhém nokturnu z ep. Pavlovy k Zidüm (bez nadpisu) IX. 11—X.
7. V oktávu velikonocním se ctou homilie na evangelia.

L. 125b a násl. liae maorr&oy Blcin x j0r0nu... T o. O0Ata dj.
tfi cCteníze Skutkü apoStolskych; I. 1—14;

l. 127a a násl. v. 15—26; 1I. 1—47 ; III. 1—16 (Il.25a VI. 1—11);
l.131b Hase npge mo oxr&u llackm raaoyT ce numm Anorauncue

Hgna amaau vroqr ce 3a Ag neguw(!) celá: L—XXII;
l. 143b. Haae .v. no orrEn [lacum vyu kunrn ranonnvcte "Eioga Ana

xo Bsuecenmuz;z epistoly Jakubovy I. 1—17, IL—IIL, IV. 1—6;
I. 145d B npocre yum vru enae Berpogz: I.—1. 7;
l 146c vra Cnue llerpogz t. j. z druhé ep. Petrovy L—III. 13;
l 148a Mae .5. t. j po Velkonoci bez nadpisu klade první

epistolu sv. Jana: I. 1—10, IL. 1—7, 15—22;
l. 148d B nongan vre t. j. Ctení z druhé ep. Janovy (celá);

l. 149a NW.oyropnenLT j tfetí v. 1—8, 11—14; tamze 5
B cpsaoy viu euwie Hioxu ana v. 1—11. V oktávu svatodusním se Ctou
opét homilie na evangelia.

L. 169 c a násl. Haxae.&. no ourEu Irkcr... E cum noun normam
ce Wwure ljocke u vroy ce Ao waneugn azroycra. flovnoy smure lJpcre npge;
I. 1—28, II. 1, 11—396,III. 1—21;

l. 173b a násl. llovnoyre vunre. l|pcre. xpoyre 1.—1L, III. 1—21 ;
L. 175b Kunre rpere l]p'cse 7; I. 1—47;
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|. 176c llov'uoyre wunre ljpcke. verpre I.—1IL; mezi ll. 190 a násl.
jest mezera, do níz spadá poéátek ctení z knih Salomoutnovych.

L. 191 pocátek knihy Piísloví l. 23—33; 1|. 191v II. 21—22;
tamtéz IIL—VIL; l. 193v VIL 1—8; VIIL. 1—21, 32—36, 1. 194 IX.
1—5; X. 1—22; XI. 3, 5—12,.19—31;

l. 195d MHaxe.e agrovcra nomaagan ce kurn Cunucuzcra; [—XII.
(celá) ;

|. 200d bez nadpisu se klade kniha Moudrosti hl. I.—VI. ;
|. 203c llovuoy surn. Grucuncra t. j. Sirachova: L—IL, III. 1—14.
L. 204c a násl. první nedéli mésíce zárí pocíná kniha Jobova bez

nadpisu, z níz jsou tu hl.: I—XXVIIL, XXIX. 1—18, XXX. 18—31,
XXXI.—XXXVIL, XXXVIIL 1—3, XL.—XLII.;

|l. 219d Hae Jm. figa cem'reumpanomayar' ce wuru Toce u T .e.
Aun; hlavy [L—XIV.;

|. 226 b. Hae .s. Fia. cetrrepa noma kaurn Hioguru w ve XO .9. Aun;
hlavy L.—XVI.;

l. 234d Rubrika praví, Ze kniha Esther se cte páty tyden v mésíci
záií; nemá-li toho roku mésíc 5 nedél (podle poécítání církevního), &te
se z ní évrt tjden na suché dny: I.—VII.

L. 238c Hae npge fija owTroa & rorum... Cui mou HMAXONT.ce

wunru Maxarencke npge H YTOV ce 3a AER HANR à Apoyre 34 AER HAMO;

z první knihy Mach.: L—IV., V.(1—8;
|: 244 c bez nadpisu pocíná druhá kniha Mach. : I.—1I.,III. 1—17,

IV.—V.

L. 249b bez nadpisu v první nedéli mésíce listopadu kKladese
pocátek proroka Ezechiela: hl. L—IV. 17;

l.252a Mae s. tia HOCHEDAYTHHMwruALauneaaDppita: L—1l. 49;

l 253d Heaae verpre Mia noettEpa nokAAAAMOTcé HHUTMEP, RpOpKEL;

bez nadpisu bezprostíedné následuje Oseás: [L—II. 19;
|l. 254c Homa nppra [.—II. 5;
l. 255a Üwoca nppia L.—1II. 14;
l. 256b As'je vv. 1—21; tamzZed Hionn nppia: I. 1—12;
|. 257a Muxatz nppia L—Il. 11; tamze c Haoyua np: L—IlL. 12;
|. 258b Augaoyka. nppit L.—II.8 ; tamZe d Kunrn Cononuhe: L.—1I.8 ;
l. 259b vre Uuw'heha(t. j. Haggeus) L—1I. 10; tamze d Zaxapus

I.—1ilI. 8;

|. 260c vre Manaxue npi I. 1—8.
V Propriu Sanctorum v oktávu Narození P. Marie .máme text

písné Salomounovy, a sice na ll. 478 d—479 b hl. L; na Il. 480—82 II. aZ
VIII. (podle Vulgáty).
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C. NÁRODNÍ KNIHOVNA PARÍZSKÁ.

(Srov. P. J. Safarík, Památky hlahol. písemnictví str. LII. — P. Martinov, Les
Manuscrits slaves de la bibl, Impériale. Paris 1858 str. 70 a .násl, — J.. Bréic,

Citanka staroslovenskoga jezika, str. XL, &14.)

Kodex slav. c. 11.

Pergamenovy .kodex ze stol..XIV., vázany, Cítá 200 pergame
novych listà formátu malé osmerky (11 X 17cz). Na prední desce
jest pfilepen pergamenovy list popsany velikonoéní tabulkou, s jejíZ
obsahem se budeme níZe zabyvati více; mimo to na konci knihy
byl pfi vazbé pridán papírovy list, s poznámkou, o níz bude fec
pfi kalendariu.

Text jest psán po celé Síri listu, zpravidla po 29 rádkách;
vyiimku od tohoto poctu máme zejména v kalendáfri. Na l. 86b,
ktery tvofí rozhraní mezi dvéma oddíly prvé &ásti knihy, máme
40 fádek; odchylka tato se stala tím, Ze asi pozdéji vyuzili prázd
ného místa a vepsali sem text, jinak nenáleZity (Mucaawzaout).Písmo
jest sice hranatá hlaholice chrvatská, ne vSak tahü tak ostrych, jaké
vídáme v památkách XV. a pozdéjsích vékü ; téz pomér Sífkyk vySce
jednotlivych písmen svédéí o dobé diívéjsí.

K ozdobé knihy ptispívají &etné iniciálky, které nevynikají
vkusem, ani dovedností; i v téch máme doklad pro stárí knihy.
L ostatních zejména uvádím nékteré vétsí iniciálky v Zaltári: R na
l. 1a (Bcm vys), K I. 17b (T5crm), T |. 18b (45cm), P na l. 26a
(105 cz), P na lI.33a (4 cm), € l. 40b (4cm), P na l. 49a (65 cm),
E na l. 57b po celé vy$ce textu 12:5cm velmi ühledné, f nal. 67a
(10 c), & na l. 81b (4 cm); ostatní jsou drobnéjsf.

Nal. 201, bez vlastního textu, jest vyobrazen v obrysech néjaky
svétec (s gloriolou a knihou? v ruce); po strané jest svismo hla
holicí psáno: To nuca nons XLoneunro,Nezálezí nic na tom, vztahují-li
se tato slova pouze k piípisu ci ke knize celé, jezto nepovídají
nic urcitého; mimo to v druhé rádce postscriptu jest potupny
dodatek esw ra apar' aus (Futuet eum diabolus!).

Písat kodexu byl.asi poustevnické fehole Pa vlínü, ktefí méli
v.chrvatském Pirímorí ve stíedovéku kláster nejeden; tak na pt.
v Novém a v Ba$ce. Usuzuji to z toho, Ze v litaniích na I. 178, &tu:
Cru flgne np'k&unoycrun'utye, coZ jest zfejmá zvlástnost, vysvétlitelná
tím, Ze knihu napsal néjaky mnich Pavlín neb alespoü pro kláster
mnichü fecené frehole. Mínéní P. Martinova, Ze jej psal nájaky
FrantiSkán, sotva bude Ize drZeti, Re&eny auktor se toho domnívá



XXXI Popisy breviárü.

proto, Ze tu cteme v kalendári ríadu svátkü Íírantiskánskych (Sv.
Franti$ka, Sv. Antonína, Sv. Kláry); avsak tytéZ paméti nalezneme
v breviáti Martincové (Novljansky c. 2), ktery, ac knéz, psalpro
Pavlíny. Na osobé písarové nezálezí, platí-li v$ak mé tvrzení, Ze
knihu psal bud néjaky$poustevník Pavlín neb nékdo jiny pro kláster
Pavlínü, tím se dostáváme ponékud blíze k místu, kde as pravdé
podobné byla knihà napsána, t. j do chrvatského Piímorí z dü
vodu vy$e vyloZeného.

O dobé, z ní£ kodex pochází, nelisí se valné mínéní ucencü.
Safafík soudé z tvarü písma (M. Silvestre pojal z ného snímek
do své Paléographie universele, T. IV. pl. 289) kladl jej za soudoby
s kodexem Zakna Ivana Kvirina ze Seni z r. 1350 (nyní v knihovné
Lobkovické v Praze); P. Martinov potvrzuje mínéní Safaríkovo na
základé nékterych svátkà v kalendári i v misálu. Na l. 163b totiZ
Cteme vzorec Muca &vcr! ra& Bim. Svátek BoZího téla byl zaveden

Urbanem V. (1264) a potvrzen pap. Klimentem V. (1321). Podobné
jest tu na 1. 162 b mesní vzorec: Muca 3a .&. pawa mxux, kteryZ byl
zaveden pravdépodobné za papeze Innocence VI.(1352—1362).Vedle
toho mámev kalendáti na$eho kodexu památku.sv. Vorsily (Ursulae
et sociarum) panny a muécenice s druZinou: .4.. TMcoyileAEbH HY
zavedeny as r. 1330; ale památka Stigmat sv. FrantiSka (nejpozdéji
zavedená r. 1337) tu není, a6 byla obecné záhy rozsífena, tak Ze
ji písat: mohl zaznamenati.

K témto dvéma düvodüm pripojuji tFetí, ktery na véci nic
podstatné nezméní, spíSe potvrdí, Ze slusí klásti kodex do století
XIV. — spíse vSak ku konci nez do poloviny. Düvod, kterym se
ponékud urcitéji blíZím k roku, kdy kodex pravdépodobné byl
napsán, Cerpámz tabulky paschálních (lunárních) písmen, na
psané, jak jsem podotkl, na listé nyní prilepeném ku pfední desce
První fádka této tabulky jest:

3 ui 9) 9? P o6 HpecTOVIL,

Podle ní by náleZel kodex do roku 1380. Ov&em apodikti
ckého dükazu nepodává, jeZto není vyloucena moznost, Ze tabulka
byla pozdéji pfipsána; ve spojení vSak s piedeslymi düvody po
potvrzujemínéní,Zeklademekodex právem do druhé poloviny
století &Ctrnáctého.

Z ostatních osudü knihy nevíme, leé Ze roku 1706 náleZel
kterémus oratoriu parízskému; na l. 1a éteme dole pripsáno:
Oratorii Parisiensis catalo (sic)inscriptus. 1706.Rovnéz
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na listé prilepeném k pfední desce Cteme nad tabulkou: »Mss.
Sclavon del'oratoire«; vlevo svismoa rovnobéznés tabulkou:
»Ms.Sclavon en caractéres de St. Jéróme«. Natémzlistu
jest vigneta knihovny: Slave 11, na protéjs$ím pak l 1 a exlibris
Národní knihovny s monogramem RJ] a s nápisem v kruhu Biblio
théque Nationale.

Kodex obsahuje ve struéném vytahu v&ecky tíi' nejprednéjsí
liturgické knihy breviár, misál a rituál; tímto sloZením podobaijí se
mu kodexy Baromiécüv z r. 1403 a Brozicüv z r. 1562, co do ob
sahu véak je mezi nimi nejedna neshoda. Zafazuji jej sem t. j. mezi
breviáre, jeZto vét$i &ást knihy, bez mála 3/,, jest vénována textüm
breviáíním; o zbyvající &tvrtinu knihy délí se misál à rituál rovnou
mérou, jak vysvitne z obsahu. V cele knihy jest üplné kalendarium
(Il. 1 na konci pak jest pfidána sbírka duchovních písní a
básní obsahu náboZensko-mravního.

A. Breviátr

1. Zaltáf s pfipojenfmi antifonami a kantiky, jak je oby&ejem
na církevních hodinkách (Psalterium dispositum per hebdomadam)
ll. 7—86; tento oddíl breviáre jest nadepsán:

* E nue Xuo .anenn

moverHe caVTEOQAno 3aKOHb oH

McKora Akopa, B wexam ioTpa.

Vlastní Zaltáf sahá aZ k |. 84b, kde pocíná a) hymnus Teze ne
xEMIMhprosté bez nápisu (l. 84 b—85a);

b) Canticum trium Puerorum — Ragmre &caàXewi rma ra — ll.
85 a—b;

c) C. Magnificat — lBeuvurja nMozrà tamZe;
d) C. Benedictus — Raus r& &&usag&.— 1. 85b—862;
e) C. Simeonis — Hie ornojvipaeumi— ). 862, po némZ bez

prostredné následuje pozdéji vepsany vzorec mesní, o némZ byla fec vyse.

Ostatní kantika, která .v jinfch breviátích se objevují na tomto
místé, v kodexe na$em nalezne$ roztrousena v Zaltáti samém ; tak

24)na l. 25b—26a Canticum Isaiae (XIL) Confitebor tibi Do
mine — Hcngs ce T&z mW;

8 na l. 32b—33a Cant. Ezechiae (u IsaiáseXXXVIII.10—20)
'Eq6 ei« 'E» «à je «GvfjxspQv:pou — 3n psx& BEHcoTEXMMMoUX
Vulg. in dimidio dierum meorum);

3
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7) na |. 39b—40a Canticum Annae (I. Reg. II.) Exultavit cor
meum —- MKspagAce epye Moe 0 r1;

8) na 1l.48b—49a Cant. Moysis: Cantemus Domino — lloun'
TE&(Exodi XV);.

&)na l. 56b—57a Cant. Habacuc cap. III. : Domine audivi audi
tionem — Fu oycunuax! cxoyy! TEOU;

£) na l. 65a—67a C. Moysis (Deuteron.XXXIL)Audite coeli —
Ennu5o;

2?)na l. 70b—71b jest Symbolum Athanasianum — lae roa o
Xogier' cncH ENTu— které se klade v tomto kodexu po Zalmu 118.
Beati immaculati — Bmu menopoy'un — jeZto obé se iíká pfi Primé
(L. hodiné kanonické).

2. CommuneSanctorum i 3&opbreb xonovus(ckerbgen)!)
zvané t. j.: officia svatym spoleéná na ll. 87—146b. Rubrika v ri
tuálu na l. 190 odkazuje k této Cásti slovy um &3&opz.(viz v offi
ciích spoleénych). Tento »sbor« v cele s nadpisem E uue X&oaum
pocíná officiem sv. Trojice — E ver cre rpoumyew' kypnm— pokra
&éujeobvyklym porfádkem officií- o apoStolech, evang., mucenících,
vyznavacích, pannách, vdovách a konécí hodinkami za mrivé.
Z Propria Sanctorum tu není niceho.

B. Misál (Sacrificale)

sestává 1. z meSního fádu (Ordo missae) s kánonem a obvyklym
díkücinéním knéze po mái; pocíná slovy:

n "c XHO H AEH HoHucALI.

NoTe epmu ovpemaadTH ce «6 HUN PT.

(t. j. Ve jméno Krista i Panny Marie amen. Knéz hodlaje 'pfipra
viti se ke m3i fíká) l. 147.—154;

2. z fady meSních vzorcü dílem z Propria Sanctorum, dílem
z CommuneSanct., dílem ze máí votivních a zádusních (l. 154—174).
Pro jich zajímavost uvádíme alespoi nadpisy s pfipojenym vykla
dem Rímského misálu:

IMuca.& YhCTbcrie vpouge, l. 154, Missa in honorem s. Trinitatis ;
M. np'&a Axa cro, M. prima sancti Spiritus ;

M. .&. (xxacro), M.secunda;
M. & vhcrb cro spa, l. 155, M. in honorem sarncíae crucis ;

)) Srov. müj &. Die Nomenklatur in den kroatisch-glagolitischen litur
gischen Büchern. Archiv für slav. Philologie XXIX. 559—560.
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M. sane npue or npimcT&A.Xo pohcrga, l. 156, M. beatae Mariae
(ab Adventu ad Nativit.) ;

M. npue. narjaumu, 1. 158, M. Mariae Magdalenae ;
Mcà cro uuiovu, 1].159b, M. sancti. Nicolai
Muca & vhcrb .4. anda, l. 161, M. in hon. unius Apostoli ;
Mnuo3us amus, Ll.162, Plurium Apostolorum ;
Muca 34 .. pant Ewy, l. 162b, M. quinque vulnerum Christi ;
M. & vhcr' AA Rus, l. 163b, M. in hon. Corporis Chr.;
M. aa &uotdro ce, l. 164b, M. pro poenitentibus ;
M. 3à &ce rpxt, l. 165b, M. pro peccatis omnibus ;
M. epzw 3a ce, l. 166b, M. sacerdotis pro semetipso ;
M. anaov mrpa m nux, Ll.167, M. Apost. Petri et Pauli;

M. npocura nouum. crxs, l. 167b, Ad poscendasuffragia Sanctorum ;
M. 3à xoAeWieewa novr', l. 167b, Pro peregrinantibus ;

M. .4. Hynka apxuepsm,l.-l. 168, Unius martyris pontificis ;
M. &YhcTb4. HY H6 Encina,In honorem unius mart. nor episcopi ;
M. uuostx& nnb, l. 168b, Plurimorum martyrum ;
oT &CHnhu WHykn,Episcoporum et martyrum ;

or ncngXunka apxuep, Confessoris pontificis ;
Muca .4. onra, l. 169, Unius abbatis ;
Muca 4, Au ue Hoyveumye,Unius virginis non martyris (bis) ;
Mnoszub Xgpb uovvennjaus, 1. 169b, Plurium virginum, martyrum ;
Muca cio3ms chBAMdgiHeuuemaru, Ád postulandam continentiam ;

M. ornovauTH 3A€nuca, ]. 170, Ad repellendas malas cogitationes;
M. 3a Toro Waie rptxH c&oe ncmkcTe, Pro confitentibus peccata sua ;
M. 3à rRopenuxbnatasaamovaua(3), l. 170b, Pro facient. eleemosynam ;
M. croH aüHz muc ecrh MTMRüHe Mpue, M. sctae Ánnae, quae est

mater beatae Mariae;
Manrkb cre HATApHuew nap'raprTe, n Hpne nura, I. 171, Oratio sctae

Catarinae et Margaritae et Mariae Magd. ;
Muca 3a np'rgny',; 1. 171, Missa pro defunctis ;
M. 34 mota ovnup.,I. 172b, Pro defuncto viro;
M. 3à wemoyvoyuipguiov, Pro defuncta muliere ;

M. 3à coviuee & qgnimirepn, 1l. 173, Pro sepultis in cimiterio ;

M. sa xeyumoroqa n narepe, Pro anima patris et matris;
M. & AMb .99. MAH.M. wMpo. un, Missa die tertio vel trigesimo vel

quadragesimo ;
M. nopovvux (sic) ce Aue, M. pro animabus, quae sese commen

daverunt(?) ;
M. nagAagrBa, 34. ice Ame, l. 174, M. specialis pro ominibus animis.

3*
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Podobné. vytahy z misálu byly i v latinském jazyku; doklad
toho mámena pt. v tisku »Sacrificale itinerantiume« zroku
1521 (v Universitní knihovné prazské zn. XXXIII. G 10), kteryZ co
do obsahu málo se lis$íod. vytahu z misálu v kodexu paríZském.
Obsahujet ,vedle kalendáfte a meSního rádu (l. 1—20) z Propria de
tempore toliko sedm mesních vzorcü (Narození Páné, Zjevení P.,
Velikonoce, Nanebevstoupení, Letnice, Sv. Trojice, Bozí télo), Pre
face s kánonem a fadu máí jak z Propria tak Commune Sancto
rum, votivní i zádusSní, vSeho v$udy na 6090listech! Z toho jest na
jev&, Ze i kodex parízsky byl asi porízen podle takového Sacrifi
calu, jímZ si pomáhali v nedostatku áplného misálu.

C. Rituál.

Obradním textüm jest v této památce vénováno pomérné více
místa nezli v ostatních hlaholskych kodexech; zabírajít plnych
20 listà od 174—193 a obsahují vedle svátosti kítu, oddavek a
posledního pomazání nejpotrebnéjSií Zehnání a modlitby v tomto
pofádku :

l. Katechismus a exorcismus (obiady predcházejícíkitu)
s nadpisem raa swauenarM oTrpovenaperoyrh uMe euoy, s pfipojenym Gi
vlozZenym obfíadem svécení kfestní vody — vuwe mp'ipemum. raro o5nva
ecTh mupuxoy6&6ROXE— po némz následuje vlastní obrad kfestní,
nadepsany : H mpucroqvmekoyum km xore nsp'cr, 1. 174—181 ;

2. Zehnání vody otistné (lustrálnf)v nedéli pred slavnou m&í—
ZuaMeayTM coAb WHKOXO( ECuOy HeyEMo — l. 181—182;

3. Obfad oddávací se m$í za snoubence a Zehnání prstene —
BEMHenp'crema no u'ui (sic), l. 183—184a;

4. Obrad postrízZin — (ms nocrpupn gnacu1. 184a—b;
5. Zehnání príbytku — (rg gwurMxpaus1l.184b—185a;
6. Poslední pomazání — Yuus Xvru nenong'nioy MA3b.OVECHR

crab 1. 185a—1872;
7. Porucení duse — Yu wanopoyyuruxuoy vroy — 1. 187a

az 190b;
8. Obfrady pohrební v príbytku, v chrámu i u hrobu 1.190b

az 193b.

Obíady a modlitby uvedené pod &.1, 2, 3, 5c a 6 jsou po
fízeny dle predloh latinskych, texty pod &.4 a 5a—b jsou püvodu
feckého. Obfad postiízin jest tent$Z jako v jinych kodexech
chrvatsko-hlaholskych; Zehnání domu — frg sari xpaMjest néco
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dosud neznámého. Touz modlitbu nalezl jsem také v rituálu Kli
mentoviCovu na l. 206b—207a, ale nikde jinde.) Text hlaholsky
shoduje se s Euchologiem sinajskym a jiZ prof. Geitler nalezl
k nému pfedlohu íeckou u Goara str. 484 :5y7 óvav p&Xe eloeA
Oeiv sl; oixov véov.

Vedle téchto textü düleZit jest svjm obsahem i kalendárt
umístény v cele knihy. Z üdajü v ném obsazenych uvádím tyto:

Cu'Eap — Leden.

7. Hanaup'crera. — Jana Kititele;21.lpenecenuenounHana.3xvroovcraro.—| Pfeneseníostatküsv.
Jana Zlatoustého ; |

20. OnprreunueMoym wannam'ra— Nalezení ostatkít sv. Klimenta.

llepgap — Ünor.

14. Koypuaa n Hanewrumauyr. — Cyrilla a Valentina muéceníka.

Mapys — Bfezen.

16. Tutogà ama — ]Jakuba apoátola.

Anpmm— Duben.

6. Meroyaue &c&.— Methoda biskupa;
23. Tieop'hunuvur — Jiií muc.;
24. Ayansepra Bcu m uvas — Vojtécha biskupa a muc.

Mai — Kvéten.,

7. Aoywnagcknan uviua — Dujma (Domnius) biskupa a muc. ;

Hin, — Cerven.

27. Maxucaagaxpana — Ladislava krále.

lions — Cervenec.

14. .. eyeua camus uyk&— Sném 600 Otcü muéceníkü.

Agroycr&— Srpen.

20. Crnna rpaxi u Bapuaga (sic) wc — Stépána krále a Bernarda
vyznavace.

)) Srov. él. Hlaholské knihy obfíadní a zlomky Selcské, Véstník Král.
Ceské Spol. Náuk 1909; VIII.
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5. Ovs'en'eZaxapieuv — Zavrazdéní Zachariáse mu;

24. Tara au — Thekly panny;
28. lleyiecnagauv(?) -— Václava mué.;
30. CponuMa nposknTDA"cngiw — Jeronyma presbytera, vy

znavace.
Owrsps. — Rfjen.

Begrecaagauv'& — Václava mué.;
Touu ana — Tomáse apostola;

21. v. THcoywie3uh n uv —- Jedenácti tisíc panen mucenic
t. j; sv. Vorsily a druziny.

con

Mogesos — Listopad.

5. Cupuxaipaa nc. — Emericha krále, vyznavace.
10. Aoatmnexer() —Ludmily vdovy;
14. Hgna 3arooycraro nc Jana Zlatoustého vyzn.
24. lipineganauva — Chrysogona muc.

Aesrsp) — Prosinec.

21. Touu amu xov x — Tomáse apost., duplex:
23. Ckheunxu. — Eugenie panny.

Na posledním listé kdosi poznamenal, Ze tento kalendár jest
Fecko-slovansky. Tvrzení toto není sice zcela správné, ale
té? ne bez düvodu. V podstaté jest kalendár kodexu Pafízského
pofízen po zpüsobu církve Západní; dükazem toho jest vedle
Cetnych svátkü a památnych dníü, je£ bychom v Hemerologiu
církve Vychodní marné hledali, zejména osnova, dle níz jsou
upraveny urcité skupiny svátkü obfadu Západního. Tak na pr.
oktáv vánoéní, oktáv Zjevení Páné, oktávy svátkü marianskych
(Narození a Nanebevzetí Panny Marie) a vigilie svátkü apostolskych.

Proti tomu vSak máme tu zfejmé stopy kalendárte vychodního,
a sice:

1. Svátky a památné dni, jichz v kalend. západním vübec
není; na pf. 20. ledna Nalezení ostatkü sv. Klimenta; 9. kvétna
sv. Kristofora muéceníka; 14. Cervence památka obecného snému
v Chalcedonu.

K prvnímu památnému dni slusí pripomenouti, Ze se shoduje
s üdajem v synaxáfi kodexu Assemanova, kdez éCteme:Méca togo
(lednay 30. obrétenie &estbnpihre mostii svetaago Klimenta papeza
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rimska.(Assemanovo izborno Evangjelie Dr. J. Crn£&ié,
U Rimu 1878 str. 158).

O druhém svátku (sv. Kris$tofora) píSe P. Nilles (Calendarium
manuale utriusque ecclesiae. Oeniponte 1896. Tom. L, pag. 156):
»[n Menologio Basil. proprio synaxario colitur h. d. (t. j. 9. kvétna)
s. Christophorus 6 xuvoxépxAos,martyr sub Decio, cuius tamen
Papebrochii sententià in Ephemerid. graec. ad h.'d. quam facile
est probare cultum . . .«

O památce snému Chalcedonského, mimo jiné, zminuje se
téZ kalendáf kodexu Assemanova (l c. str. 170): Méca ijul. 16
Sbnmrb svetbihrb oco, iZe vb halkidoné 630; a opét na str. 133:
»... pametb svetbimb otbcem'b sPbravbSiimb se vb svetémmb
i vbselenstém sboré«, kdeZ spisovatel pripomíná, Ze: Rekové
slaví památku VI. snému obecného 14. zárí. P. Nilles (l. c. str. 14.)
v Hemerologiu 17. Cervence uvádí: vàv cy(ov mavépov tàv é» v«ic
€ olxoupevtx. SuvóSotg.

Podobné slu&(uvésti, Ze i u svátkü sv. apoStolà Slovanskych
Cyrilla a Methoda shoduje se üdaj kalendáre kod. Paiízsk. se sy
naxarijem Assemanovym, kdeZ cteme(l. c. str. 160): »Méca togo 14
(févd) staago otbca naSego Kyrila filosofa«; a na str. 164: »(Méca

arhieppa vbi$neje moravbi, brata prépodobbnaago kyrila filosofa.«
2. Dalsím dükazem, Ze kalendár tohoto kodexu porízen jest

i podle predlohy fiecké (vychodní), jsou slavnosti a paméti, jeZ
objevují se v kalendárích obojí církve, ale v kalendári naSem po
zpüsobu církve Vychodní. Na pf. 5. zárí Zachariáse proroka sho
dné s kalendárem kod. Assemanova: Méca sep. 5. svetaago pro
roka zaharije, otbca ivana préd'etée krstitelé (Srov. Nilles l. c. str.
211). Martyrologium iímské uvádí památku tohoto svétce 5. listo
p a du. Podobné 24. zárí sv. Thekly panny s Reky, kdeZto na Západé
slaví se jiZ 23. zárí. (prov. Nilles 1. c. str. 283). Svátky sv. apostolü
Tomáse a Jakuba uvádéjí se tu dvakrát, po zpüsobu církve
fecké i latinské. Sv. Tomáse 6. fíjna a 21. prosince; sv. Jakuba
23. fíjna ('"Ioxóou «o0 'ABsAqoSéouxal 'AmocvoXov)a 1. kvétna (srov.
Nilles, str. 206 a 305.)

Pfevaha obyéeje Západního v kalendáfi na$em jest patrna
v tom, Ze dni 1. kvétna a 21. prosince (t. j. svátky iecenych apo
Stolü podle obradu Západního) jsou oznaceny jakozto duplicia
(vétsí, dvojné.svátky) &ervené, kde£to na druhych dvou místech
jsou zaznamenány jako ostatní .prosté dni Cerné
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3. Zvlástním dükazem, Ze pisatel naSeho kalendáre nahlédal
i do pfedlohy fecké, jest den 7. ledna. Po slavnosti Zjevení Páné
éteme tu svátek uzwawp'cruraa — Jana Kititele. Obé slavnosti tohoto
svétce, Narození totiz i Stétí, klade ná$ kalendáf shodné s kalendári
obojí církve 24. &ervna (Pot'cr&o crro ummaxp'crw xov x); a 20. srpna
(Üvcsvenue ragu ugmawp'craax); kromé toho váak pfipomíná památku
Pfedchüdce Páné i na tomto místé 7. ledna po zpüsobu církve
Vy$chodní.Recké kalendáre mají pro tuto svéráznou slavnostzvlá&tní
pojmenování: 'H eóva5 «o8 lloodoóuou— sbnemrb svetaago ioana
krbstitelé (Assem. str. 156). P. Nilles podává vyklad této památky
v ten smysl, Ze dle freckého obyéeje za €éelnájSímisvátky
Páné a P. Marie uvádí se i památka onéch svatych, kteií méli
v pfedchozí slavnosti zvlástní üCastenství; tak na pf. po Zijevení
Páné památku sv. Jana Kr, po Obétování Páné&,sv. Simeonastarce,
po Zvéstování P. Marie synaxin sv. Gabriela archandéla a p.

Z uvedenych príkladü jest na jevé, Ze jde o kalendáf porízeny
dle pfedloh obojího obradu, Západní církve totiZ i Vychodní, pri
CemZzprvní tvofí základ, kdeZto z druhych byla kniha doplnéna. Véc
lze vysvétliti asi takto, Ná$ kalendár jest, aZ na nepatrné vyjimky,
ápiny, t. j. obsahuje na kazdy den památku nékterého svétce,
nékdy klade i více svétcü na jeden den. Srovnáme-li v$ak kalendái
kod. PafíZského s kalendári soudobych kodexü chrvatsko-hlahol.
(na pf. Vatikánského €. 4 ze stol. XIV.) neb i pozdéjSích (na pr.
obou breviáfü Novljanskych ze stol XV.) nalezneme v téchto
mnoho mezer ci dnü prázdnych, na néZzkalendáre nekladou
Zádného svátku. Písafüm fecenyjch památek nebylo vodítkem pti
sestavování kalendáre Martyrologium, je£ obsahuje památky svétciü,
které se slaví na rüznych místech svéta kfesfanského, ale spíse
denní officium místa, pro né£Zbyl misál neb breviáf sepsán. Ne
bylo-li u nich v obyéceji Ciniti vzpomínky o nékterém svétci ve
m3i a na církevních hodinách, nepolozili jeho jména ani do ka
lendáre. Písatel kodexu Paiízského pak vyplnil tyto mezery, kde
byla toho, potreba a pokud jeho známost sahala svétci známymi
netoliko na Západé, ano neváhal nahlédnouti i do predlohy fecké
&ido kalendáre obíadu Vychodního.

Zasluhuje zmínky, ze v na$em kalendáti jsou peclivé zazrma
menáni památní dnové domácích svétcü. Tak na pf. 4. Cervna
sv. Kvirina, patrona dioecese kréské, 7. kvétna sv. Dujma patrona
dioec. spljetské, dále sv. Ladislava, Stépána, Emericha a Alzbéty
patronü zemí koruny sv. $tépánské. Ne méné bedlivé jsou tu uve
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deny památky patronü' Ceskych (v té míre nenalezl jsem toho
v Zádném jiném kodexu hlahol): 24. dubna sv. Vojtécha, 28. zárí
sv. Václava, 10. listopadu sv. Ludmily (den prenesení z Tetína do
Prahy!) Svátek sv. Václava opakuje se tu i 5. fíjna, coz jest po
slední den oktávu ieceného svétce (Srov. Proprium arcidioecese
prazské).

Jakoz povédéno vy$e, uzavírá knihu rada duchovních
písní (l. 193—200), psanych sice hlaholicí ale Zivym jazykem
domácím — chrvatskym. Celkem jest tu O písní, a to:

l. ke cti sv. Jifí s nadpisem : IWscuecrro Ipz nountogenn,pa3ovu'no;
2. o umuécení Kristové — Ics Ó uw xeu;
3. o Panné Marii — Mpuima 3;
4, s nápisem Or | o; obsah vede nás doplniti jej Or poxaucrEa

t. j; o Narození Páné;
5. za zemíelé (bez nápisu);
6. opét za zesnulé, jeZ se zpívala pri pohfbu — max rposons

HOIOTh FAAPFOMONIJC CH6;

1. píseti. mravné-pouéného obsahu, v níZ si pisatel styská
do mravní zkázy a zlofádü osob duchovních tehdejsího véku (bez
nadpisu) ;

8. písei o sv. Michalu archan. (bez nadpisu);
9. pod nápisem llen seawo lyrická báseü plna zboznych

vzdechü k Pánu JeZísi; posledních 16 fádek není Ize piecísti. (Srov.
müj &ánekStarohrvatske duhovne pjesme. Starinekn.
XXXI. U Zagrebu 1905.)

D. FIDEIKOMISNÍ KNIHOVNA LOBKOVICKÁ V PRAZE.
(Srovnej müj élánek v CCM 1907, str. 282—289, i literaturu tam uvedenou.)

Kodex sign. MS 5062.

Pergamenovy kodex z poloviny XIV. stol. (1350), vázany
v ühledné vazbé safianové se zlacenymi okrasami, Sestnácterkového
formátu (12x 10 cm), cítá 160 listü slozenych v 16 kvinternech.
Kvinterrny mají po 10 listech vyjma druhy, ktery cítá 8 a poslední
12 listü.

Text jest psán po celé &ífce listu, na stránce po 25 r'ádkách.
Písmo jest ühledné a Citelné. Z fady iniciálek psanych suríkem
uvádím zejména tyto: B nal. 1a (5 cm), P 1.25a (45 cm), P 1;34b
(5 cm), B1. 64b, £ 1. 73 (3. cm), & 1.88b (45 cm), T 1.98 (35 cn).
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Jako grafickou zvlástnost slusí vytknouti e na l. 290a jakoz i za
méntování písmen latinskych za hlaholské v iniciálkách, tak na pr.
B na Il. 19, A na l. 92.

DüleZité üdaje z déjin kodexu obsahuje pfrípis na l. 150b,
ktery ukonéuje text knihy. Dle ného napsal kodex Kvirin, klerik
u sv. Kozmy a Damiána v Seni roku 1359. Piípis zní:

Ce nuca Véupnn WiANAMh Eb MOY ROMATAMHH CA ECHMW HH EO(XOV EX Wh

DTH At É nne Bue AMNAXRTR PHHXb9.00.8... KAXATC HHHIH EHUICDNCAHU

W Xonnciuue ce E croHb lovsun m Xonnnun g Cenn.

Poslední list prázdny obsahuje pfepis uvedeného prípisu,
psany as rukou Dobrovského, pfepis v$ak není správny. PocCíná
slovy: Se pisa Kir Ivan Zakan atd.; nad &ím£Zjest pripsána oprava:
Nikoli Kir Ivan Zakan, jak Jos. Dobrovskf Cetl, nobrz Kirin Zakan
(Quirinus diaconus) je psáno.

Ji v uvedeném élánku CCM jsem pripomenul, Ze ani tato
vysvétlivka »diaconus« není pfesná; jméno was se objevuje
v hlaholskych knihách za latinské »clericus«, neznací tedy v y
hradné jáhna (srov. vySe uvedeny ClánekDie Nomenclatur in den
kroatisch-glagolit. liturgischen Büchern, str. 560), ktery slove auam
e(gam)henci.

Na 1. papírovém listé pfidaném z pfedu pii vazbé napsal
V. Hanka: |

Citatus est Codex iste in Dobrovsky's Geschichte der bóhm.
Sprache, Prag 1818, pag. 78 et eiusdem Slavino Prag 1833, pag. 308.
Tu jest pritiS$ténai exlibris knihovny Lobkovické.

Na témZze listé v cCtemedále: Breviarium romanum croatico

dalmaticum characteribus glagoliticis (vulgo Hieronymianis) Zengae
1350 scriptum. Olim bibliothecae C. de Palm Ratisbonae: nunc
C(om). Franc de Sternberg Pragae.

Kniha jest düleZita tím, Ze obsahuje text hlaholského Zaltáre,
Ze jest pfesné datována a üplná.

Obsah:

1. Zaltár(f (Psalterium.dispositum per hebdomadam) s nad
pisem: E nue oya n cua n Axacro ann. B uguo (ciorpau (Il. 1a—9022);

2. Cantica, a sice vS$echdní i v$ech kanonickych hodin
jednotliv$ch dní jsou pfipojená spoleéné na konci Zaltáfe v tomto
porádku:
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a) B nou «t nar: lcnguce reg; ru. — Canticum.Isaiae : Confitebor
tibi Domine, Is. XII ; 1. 92a;

b) K ovropn an ptx& EA EucOTZXüu HOHXb— Cant. Ezechiae, Is.
XXXVIII. ; 1. 92a—b;

c) R cpexoy m Oyrspau cecptje uoc — Cant. Annae, I. Reg. II. ; 1.92b;
d) B verupru nc lloums r&z c&güz EO npocag ce — Cant. Moysis :

Cantemus Domino, Exodi XV.; l. 93a;
e) E nern fi l'n ovcuxe caoyxeT&on—Cant. Habacuc,cap. III. ;1.94a;
f) V sobotu Énnun uEo mue gR3ruo— Cant. Moysis: Audite caeli,

Deuteron. XXXII.; 1. 95a;
£g) Tpuxe oTport mzcaun — KkPrimé Dam. III; 1l. 96b;
h) WE Epye Beuuyu aue moz ra — Magnificat, Luc. L, 1.97a;
4) WE Zaxapumuanc(!) — Benedictus, Luc. L; l. 97b; a Wacus

Ceuuona crapja. — Nunc dimittis, Luc. IL, tamtéz ;
k) Tedeum — Te&z(!) ge x&um— a symbolum Alhanasiánské —

le nouo — na 1l.98a—b;

3. Comune Sanctorum t. j. vlastní »sbor« ci spoleéná
oificia svatych Il. 009a—149a v tomto porádku:

a) Mapoenueana x gypuw — officium Apostolü, 1. 99a—103b;
b) Mwoseusamu, na ]. 103b—105a;
c) Wapoene c&nhacra— off. evangelistü, 1. 105a—6b;
d) Mapoene 4. tia encimajednoho muceníka biskupa, 1. 106b— 10b ;
£) Wapoenn (sic) .4. Mutaue &cima— muceníka, kterf nebyl bisku

pem, lI. 110b--12a;
f) Muosenn uvis, .]. 112a—182a;
g) Wa poenue 4. ncngAukA&cknA—vyznavace biskupa, l. 118a—22b;
h) Ma poenue mcngawmn— prostjch vyznavacü, l. 122b—26a;
i) Ma poemue ag& — sv. panen, |. 126a—33a;
k) Ma poemme Muosubb tuan wan e. dua oT. lace — muceníkü

v cas velikonoéní,1.]. 133a—37a;
]) V vacre cre Tponmje— o sv. Trojici, l. 13737a—41a;

m) Ma xu& mocReqeunms ngpuut w EA OnxoAMH Aub&— na posvécení

chrámu a vyrocí jeho, l. 141a—45a;
4) .Hodinky za mrtvé, 1l.145a—494a;
0) Officium P. Marie s piedchozí rubrikou -— lloveuz opna&m

vua &mne Agu Mpue, l. 149a—56b;

Knihu zakoncuje obvyklf dodatek v breviáfi t. j. Zalmy kající
(Psalmi poenitentiales) — flea 3a rpuxu 1. 156b—59 b, dále Symbolum
t. zv. apostolské a piípis klerika Kvirina.



XLIV Popisy breviárü.

E. €. K, UNIVERSITNÍ KNIHOVNA V PRAZE.
(Srov.máj &l,Ceská bible hlaholská ve Véstníku K,Ceské Spole&nostiNáuk
1908.XIII.a literaturu tam uvedenou zejména Cl.Jos. Koláfe v Sitzungsberichte

d. kónigl. bóhm. Gesellschaft 1866 ze dne 3. prosince.)

Kodex sign. XVII. A 1.!)

Kodex pergamenovy z poécátku XV. století (1416), vázany
v tuhé, snad püvodní vazbé, cítá 258 listü velikého folia 3855285 cm.
Listy jsou sloZeny ve 25 kvinternech a jednom kvaterné (posledním).
Text jest umístén ve dvou sloupcích a vyplüuje pole 27x12 cm
pocítajíc v to i nadpisy jednotlivych listü. Písmo jest chrvatská
hlaholice, ostíe hranatá, jinak zachovalé a dobfre Citelné. Knihu zdobí
Cetné iniciálky rüzné velikosti, kreslené rudkou a modií; z ostat
ních vynikají zejména ony, jeZ jsou v &elejednotlivych knih, na pf.:
à na l. 2a (4 cm), Z na l. 81a (5 cm), B na l. 160a (4 crm), & na
]. 200 b (5 cm). Nékdy jsou písmeny hlaholské zaménénylatinskymi ;
tak na ]l.4b S, na |. 8a P. Azbuka hlaholská jest rozmnozena
o cyrillské r, jehoZ uzívali písafi za Ceské cf.

Pfípis na ]. 258 psany rudkou dí:
Turo ruurn Xokonann hcoy no WETEXHipO3eHHCHAEONEPO nO 5.3. T.3.

3A vacoy wmue3e lpswse onxvra cvoEau'ckero. [cama TaTO &uEne Ó Eparpan

kAAMITepCkuX! ae HT OT mHcAD3OB' XADBAT'CHHX.

Obsah knihy udává piípis na l. 1b:
»Bron'ro cka3'koyApovren' | noncauo ec a imr! a wan | np'ez Kuurn

napawinonenow | igne. Kiunrn eaxpamozgs. xgoe | luurn. neunac (7). Kunru

voRuac | Éunrn. roauT.—Éunrn ecrnp. | Knnrn nog. Kuuru. npsucuog | uc.

Kunrn novxpocru. Funru euuaecmacrzc. lÉnurn rawTura rauTüropoyM. lKunru
avrap3. Ma Tu maaxe runrn npaea | Üboyencraro epounna hcoy noncaun
E mnocAeAHHcH!KRA| TepuHe THeXTO WHürH awzE' cka36ov«; poznámka pri

dává: Kuuru eumiaecnacTumoyc,

Seznam ten diuzno doplniti, Ze v Zaltári jsou i kantika,
z Cehoz jest patrno, Zekodex ten jest byvalá kniha liturgická,
z níZ se Cetlo pri hodinkách — jest to jakés Lectionarium — sou
Cástka breviáre. Jazyk jest ov$em starocesky, ne vSak beze
stop staroslovénské predlohy, zejména vZaltáti(srov.
vySe vzpomenuty cClánek).

!') Obsahem a písmem, ne v$ak jazykem, zasluhuje tento kodex, aby sem
byl zafazen; uvádím jej pro üplnost jednak z té príciny, Ze jest to na&senej
obsáhlejáí památkapsaná hlaholicí, jednak proto, Ze jest skute&névzácny pomnik
hlaholismu v Cechách.
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Ostatních dílü bible zachovaly se .toliko nepatrné zlomky
v museu království Ceského,a to:

1. Knuihy Leviticus XIII. 1—7;

2. proroka Ezechiela XXXVII. konec, XXXVIII. konec, XXXIX.
zacátlek; pror. Zachariáse. hl. VII. 23—IX. 11, XIV. 6—21a pr'ed
mluva k Malachiási, &ást píedmluvy k Haggeu a první knihy Maka
bejské XIV. 31—406;

3. ze Skutkü apostolskych lI.2, IX. 1—10 (srov. J. Kolár, O hla
holskych zlomcích Dobfichovickfch. CCM 1870 str. 301 a násl. —
P. Syrku, Zur Geschichte d. Glagolismus in Bóhmen. Archiv für
slavische Philologie 1899, str. 179 a násl.).

Vedle opisü knihy Joba, Piísloví, Písné Salam., Tobiáse, po
fízenych Ant. Piselím, polním kaplanem pluku hr. Kinského,
pozdéji faráfem v Solopiskách u Kutné Hory r. 1796 (T 30. bfezna
1806),v musejní knihovné pod zn. III.J 20, chová i knihovna král.
kanonie Strahovské pfepisy od téhoz písafe (knihy Tobiásovy a
Písné Salom.)!) pod zn. D F Ilf. 19. Formát tohoto prepisu jest
velky kvart (205(25 cm) a Cítá 152 listy.

Písmo jest veliké — jednotlivá písmena 0'6—1 cm vysoká,
iniciádlkyjsou kresleny Cervenou a zelenou barvou; zacáteéní pí
smena. jsou rubrována.

Pozn. Knihovna museakrál. Ceského hechová vyjma nékolik
drobnych zlomkü hlaholskych, ne star&ích stol. XIV., Zádné objerm
néj$í chrvatsko-hlaholské rukopisné památky.

F. KNIHOVNA VATIKÁNSKÁ V RÍMÉ.

(Srov. V. Jagiéc, Analecta romana IL, [Archiv für slavische Philol. XXV.str.
4—41] a literaturu tam uvedenou, zejména: J. S. Assemani, Kalend. eccl.
univ. IV. cap. 4, 8 6. — Iv. Kukuljeviéc, Arkiv za povjestnicu jugoslavensku
IV., str. 360—77.— 1v. Bréié, Citanka, str. XII. a násl, & 18:4 35; téhoz
Dvie sluZbe, st . 13 pod c, — Iv. Crnéiéc, Rimsko-slovinska sluZba, Starine XIV.

str. 210 a násl.)

1. Breviáf sign. Illyr. 5.

Kodex XIV. století, vázany v pergamenu, formátu malého
folia 31:5» 22:5 crm, Cítá 248 pergamenovych listü. Tyto jsou slo
zeny v 26 kvinternech vétiinou po 10 listech; vyjimku ciní slozky

) Tyto üdaje sdélil mi laskavé slov. P. Cyrill Straka, bibliothekát klá
Sterní knihovny strahovské.
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14, 18—19, které mají po 8 listech, dále 12—13 po 12 listech,
sloZka 15 s jedenácti, sedmnáctá se 6 listy, sloZka 25 se ctyrmi
a poslední s 9 listy. Na hfbetéve Stítkujest ti$téno Breviarium
lllyricum T:I 1379. Text jest psán ve dvou sloupcích o 36
tádkách. Iniciálky jsou ühledné a bohaté zdobené, hlaholské na
hrazuje i latinskymi; tak na pf. A na l. 123d na poécátku Apoka
lipsy zaujímá témér pül sloupce.

Obsah.

1. Proprium de tempore pocínající I. nedélí adventní, 1l.1—237b
s nadpisem:

H wne mune amWbBoversn vun

Ep'ENEAA MO 3HHoypupUMCHOHAEH

roo Iirpa " Fkaa gpige puuckora X
&pa. B npkoy cosoroy Ó npnuacrua.

2. L. 237b — 37d rubriky.
3. L. 238a — 309b officium P. Marie.
4. L. 240a do konce éást kalendární; tabulka velikonoécní

(pouze Velikonoce 1. 240b), üplny kalendár (241—406), na 1l. 247
tabulka vSech pohyblivych svátkü.

5. Na posledním listé jest stat nadepsaná Ce e ckas o gcxe.am
uesn (?) a tak zv. ApoStolské symbolum s vykladem nadepsanym:
Ce € EP Ya peHocTa P*P anMi Melo co&or o kepm Xkw; na l. 248b—-c
seznam zasvécenych svátkü a zbyvající prostor c—d téhoz listu
jest vyplnén historickymi záznamy psanymi kursivní hlaholicí.

Pro jich dülezitost v déjinách kodexu samého podávám pokud jsou Citelny:
L. 248c.

Aer! ruuy! 19,2.3.25. (1487) weuawe kaAa."re. nuHre. oTkoy'nnco $ rnaua? Aou
3 Owvuurk ? ke gnyoy Toypun sscead. à suue. € 3royEua" non. PaAou & óTko(nuur € AoEQH

Moya. Okgoyraane (u) Tausuyonupaue 3aq. oyunnuue nomeu! ku. un? nope 3a TE KHHTE,..

Wok nom Beo IDaasang! guy g4 TO gout npucanour (sic) & "Tpusuyoguipuy? H—oyunnuy

noAoi EA T€ KHüré cAaH! eTap muenne H nouay! ku cauuayoy noA! cgerora Figana AA 6H

OV'"HHHHAHSaRET MEO COEO(, d OHH OY'UHHMULEKH HM) Moft KAKÓ AOEBH H AX(VOEHH. AOY'AH..

H nomopeIlagko Aorap! Moyaga ve Kiire .ób. AoykavH... Mucanu?.erap! nuin... nac
Ae? uaonnuk),.. HAEHOM... noMOrOUIE,

L. 248 d.

A AEfE SceHET€ noaMorounieHikà róoutu! a nuka. eonAunoa! cor? Hy noM63H H cRéTH

HzaH! TA HA EÓYAHno uk) | n get KH. neMórónre gà Té KHuHFE€.Aà. HE.3rHEOuiE. cgTora

Maaua à gà vo &püAveEne oAgeTuus? & Okpovraay Heau. AMecoanmp Aosap Moran a & Tpu

&uyonnipuy!Ievag Hucauu! ka. osa. Aospo naevorkyora ugkgs c eroay Heanoy 34 r6 roctoAo
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ftAOEHHUH KH EOYACTE cAOY2KEOYyEON boy mA "TE KHHr€. EBUIHAH. MÓAWTE &ÓrA 34 ECHy! KH n9Ao

róur & Tt KHHr€Aa H€ nóruEouic ov nokgc c&evora Hgana ,... Moanme gora 34 nona PaAoula

KH 3POY&H Tt KHHr€ A4 FÀ EO CRQMEHEAd. HE...

Touto poznámkou, dle které kniha .1487 byla asi na ütéku pfed Turky
ziracena, od Turkü vykoupena a zase kostelu sv. Jana v Tribichovicích vrácena,
dopliüují se záznamy, obsaZené v druhém díle (srov. následující kodex).

Obsah éténí biblickych.J)
Podle osnovy obvyklé v ostatních breviárích étou se i v tomto bre

viári tyto knihy:
a) ze Starého zákona.

Genese: I.—lIL, III. 4—24, VI., VII. 1—14, 16—22, VIII. 1—21,
XIL, XIIL. 1—16, XV. 4—14, XVI. 15, XVII. 15—22, XXVII. 1—29,
XXXVII. 2—11; Exodus: IIl. 1—22, IV. 1—13 (na 1l. 63b a násl.

I. Královská hl. [.—1II. ; II. Král. hl. I.—II., III. 1—21; III. Král.
hl. I. 1—47; IV. Král. hl. L—II.;

Tobiás L—V., VI. 1—7, VII. 1—18, VIIL—XIV.(l. 202a a násl.) ;
Judith I.—IV., V. 1—25, VL—XVI. (I. 207d a násl); Esther L.-—VII.
(l. 215d a násl.);

Job I.—XLII. (l. 186à a násl.) ; I. kn. Machabejskáhl. L.—V.; II. kn.
Machab. hl. LI.—V. (Il. 232b).

Piísloví: [.—VII., VIII. 1—0, 7, 8—21, 34—30; IX. 1—9, 12—13,
18; X. 1—22, XI. 4—11,.10—31, XII. 1, 4, 8—12, 23—25;XIII. 7—9,
19—25; XIV. 1—3, 4—60, 15-——21;XVII25, 27, 28; XVIII. 1—4;
XIX. 16—23, 25 (l. 172c a násl);

Ekklesiastes: L—XIL.,XII. 1--4, 6—14 (l. 177a a násl); Kn.
Moudrosti I.—IIL, IV. 1—19, V. —VI. na l. 181 b a násl.; Sirach I.—IL,
III. 1—14 (l. 184a a násl.).

[saiá$: I.—VIL, VIL 1—15, IX. 1—6, XL—XIIL, XIV. 1—16,
XIX.—XXIV., XL. 1—60, LII. 1—2, 4—5, LV. 1—060,LX. 16, LXT.
10—11; LXIIL 1—3 (l. 1d a násl); Jeremiá$: L, Il 1—3, 31—37,
III. 1—10, IV. 3—7; Plác Jer. L, II. 1—21, III. 1—18, 22—38, IV.
1—9, V. 1—16 (I. 97 b a násl.) ; Ezechiel : L.—IL, III. 1—27, IV. (I. 230c
a násl); Daniel: L—1L, 1. 232d a násl.

Malí proroci: Ozeás: I.; Joel I. 1—17; Amos I. 1—12;. Abdiás
Il. 1—7; Jonás L, II. 1—7; Micheá$ 1—12; Nahum I. 1—9; Habakuk
I. 1—10; Sofoniás I. 1—12; Aggeus I. 1, 4—10; Zachariás I. 1—10;
Malachiás I. 1—8 (na 1].234v a násl.)

!) Podle záznamü kan. K. Parciée doplnénych poznámkami vdp. P. Da
niela Zeca.
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b) z Nového zákona.

Skutky Apostolské hl. I. 1—11, 15—20; II. 1—32.
Epi&toly sv. Pavla k Rím. L—IIL, IV. 1—3; I. Kor. L—IL, Ill.

j—11; XI. 20—32, XIL 1-—11 (l. 59a a násl); II. Kor. L-——IL;VI;
Galat. L—IIL ; Efezsk. l. 1—16; Zid. IV. 11—1fin, V., VI. 1—3, IX.
11—28, X. 1—7. Jakubova I. 1—17, II. 1—23; I. ep. sv. Petra I. 1—-16,
22—25 ; II. 1—5;II. Petrova I. 1—8;I. Janova I. 1—10; druhá 1—11;
tretí 1—14; sv. Judy v. 1—19. Apokalipse I.—XXII. na 1. 134a a násl.

2. Breviár. sign. lllyr. 6.
(Druhy díl pfedeslého, na Stítku s nápisem: Breviarium Illyricum T.II. A. 1379.)

Pergamenovy kodex XIV. stol. v pergamenové vazbé folio
vého formátu (31:5 X(22:5 cm), &ítající217 listà sloZenych ve 23 kvin
ternech, z nichZ 3 a 8 mají po Sesti, 18 a 19 po jedenácti, 21 a 22
po osmi listech; ctvrty Cítá O a poslední pouze 4 listy. Listy 24 aZ
27 chybí, takze po l. 23 jest bezprostredné |. 28; podobné mezi
|. 37 a násl. jest mezera jednoholistu. Text jest psán jako v prvním
dílu ve dvou sloupcích o 36 fádkách. Písmo jest ostfe hranaté
s Cetnymi velmi üáhlednymi iniciálkami ; zvlástní zmínky zasluhují:
R nal 1a po celé vyàsi sloupce, totéz na l 4v (55 cm) T l. 6,
P |. 9v, totézZ1. i3r, opét 1. 20v; M I. 21v, Il 1. 32v, TI. 36v.

Obsahuije:

1. Zaltáf s hymnami a kantiky (Psalterium dispositum per
hebdomadam), nadepsany

LT E sue oga n cua w Axa cra aum!

lloverwe cavrupa no 3sawonoy puMchora

ABpA.IOTDHA E HAMO;

2. Commune Sanctorum s officiém za mrtvé na l. 40c — 70d,
s nadpisem :

lloverue &ouoyna cReTyeM 6 &p'

H'hAA HO 3AKOHOY pHMCHOML . ll nar

Yepz AmAb K BYDHH.

3. Cást obiadní (v breviáfích mén& obvyklá) a sice:
G) Ywn.Xaru sceMonnnükoy TaAO EOXiHe— Communio infirmorum,

na l 71a— c;
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b) Ywns uasaTw ueuoninua oxkeHh crHML.— Extrema unctio, na
l..71c—72c;

c) Yun manopovyvuruauov; — Ordo commendationis animae, exe
quiae, l. 72c—76a; po officiu ke cti sv. Trojice — Mvacri cre Tpomje
— následuie:

...4. Proprium Sanctorum — lloverne caoyash 0 TUA no kc | e Aro.
Ha Xu&cho Caroypunma,1. 77a — 214a. V této Cásti jsou vedle textu
Písné Salomounovy!) düleZitétextylegendární,totiz text slovan
ské legendy o sv. Václavu. —Ha aus. cro leyecaaga nviia na ll. 181a
aZ 182d, atext (Cást) Pannonské legendy o sv. Konstanti
novi — (Cyrillu) E ugvpnljJorpunau. Meroyaue scina na ll. 213b—14c;

5. Po nékterych doplücích 214c—172 následují prípisy .obsa
hující düleZité ádaje o püvodu kodexu, Ze byl totiZ napsán r. 1387
pro chrám sv. Janà v Tribichovicích za vlády kníZete Anze Franko
pana na Krku, Seni a Gacce:

ikv rRHyM9.00. 3.26 (1387.)

'h Oas"kus komoyr € 3. TH rgrieugo EOPTCTEO4 r9oENoTAUACTEOnicay? cui peyspukoy

a He THy kunrs. Hi. nucaure ce Soy uà ues n erenoy ] Hunoy & CTpusuyognipe. DAEMHHTHAMN
AlAtcAS—Guukpaenipewh.. fI aaa guine. knes?. flus rAHs Ko'koy 8 Tl'au'i i Genio n epe.

H & T6 EDAM&ul eMoy'THa B oyrpekoak KüaAegeTEH geAuKA.no KMapau &p'au Kora evene
Orr pt. Hi & To pue suyoy & Orpoyraay! Aoggu xu H & Tpuzuyonmpnys kn. upken. egona'

SATÓMReypruiegayoy KAACRH pusaaut KHHPAMMKfoRoA H RCAKof AOEgOTOy KA npucTON cron
upkgu, H & "ro EBAEit AoRdf!AOKRey upkge evre Hana Tiros nn& a oret? LN Hgaun
havgug! & Oxpoyraay! à & "Tousuyonmpuys Bakamm Par'unip', Sa r6 gkck* ngocn ER PAO

pCAOEHHUHKHEAFTE qnem) TtTé KHHr€ A4 ureyipe HengagA4HTEàKoóEH KaAM M'(g)a nanncalta

H A4 MAHTEBà BÀ CEÓHTAcro Haana Guigagimue A... Kncoy noMaraa Roy Tf (D «mure
A4EM cé &p;k€ cB)lHAECH 34 ECEAu kper kueke Aa Hek -EK nAuoye cak n ig oxmonk
RUIMNdA. |

Piípis z r. 1411 dí, Ze kníZe Mikülás Frankopan putoval do sv. zemé:
-—€—80/0—000À 0
8.9 ,4d.. T. AutCéuaAnpHaàHACKl3? PAM nur"FAH!nACMCHH'H.E Gpereoat

K EXE rgegor n npHAE A9MoE nHieAFk otyoAuUE AOEfo.

)

3. Breviár signiIllyr. 10.

Pergaimienovj kodexz korce XV. století (1485), pfevázany,
&ítá403 listy osrnerkového formátu (162 X 112 cm). Text jest psán
ve 2 sloupcích po 28—30fádkách, ozdoben vkusnjmii iniciálkami;
tak na pf. na I. 17v, a 18r, 20r, i zlatem ozdobená písmena po
CáteCní X, «s.

V knizejest nékolik. prípisü s düleZitymi,ádaji o püvodu
kodexu. Tak nà l. 165: Cueatri 3ockpuluxe&Aou Muxoguae &hipu

!) Na ll. 170v—173v.



L Popisy breviárü.

Rupu caXequ & woen xuu Xounmoy FÜpum ua Th RUHXb.53.6; Cle
toho napsal jej knéz Michal v Bribiru (chrv. Prímorí) knézi Jitímu
r. 1485. Tyz üdaj ponékud doplnény écteme na l. 403v (éCervené
po celé &ífi textu) dle néhoz freholnfk Jifí daroval tuto knihu
klásteru sv. Heleny u Seni.)

Kodex obsahuje:
[. Proprium de tempore na pocátku kusé, poécíná sobotou

pfed 3. nedélí adventní (Il. 1—108).

Obsah a pofádek biblick$ch éctení.?)

L. 1v a násl. ned. III. adventní Isai. XI. 1—3, 4—5, 6—7; l. 7v
XIII. 1—3; 1. 8 v. 4, 5-7; 1. 8v 11—13, 14—15, 16—18; 1l.10v
XIV. 1—6;

l. 13 ned. IV. adventní: XIX. 1—8; I. 15v XX. 5—XXI. 2;
J. 18 na Narození Páné: IX. 1—-3, 4—6, 7, XL. 1—3;
l. 39v na Epifanii: Is. LV. 1—2, 3—6, LX. 1—5.
L. 49 v ned. IL. po Epif. z epistoly k Rím. I. 1—6, I. 50 v. 7—10,

10—13, 14—19; 1. 50v v. 20—23, 24—27; l. 52v v. 28—29, 30—31;
]. 54 II. 1—3, 4, 1l.54v 5—8;

l. 55v ned. III. po Epifanii z ep. I. Kor. I. 1—4, 5—9, 10— 12,
12—16, 16-—20; 1. 56 v. 20—23;

l 56v ned. IV. po Epif. z ep. II. Kor. I. 1—4, 5—7, 7—9,
10—12; 1l.57 13—10, 17—19;

]l. 57v ned. V. po Epi. z ep. ku Gal. I. 1—5, 6—8, 9—12;
J. 58 13—15, 15—19, 20—24;II. 1.

L. 59 a násl. na Septuagesimu: Gen. [. 1—24; 1. 61 a násl. na
Sexagesimu: Gen. V. 31, VI. 1—22; 1. 63 a násl, t. j. na Quinqua
gesimu: Gen. XII. 1—19 (?). |

L. 67v ned. Ll. postní z ep. II. Kor. VI. 1—5, 6—10; 10—12;
l. 73 ned. IL. postní z knihy Gen. XXVII. 1—3, 3—0, 6—10; 1. 77
ned. III, postní Gen. XXXVII. 2—3, 4—7, 8—9; 1l.82 ned. IV. postní
z knihy Exodus III. 1—3, 3—0, 6—8; 1.88 ned. V. postní (Smrtelná)
z pror. Jeremiáse [. 1—5, 6—8, 9—11; 1l.94 ned. VI. Kvétná; Jer.
II. 31—32, 33—35, 36—37, IL 1;

Ü B uec EXIE.AMNK.AFTRFAHH(N8.9. b. fla aoro rpuunu AMuyokHAtfoh. p6A0A

Eft&kgannHMcoy Aaguoy MH AóCnHcayk cHe KHurH ckAe & otn yuxn & Bpnsupu & 8g ona

ero nne Huougnurk. & enucay! € AoEgoy Meoyoxoyouoy dpa. KOgun Tagasounyior us. Boysans
H Aa € dpavps JOgua & kaourrpy eTt Gaei noan. Gens...

3) Na základé záznamü kan. K. Paréciéce.
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|l. 98v .a násl. Zeleny ctvrtek :. Pláé Jeremiásüv I. 1—3, 4—96,6—9;
na druhém nokturnu: I. Kor. XI. 20—22, 23—25, 26—20;

l. 101v a násl. na Velky. pátek: Plác Jerem. Il. 8—9, 10—11,
12—14; na druhém nokturnu pod titulem lía Kopeur! Ctení z ep. Pa
vlovy k Zid. IV. 11—13, 13—15, V. 1;

l. 103v a násl. na Bílou sobotu: DPlácJerem. III. 22—29,.30—309;

V. 1—6; na druhém nokturnu z ep. Pavlovy k Zid. IX. 11—13,
14—15, 16—19. V oktávu velikonocním se ctou homilie.

L. 111 a násl na oktáv hodu boz. Velikonoc. ze Skutkü Apost.
I. 1—9; II. 1—7, I. 15—17, 18—19, 20—22; II. 14—10;

l. 114v ned. I. po oktávu velikonocním z Apokalipse I. 1—16;
l. 116v 16—20; v ned. II. po oktávu velik. I. 1—13;

|. 118. ned. IV. po Velikonocích (!) z ep. sv. Jakuba I. 1—10;
l. 118v 11— (?); l. 119 z ep. Petrovy I. 1—7 ;

l. 119v ned. V. po Velikonocích; z ep. první sv. Jana L.—II. 6;
v Oktávé svatodusním se kladou opét homilie.

L. 137 ned. L po oktávu svatodusním: z lI. knihy Královské,
hl. I. 1—14; lI. 139 EKnpocre aun II. 11—15; 1. 139v druhé knihy
Královské; I. 1—15; 1. 140 t£etí kn. Královské, hl. I. 1—14; 1l.140v
Ctvrté kn. Královské hl. I. 1—10.

L. 151 a násl. I. ned. v mésíci srpnu z knihy Piísloví Salomou
novych I. 1—27; 1. 153 z knihy Ekklesiasta, hl. L.—II. 3: 1. 154 knihy
Moudrosti; hl. IL.—II.3; l|. 154v ned. IV. mésíce srpna z knihy Ekkle
siastika (Siracha) hl. I. 1— 206.

L. 156v I. ned. v mésíci záií z knihy Jobovy, hl. L—II. 7 (?);
l. 158 Il. ned. v záfí z knihy Tobiásovy I. 1—16; l1.159 v a násl. ned.
III. v záfí z knihy Judith, hl. L.—1I. 2; tamZe ned. IV. neb V. z knihy
Esther, hl. I. 1—10.

L. 162 první ned. v iíju z I. knihy Machabejské [, 1—14;
l. 162v ned. IL. v fiíjnu pokracuje ctení z I. kn. Mach. v. 14— 27; 1l.163
ned. IIl. v fíjnu z Il. knihy Machabejské, hl. I. 1—14; l. 163v ned. IV.,
hl. L, v. 15—25.

L. 164 první ned. v listopadu z proroka Ezechiela I. 1—13;
l. 165 ned. II, v. 13—23(?); l. 165v IIL. ned. v listopadu z proroka
Daniela, hl. I. 1—12; 1l.166 a násl. ctení z Men$ích proroküv; a sice:
Oseáse Il. 1—2: Joela I. 1—4; Amosa I. 1—2(!) ; Abdiáse I. 1—3;
Jonáse I.:1—3; Micheáse I. 1—3; Nauma I. 1--4; Habakuka I. 1—?;
Sofoniáse I. 1-——3;Haggea I. 1—2; Zachariáse I. 1—5; Malachiáse
I. 1—4.

4*
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Il. Zaltát (v ném£ chybí prvních &est Zalmd) od I. 169—245 v.
Mezi ll. 224 a násl. jest mezera, list 234 pii vazbé byl pfemístén.

Il. Commune Sanctorum 1l. 246—275 v €ele s officiem sv.

Trojice — Yun Tponge wn caown(!) m. owrRoy nrHcT» —- a Officia za
mrtvé na ll. 275-- 78 Za nuprgx. i rovpnn.

IV. Proprium Sanctorum — lloverue cua&' or Cms no mcearo.
Ha c Caropn(uma) — 1l. 278—394 v. Následující listy do konce,
z nichz 306 a 308 jsou papírové, obsahující nékteré obecné texty
k církevním hodinkám, jeZ se casto opakují. Na l. 403 jest vys$e
vzpomenuty piípis z r. 1485, za nímZ následuje jesté jeden perga
menovy list, bez vlastního textu breviárního s jakous modlitbou
na 27 fádkách; pocínající slovy 0 Hce aospu atd.

Pozn. Slusí se, abych se dotkl na 4. místé alespot mimo
chodem Radosavova bogomilského rukopisu (zn. lllyr. 12),kteryz na
60 listech malé 169 obsahuje text Apokalypse (srov. Analecta l. c.
str. 20—306).

G. ARCHIV KAPITOLY SV.-PETRSKÉ V RÍMÉ.

Breviáf sign. D 215.

Pergamenovy kodex XV. véku, vázany, v$ak ve vazbé velice
seá$lé, formátu osmerkového (12 X 16 cm) Na hfibeté má nápis
Breviarium llliricum S. Hieronymi. Obsahuje 436 listü slozenych
ve 43 kvinternech, z nichz éctvrty cítá 14, sedmy a desáty po osmi,
jedenácty 17 listü; ostatní poctem 37 mají po desíti listech, vyjma
posledních osm listü, o nichZ jest tézko fíci, ke kolika sloZkám
náleZely. Mezi ll. 112 a násl. a mezi 399 a násl. jsou mezery. Text
jest psán po celé &ífce listu, na stránce po 19—22 rádkách; písmo
jest tahü ostíe hranatych, iniciálky jsou vesmés drobné a nevyni
kají nicím. Obsah.

I. Proprium de tempore s nadpisem:
lloverue &pegwzAA no 3akonmov

pumcie gro Hirpa u Flgaa y
pie punckaro XEopa, B npgov c
oEOTOV Ó npHilACTEA.

JJ. L. 216 b—225 Cást kalendátní.

V kalendáríi v prvním sloupci jest zlaté císlo, v druhém pí
smeno nedélní a kromé jmen svatych neb památky dne, jehoZse
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tyée, nic jiného. V mésících ánoru, bfeznu a dubnu jest vyplnén
tfetí sloupec písmeny paschálními. Památka sv. apostolü slovan
skych jest zaznamenána pti dni 14. ünora témito slovy: Kovpuaa
u Bawrhra € Meurotguz. Na |. 224b—225b jsou rubriky.

Ill. Zaltáf s nadpisem ft. wwe&mneams, Il, 226—322b;

IV. Proprium Sanctorum — ovsoyrü caovuse 0 cTib. nb AL
cro Caroypuna; ll. 322 b—434; následuje jesté jeden list bez vlast
ního textu. Listy 391—420 jsou psány véts$ímpísmem a obsahují
Cást Commune Sanct. Partié se domnívá, Ze náleZej( néjakému
starSímu breviári. Od 1. 421 jest opét text Propria do konce.

Pofádek a obsah étení biblickych.!)

Hae npe ov lipumacTRa... l. 4b a násl. B cu mom waaXovTce
&uurn Hcane noua wuvrovr ce 3o Poucrka Xgà E. AMHniae m"E mpocre
aun; Isai. I. 1.—4, 5—9, 10—-15; 1. 13a E nongut v. 16—18, 190—21,

22—24; l. 15a H ovropn v. 25—28, 29—IL 3, 3—5; 1l.16b Bicpsov
v. 6—8, 8—11, 11—17; 1. 17b E verupmuv. 17—21, 22—III. 5, 6—8;
l. 18a B. neri v. 9—12, 12—14, 15—17;1. 19a Ei cogorov v. 18—206,
IV. 1—3, 4—6.

L. 20a Hae .e. or llpnuacrga Is. V. 1—6, 6—8, 8—10; 1.24a E no
Heauad v. 11—13, 14— 15, 16—19; 1.24b Biotropi v. 20—22, 23—24,
25—26; |. 25a li cpnaovv. 26—28, 20—30, VI. 1—2;l. 26a B ver&prk
v. 3—5, 6—8, 9—10; lI. 26b B nerui v. 11—13, 13 (druhá polovina),
VII. 1—2; l. 27b BHco&oroy 1. 27b v. 3—60, 7—9, 10—15.

L. 28b Hase .. or llpumacrga... is. XI. 1—4, 5—9, 10—12;
l. 44b B TOHAAMv. 13—15, 16—XII. 2, 3—6; 1. 43a Bropu XIII. 1—4,
5—8, 9—12; 1. 47b E vrprat& v. 13—14, 15—19, 20—22; vesti'edu,
v pátek a v sobotu se ctou homilie (Suché dni — quatember).

L. 52a Mane.». or lpmuacrua Is. XIV. 1—4, 5—10, 11—16;
]l. 55b KEnpocre aun Is. XIX. 1—6.

L. 60a lla po:sacrRo rue Is. IX. 1—4, 5—7; XL. 1—5; l1.67 Ha
cro Cranawa ze Skut. Apostol. VI. 1—4, 5—7; 1. 100a Ha €jujaumo
Is. LV. 1—2, 2—3, LV. 46.

L. 113a násl. Hxae no Cjdumu flovuert envz c. Digna & fPünons;
z ep. Pavlovy k Rím. I. 1—3, 4—5, 5—7; 8—9, 9—10, 11—12;

!) Podle záznamü kan. K. Parciée doplnénych poznámkami vd. P. D a
niela Zeca.
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l 117 Hagae.v. no €i. z ep. první Pavlovy ke Kor. I. 1—2,
3—5, 6—8, 9—10, 11—12, 12—13;

l 118a Haae .*. no €Cánjann vren en llga & Kopemruonb; Ctení
z ep. druhé ke Korinfanüm: I. 1—4, 4—5, 6—8(l/5);

|l. 118b IHaaenere t. j. po Zjevení Páné; ctení z ep. ke Galatüm:
I. 1—11.

L. 119b Haasecea. t. j. Septuagesima &teníz Genese I. 1—11(!);
l. 122 Hex. cexnoaecer'ue (sic) jest omyl, nebof jest to Sexa

gesima; pokracuje se ve ctení z Gen. V. 31(1/;, VI. 1—13;
l. 124b Hana nosaaagna t. j. Quinquagesima ; Gen. XII. 1—13(?) ;

poslední verse jsou spí$e parafrase nezli preklad;
|. 120 Míxae(!) 4. nocra; Ctesez ep. druhé ke Kor. VI. 1—7(1/;) ;
Í. 135b lHlaae.&. nocràavrací se zase k Ctením z Genese XXVII. 1—6;

l. 141a Heg. .«. nocra Gen. XXXVII. 2—4(!);
l. 146a leg. .x. nocra ctení z knihy Exodus IIL. 1—5.

L. 151b Heg. .a. nocra Ye €peume nor; podcínají Ctení z pror.
Jeremiáse: I. 1—8;

|l. 157b Meaae ugrwe pokracuje ve éteních z Jerem. IL. 31—34;
l. 162b B verpr. gew Ctení z Pláce Jerem. I. 1—4(?); na druhém

nokturnu z ep. Pavlovy prvé ke Kor. Xl. 20—24;
l. 165a B nemi t. j. na Velkf pátek; na prvním nokturnu zPláce

Jerem. II. 8—10; na druhém nokturnu z ep. Pavlovy k Zid. IV. 11—14;
l. 167a B cogorot t. j. na Bílou sobotu; na prvním nokturnu

z Plá&eJerem. III. 22-—29(?); na druhém nokt. z ep. Pavlovy k Zid.
IX. 11—15('/5); v oktávu velikonoécním se ctou homilie.

L. 174b B ugwowb otir. laci ze Skutkü Apostolskfch 1. 1—5;
I. 176a a násl. Hxaa .&. no or. Blei, Gtení z Apokalypse I. 1—7.

L. 178b Hxae .m. no owr. Bex. pokra&uje v Apokalypsi XX. 11
az XXI. 2;

l. 179b Hzae .». no llc. z ep. sv. Jakuba L..1—11;
Hex .^. z epistoly Janovy I. 1—9.

L. 195b v.nedéli po sv. Trojici zacínají&teníz knih Králo v
Sk$ch; v ostatních památkách se klade toto ctení jiZ na oktávu Letnic,
coZ jest známkou, Ze tento breviár jest jeden z mladàích památek. Na
l. 189 jest Yun rponvnuu(t. j. officium o sv. Trojici, na ]. 191b Yun or
TAAXma(svátek BoZího Téla) a po ném teprve nal 195 pocíná ctení
z první knihy Král. [L.1—5;

|l. 197a lure gpcitee. I. 1—6;
]. 197 b Kure upcke s. IL.1—5; Kin. uper .$. I. 1—6.



Knihovna Angelica v Rím&, LV

L. 208a Mme & wa. agroy... t. j. první nedéle mésíce srpna po
inají knihy didaktické: Hpurve Coaonoqne I. 1—10;

|. 209a lKuure.Cinncuscra L. 1-—8: tamze Haae .v. nA ce kt. Moy
Apocru [. 1—8;

l. 211a Megae .». aur. Üovnoyr. Kunrn. Cuncuzcra t. j. Ekklesiastik
& Sirach: I. 1—10.

L. 212a llpga wey. ces. wn. Hoga L 1—5; tamtéz Mea. s. sm.
Tosgue I. 1—6;

|. 212a Heg. .s. ruurn. Hioxurt I. 1—5; 1.212b Kur.€cropn I. 1—5.
L. 213b llex. npga o&T; klade knihy Machabejské; z první kn.

l.1—7;
| 214b Meg..«. z druhé kn. Machabejské I. 1—7 ;
l. 215a Mey..&.pokracování druhé knihy Machabejské II. 20—24.
L. 215b Z Ezechiela I. 1—7 ; tamze z Daniela I. 1—5; z ostatních

knih prorockfch (Maljch prorokü) v£dy jen nadpis a kraticky pocátek.

H. KNIHOVNA ANGELICA V RÍMÉ.

Kodex Broziéüv (sign. G 8, 21).
(Üpinf vyftisk chová i knih. »Jugoslav. akademije« v Záhfebé, jehoZ vzpomíná
Kukuljevié ve své Bibliografii pod & 54 [Olagolitica]. Srov. M. Mesice Clánek:
»SluZba ss. Cirila i Metoda« v Tisuénici str. 67—84, u Zagrebu 1863. Viz téz
u Bréiée v Cítance str. XVI, &42; téhoZ: Dvle sluZbe str. 14 pod K. V knih.
Vatikánské jsou vytisky Brozicovy zafazeny pod zn. Illyr. 19, 20 a 21; o tomto

posledním mám pochybnost, není-li to defektní vytisk Baromicüv.)

Tistény v Benátkách r. 1561 GCítá543 papírovych listü malé
Sestnácterky. Tisk jest umístén ve dvou sloupcích o 32—33 fádkách;
iniciálky jsou drobné, hlaholské zaménény nékde i latinskymi;
kníZku zdobí i nékolik drobnych rytin, na pf. na l. .«. (poCátek
Zaltá'e) na l. .&. (pocátek Propria de tempore), na obou místech
latinské B s obrázkem krále Davida, na l. ..3.a. (po&átek Propria
Sanctorui) jest rytinka ss. Petra a Pavla. Prední list jest ozdoben
kruhovitou tabulkou velikonoéní (velikonoéních písmen a zlatého
Císla) uprostíred s letopoctem 1562 a s prípisem:

C npugmvaoMb 3BeAnyeue rocnoxu heuererYie.
Con privilegio della Illustriss. Signoria de Vinegia.
Na druhé strané vodnaty prípis zacínajíci slovy Wnxoheanaru;

dalsích Sest listà (neoznacenych) obsahuje üplny kalendár!), list 8.

!) V kalendáti na den 14, ánora éte se: lHioypuaaH Meroyaut nc Ae c&"ka
(Cervené) ». Bawrua^ (Cerné); o sv. Václavu se tu nedéje Zádné zmínky.
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velikono&ní tabulku s rubrikami. Teprve následující list, jímZ pocíná
vlastní text — Zaltáf— jest &íslován hlaholsky (v pravo nahore).

Kodex obsahuje:
Il. Breviát, a to:

1. Zaltáf a kantikaa nadepsany: K uae Buue w ExHeAumMone

AU. lloveTue mcxTQano 3inor pnucice ptite fla |. 1—04 (-4.—.Mg).
2. L.av" (05)a násl Propriumde tempore s nadpisem:

Aa BAECHTOVI[IeTAoga" CHA AN crro aunt. floverue &p&"BMCno
3tiuoy punckora: Agopa n ipkEe BxMuxybamu Ürpa u flgna. K npkov coyETOY
Ó npuurcTEA rà.

3. L. .&s.4. (281c) a násl. rubriky: Cuas 6 vua mo samomnpuu
CKAFOAEOÓpaBiko XpaTH moxo&Baer; sem je zai'azeno: officium Navstí
vení P. Marie spadající do Cásti, která teprve následuje.

4. L. .&3.5.a (285a) Proprium Sanctorum s titulem: lloverue
cAOvaaEL Ó cTib oKoao mnoEce vaTO. Ma xus cTro Caropunma nta.

5. L. .$.6.s. (467) Commune Sanctorum; bez zvlástního nad
pisu po&íná bezprostíedné: Ha poeuu ama w &vpn (In nativitate apo
stolorum ad vesperas).

Il. Missál, vlastné toliko:

I. mesní fád, pocínající hlaholskym Císlovánímdole v pravém
uhlu listu (na ll. .&.—.s.— 1—4);

2. vzorce m&í votivních (ll. 5—8).

Ill. Rituál, v némz jsou listy oznacCenyarabsky mi Císlicemi
podobné jako v pfedeslé Cásti dole v pravém uhlu listu (na 1. 9
a násl).

Cást rituálnf obsahuje:

1. Zehnání pokrmü mléénjch — Mara nATMcHph Ww&&— a ma
snych: Armaugemur neca, l. 9a;

2. svécení vody dne nedélního — Bru cone n goxov &casoyua, I.Oc;

3. (r&& nagTHnpcremh — Zehnání snubního prstene, ]. 10c;

4. ür& narw EXacu.— postfiZiny, l. 11a;

5. Zuaneune (sic) anaxsmaga — exorcism a obfady kiesiní, l. 11c;

6. Yuni Xxavu&oauuroy TAOEue — Prijímánií nemocnych, l. 14a;

7. Poslední pomazání — MHMavuerewasarm TRofpenpmae — porucení
duse a exequie, l. 14d anásl.; od l. 19b poécínají meSní vzorce za
zemíelé.
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Breviáf uzavírá prídavek novych officií a piípis tiskare?) :

CEpuremue EpuEHTAM. XHÓEAUJKUXE

tTAunauH R& Ruenuxh no cuNHXL

Zan $panvucra Topuaamn c EeMIEUMM

KOpH3HONHNM H Aa:OYHTOV 3HOEA OUYHHOHH

no npe Musoyan Bposmm. nxogaun
— ——ÀAA—

onnuiueAcKOMb HMuceua Mapya .e q.d.

Apudfilios Gio : Francisci Turresani | Venetiis mense Martio MDLXI.
Na zadní strané téhoZ listu erb rodiny Torresaniüv: véZ (torre

— furis) s trojnásobnym kiízem.

Pofádek a obsah étení biblickych.

L.65.(..5.)B' RpEOrCOYETOY0npmucTkXrua...Bcuouod
HAAATCeMKHru, HeinenpanvrTTceXoPoncrEkaXu;11—4,5—1,
8—11; B nouyu v. 16—18, 19—23, 23-26; K oyrops v. 26—30,
31, II. 1—3, 3—5; E cox v. 6—8, 8—11, 11— 16; na éCtvrtek,pátek
a sobotu se nelladou zvlástní cCteníf.

L (.».&.) (72) aae .m. llpm & rorpun ; Is. V. 1—3, 4—6, 7-—10;
li nougun v. 11—13, 14—17, 18—20; B oyropu v. 21—24, 24—25, 30;
K cpgoy VI. 1—3, 4—7, 8—10. Na étvrtek, pátek à sobotu nemá zvlást
ních étení.

L .».3. (76) R wxato .«. ÜpmmacrEa :Wrorpnu (bez nadpisu) Is. XI.

1-—5,6—9, 10—12. li nonexzu vrn: XII. 1—4, 4—8, 9—11 (list
3.2, — 82); E oyropu v. 11—14, 15—18, 19—22; l. .3.s. (84)d Hvrp
TAKbXIV. 1—2, 3—6, 7—10; na stíedu kvatembrovou, pátek a sobotu
klade homilie.

L. 3.36.b (87) Hagae.». llpur... XIX. 1—4, 5—10, 11— 15;1. 3.4. (89)
B npocre Aum xo Poucr&a Xua cum vus rouoper ce v. 16—25, XX. 1—6.

L. .e.b (90b) Hauwhuamto PoncrEA... bez nadpisu Is. IX. 1—4,
XL. 1—5, LII. 1—5. (e. b — 92b); I. ev. (112c) Ha Cmipanmo. ..
Is. LV. 1--6, LX. 1—60, LXI. 10—LXII. 3.

L. ..5.&. (125a) lMaae npge uo owrEn €Cdnuue m irpnu... B cuo
Mon kMiAOyT ce enne flue s vroVT ce E AXwzxbHAHHHXbH E DpOCTHXhXO

noyirenz. ar. (t. j. aaeaovz Ci do nedéle Septuagesimy — Devítníku, od které
se vypoustí »alleluja« aZ do velikonoc.

!) Viastné na 1. 508, jezto po 1.455 následují 4 neoznacené listy, z nich£
jeden jest prázdny ; podobné po 1. .3..3. (406) jest opét osm neoznaécenychlistü.
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lloynere enncroanz agas &Énüuonn I. 1—7, 8—12, 13—17, 18—22,
23—25, 26—28; K nouxwu v. 20—30, 30—32, IL 1—3; B evvopu
v. 4—6, 7—11, 12—13; ll coxoyv. 14—-16, 17—20, 21—25; B verprih
v. 25—21, 28—20, IIl. 1—3; ll neras v. 4—6, 7—11, 12—18; R c&Toy
v. 19—20, 20—22, 22— 26.

L. ...&. (138b) B uyuo .. no Cjjunn... Cnauz npga 5a lpmra:
lL.1—3, 4—9, 10—13, 13—17, 18—20, 21—25 a 3 Gtení homilie
Origenovy (OuumsOpuhen);

| .At&. (139b) Hane.$. no Cddunu... na. Kprrons t/j. druhá
ep. ke Korinfanüm; I. 1—2, 3—5, 6—7, 8—11, 12—14, 15—18;
opét homilie Origenovy (oua Opuena);

]. b. (140) Hexene .&. no Cnujaun (sic) Hoveue enun & l'rtn;
[. 1—5, 6—8, 9—12, 13—17, 18—24; II. 1—4.

L. a. (1422) H| wegnuo cejuoAaecernoy s j0TpuNH... HEcuro uou
RornaXaDT ce run Rura wvTOVTce X0 npge conan iopi3He E HATACHBHpOCTe

jun , vru ; Genese I. 1—5, 6—8, 9—13, 14—19, 20—23, 24—206;

|. x5. (144 d) Hana npe ucon (t. j. neconoycronn.6i Sexagesima);
Gen. V. 31, VI. 1—4, 4—7, 8—15, 16—17, 18—21, 22; VII. 1—4;

|. 26. (147 b) Hana. ua necncer (t. j. Quinquagesima) ; Gen. XII.
1-—4, 5—8, 9—13, 14—17, 18—20; XIII. 1—2, 3—7.

L. ..&.A. (155) Haae «4. nocra wtorpnn... Cnans flgna. sa. lipnoun;
t. j druhá ep. ke Kor. VI. 1—3, 4—7, 7—10, na vsední dny v posté
se Ctou homilie;

| aA. (161d) ligae .E. nc x 107040; bez titulu pokra&uje ve
étení Genese XXVII. 1—4, 5—10, 11—13;

]. A36. (167c) Haae v. nc m morpun... Gen, XXXVIIL. 2—4.
58, 9—11;

| 5.9. (173) Heynae .$. nc rx rorpun... vr Exodi II[, 1—5,
6—10, 11—15.

L. 4.9. (180b) Haae .5. nocra x moTpmu...vrn bez nadpisu z pro
roka Jeremiáse I. 1—5, 6—10, 11—16;

]. 5.3.9. (188 2) B aao ugwrHOt(i i0Tp8H... Cpenne nppia ; II. 31—34,
35—37, III. 1—2;

]. m. (193c) B vrpi &evperue & s0rpun... Haan €peune npopita;
I. 1—4, 5—7, 8—11; na druhém nokturnu l. ..r.&. (195b) Cnum lua
& Kpnrub t. j. z první ep. ke Kor. XI. 20—32;

| ..r.3. (196d) E mrs sem sw10Tpum,pokracuje v Plá&i Jerem.

Il. 8—10,11—13, 14—16; na druhém nokturnu .s.4t. (198c) 6m
lana amaa s Crproun IV. 11—V. 6;
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|. ..r.8. (100b) B cmEroyx iorpmu t. j. na Bílou sobotu opét
z Pláce, Jerem. IIl. 22—30, 31—39, tietí Ctení z téhoz pod titulem
Opj €Cpeunetamze V. 1—9; na druhém pak nokturnu z epistoly sv.
Pavla s nadpisem « Cmpnomahl. XL 11—23. V oktávu velikonocním
se Ctou opét homilie,

L. .g.3. (207 d) Mana ma oWTkoY nacum & mTpHH... YTU; bez nadpisu
se klade ctení ze Skutkü Apostol.; I. 1—3, 4—7, 8—11;

l. .&*. (210c) E npocre aum. v. 15—19, 20—22, 23—26; Qpepux
rpeva Il 1—4, 5—8, 9—13; (epus. verpra. v. 14—15, 16—18, 19—21;
QUepusnera v. 22— 24, 25—28, 20—32; na pátek a sobotu neklade
zvlástníchtení.

L. .g.29.**. (213a a násl) Mane npse no ONTEMm HcHH nOENAJAIOTce

Kunrm Ünoraawncue saro Huwa ana Wwvr ce AuU LAT, G IL. 1—3, 4—96,
7—11, 12—16, 17—20; II. 1—3; KRnpocre uu vv; Il. 4—6, 7—10,
10—11, 18—19, 20—23, 23—29;III. 1—3, 4—6, 7—8.

L. .g.3&v. (217a a násl.) Igne .&. no owTENnckn... vTH knnrü no
tauinculie; XVIII. 1—3, 4—6, 7—10, 10—14, 15—18, 19—20 ;II nocre
Aun v. 21—22, 22—24, XIX. 1—3; apru aus v. 4—6, 7—9, 10; (bez
nadp.) v. 11—13, 14—16, 17—18 ; verpru 3am& v. 10—20, 21 a XX.
1—3, 4—5(!/5).

L. .&&*. (219d) Hane 5». HO DcHz NAJAOYT Ce KHHPHHHOHHYCHEH
vrovT ce Xo H3uecemmz & nyae n & npocre aum. DBovweenum "Bu tj. ep.

sv. Jakuba: I. 1—4, 5—7, 8—11, 12—15; 16—17 a II. 1—3, 4—7;
l. .g.5*. (221 c) B npcre (sic) t. j. na vSední dny flrpa an (z první

epistoly Petrovy) I. 1—2, 3—5, 6—7; tamZzed €n apra lMrpa,I. 1—3,
3—4, 5—8;

| .g.&.&.(222b) Haae .&. no macir vrm ce emu Hama ama; hl. I.
1—2, 3—5, 6—8, 9—10; II. 1—2, 2—5, 6—8;

I. LU. (223b) E npocre xuu YTOYTce ename Apovra m TpeTa liga
woga w enun Hioyz anovcroaa. Bovune enucrawz e. Hana; v. 1—3, 4—6,
6—8; tamZe c Cmum Tpera Huama v. 1—3, 4—6, 7—8, 11; tamze d
lioxuma enicroaug v. 1—3, 4—5, 6; v oktávu svatodusnfm se kladou
opét homilie na evangelia.

L. .g54&. (245 d) Hana npga no omTEu ÜhrrcT G j0TpRu... H culo noun

noraaAaT ce WHureljocie n vroyT ce Aapu Ao nyvangn asrovcra, lovnoyr'
inre Js capire npse: I. 1—3, 4—7, 8—11, 12—10, 17—20, 21—23 (?);

|. .g.4.25.(247 c) urn... ljpcit(bez titly); hl. I. 1—3, 4—96,7—10,
11—13, 14—16, 17—20;

|. .g.9. (248b) Knurn .s. H|pckevru; I. 1—2, 3—5, 6—8, 9—11,
12—14, 15—18;
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|. .g.&. (2502) lMunrex. ljecaphcie; I. 1—4, 4—6, 7—9, 9—10,
13-—14, 15—17 (!/;); následují homilie ostatních nedél aZ do adventu.

L. .g.$. (264b) Haae mavenau agroycra waagoyr ce rnuuru Üpurvu
Cosonovuuxh n Cuaucuzcra u llpenoyapocru* n vroyvT ce Xo HawbHAHce

wreuspa. Dovnoyrt smurm füpuva (sic) Connoyux; I. 1—5, 6—9, 10—14,
15—19, 20—25, 26—32;

|. .&A.&&.(265d) ligne .&. agrera vr t£. j z knihy Ecclesiastes ;
I. 1—0, 7—9, 10—11, 12—15, 16—18,I. 1, 2—3;

|. .g,4.3. (266 c) Hane ,5. agre unnrii Movapoc: I. 1—4, 5—6, 11—13,
14—16, II. 1—2;

| .g.4.35. (2672) Maae .&. auroycra wuurm Ciaucuncva (sic) vr t. j.
z knihy Sirachovy (Ecclesiasticus): I. 1—4, 5—10, 11—15 (?), 16—109,
20—24, 25—28.

L. .g.4.36. (267 d) t. j.. první nedéli v zárí: llovmort ruurm Hosa u
YTOYTCC RpEOV HOYEAOceur: I. 1—5, 6—8, 9—12, 13—16, 17—10,

20—22; |
|l. .g.4&. (260 b) Hegae.&. ucua cetirepanora ce iunri Tosunue

" YrT ce ^ MAMo:Ll.1—3, 4—6, 6—10, 11—15, 16—19, 20—23;
| .g,P. (270 d) Maxae.v. ncija cem nosaagaoT ce. arn Hioxv: I, 1—4

5—7, 7—11, 12, I. 1—3, 4—7, 8—11;
|. .g.p.e. (2722) llovuoyr' suuri Ccropu wacapge (sic) vru I. 1—2,

3—4, 5, 6—9.

L. 272d Hase ELS oT . Bcmo.nouis saaxovTce. iiurn MaXaB&tucHenpEe w YT ce .E. HAAM:|. 1—5, 6—10, 11—12, 13—16, 17—20,
21—25;

l. AA. (274c) Hane .&.vr pokracuje ve &teníI. knihy Mach.hl. I.
26—21, 28—31, 32—34, 35—31, 38—41, 42—45;

| .g.P.&. (2752) lloveu rs wuuru Maxagzucre Apoyre v: [. 1—5,
6—8, 8—10, 11—15, 16—18, 19.—20;

| .g.p.3. (276a) Mgae .». Mmcyaorrespx pokra&uje ve ctení z Il.
knihy Machab. 20—23, 23—27, 27—29, 30—33, 34—36, Il. 1—3.

L. 276d Haae npge wavuuAMmogeu5pa noraagat T ce kuurn Caerneaa

nppka u YTOUTce P. nexu: I. 1—3, 4-—7, 7—10, 10—12, 13—14, 15—18;
|. .g.P.e. (278b) leynne .&. uogeM&papokracuje ve Ctení z Ezechiela

v. 19—20, 21—23, 24—26, 27—28, II. 1, 2—4, 5—6;
l. 278d Haae .v. wucia noEMEpamorada T ce wnurn Xaunena nppia

vr: |. 1—2, 3—4, 5—8, 8—10, 11—13, 14—17;

l. Ré. (279c) Mane .&. woEeMEDAvrOYT ce HHHFH.M.T. HfOpOkb.
Ücur v — Ctení z pror. Oseáse I. 1—4; tamze d lKiunrn.Housa. npopoa
Yr: lI. 1—5;
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].g.3. (280a) Auoch nppi: [L.1—4; tamze Knurm Xmgue nppua:
I. 1—4: tamZe b linurn. Hionn.npopta: I. 1—6; tamze c Mexet (to jest
Micheáse) npps I. 1—4; tamze Maoyua npp: IL.1—4(!/,); tamZe d bez
nadpisü ctení z pror. Habakuka I. 1—3; opét Conon np (t. j. Sofoniáse
pror) L 1—4(1/); l..g3.*. (281a) M t. j. Haggeus pror. I. 1—5 ; tamzZe
Zwapne npopa L 1—4; Menexue npopia (Malachiáse) I. 1—4.

Vytisk Broziéüv jest düleZity zejménatím, Ze jest jeden z po
sledních, které se rídily starymi domácími vzory hlaholskymi. Za
jímavé jest, Ze se drzí düsledné starych názvü opagus, nponmyut;
jiny nadpis v zkrácené podobé ux odnásí se k dfevnímu názvu:
super oblata (wax&mpumouemuenu),podobné jako titul nosp, nékdy
üplnéji ne spamamjor(post communionem). Podobné i v breviáti
uZívá star$ích názvü: Miaroyruma, roauua, npuMa, Tepua, uieiicTa, nona,
MNA, Kepum,p*umnonba t. p. Mné& slouZil pfi popisu defektní vytisk
klástera Kosljunského (Cassione) v zátoce kréské ; rovnéz v knihovné
Vatikánské jsem vidél né&kolikdefektních vytiskü. Üpiny vytisk
chová, jakz pfipomenuto, knihovna Angelica, podle néhoZ jsem
doplnil popis poznámkami kan. K. ParcicCea zprávami Dra M. Ko
strencice o vytisku Jugosl. akadeinije. Srovnáním kodexu Brozicova
s inkunabulí Baromicovou (viz níze v král. knihovné universitní
v Záhtebé) jest na jevé, Ze Brozié poloZil spis Baromicüv za základ
svého vydání. Dle Assemana (Calendaria IV. str. 425) byl pry kodex
Broziéüv pfetistén v Rímé r. 1621 a opét 1620; Mesié béfe tuto
zprávu v pochybnost (v Tisucnici |. c) a mné rovnéz se nepo
dafilo zjistiti z vytiskü, které jsem mél v rukou, co je pravdy na
zmínéné zprávé&.

[ C. K. DVORNÍ KNIHOVNA VE VÍDNI.

(Srov. I. E. Schaler, Einige altslav. Handschriften in der k. Hofbibl. zu Wien
(Jahrbücher für slavische Literatur, Kunst und Wissenschaft 1852, II. 67, 2). —
Dr. Iv. Crnéié, Katolicki list, u Zagrebu 1859 6, 43—44; tého£z: Rimsko-slo
vinska sluZba, Starine XIV., str. 212 a násl. — Iv. Bréiéc, Dvie sluZbe, str. 15
a v pozn. a néco málo z textü uverejnénych v jeho Ülomcích. — J. Vajs, Liber

Ruth, Veglae 1905 v pifedmluvé.)

1. Breviáf Víta z Omiiilje.
(Cod. slav.3.)

Pergamenovy kodex z konce XIV.století (1306), vázany v tuhé
vazbé koZzené, foliového formátu (34:5 *' 27 cm), cítá 468 listü slo
Zenych v 49 kvinternech. Tyto jsou vétSinou pravé kvinterny
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o 10 listech, vyjma 5, 16, 17, 19, 21, 28, 29, 37—40, které mají po
osmi lístech. Prvj Cítá pouze 7, osmnácty 9 a éCtvrtj konecné
14 listü, Text jest psán ve dvou sloupcích vyplhujících pole
26x19 cm, zpravidla o 28 fádkách, a jest ozdoben ühlednymi
iniciálkami kreslenjmi sufíkem. K zvláStnostem grafickym. nálezí
mí$ení liter cyrillskych s hlaholskymi; tak na pf. ve slové apero
(-- apyro) na l. 120d, neb nadpis vru na l. 120d, 291 d, 202a, 298
dvakrát. Na l. 41c, jest drobnokresba, nicím nevynikající symbol
sv, Jana Evang. s cyrill. písmeny cru Hagwz.TéZ latinská písmena
jsou mísena s hlaholskymi. Tak na pi. lat. B na l. 54d, 55a, 68a;
lat. A na 1. 67d; lat. N na I. 81d, 93b; lat. R na Il.68d; lat. S na
Il. 69c; lat. T na l. 78d, lat. P na 1. 81a (vedle hlaholského 81 c)
opét na l. 93catd.

Obsah.
KnihaobsahujeProprium de tempore; tedy vedlerubrik

a modliteb zejména biblická &tení soustavné pfridélenájednot
livm nedélím (tydnüm) v církevním roce. První list r jest prázdny,
na druhé strané s poznámkami méné düleZit$mi. Na l. 2—6 jsou
rubriky ci pravidla o pofádku officia a to obecná i zvlástní v cele
s nadpisem Ckas 6 vuma mo saroms cre puu'cue wupin(sic) flrpa w ligna
amnoy(na l|. 4); ll. 6v—7r jsou opét prázdné, na 7v jakysi hymnus
Cnoko &NMU'Hcec Hhce.

Pocátek vlastního officia pocíná teprve na |l. 8d po né&kterych
obecnych textech liturgickych, které se denné pfi hodinkách opa
kují pod záhlavím Orpzmeuuz-Absolutiones;tu jest i vlastní nadpis
breviáre: u

B unc EdSHenoveuer vuu' EpuEnzAa (Sic)

no 3anoNov pnincronor EJNTOIlrpa iulagaa.

ZLpiípisu na l. 8a nahofe se dovídáme, Ze knihu psal písaf

Vít z Omislje (na severo-západním pobiezí ostrova Krku v Ra
kouském Piímorfí) r. 1300 a sice pro kapitolní chrám v Rodi
(v Istri). Toto usuzuji z prípisu, v némZ se dovolává prímluvy
sv. Bartoloméje, patrona feceného kostela, jakoZ patrona filiálního
chrámu v Nuglé (sv. Antonína).

Prípis zní: Ea nue Hcxgo auw' aer! runx 9.9.0.3. MCYAHAplJAAF.

moveru zmue Te kNurn nucar (!) or Buga nuca 3 Onumnna , &cara SEAARpUA3AnowMapsHs,co(naM)wàuolo' KaproY.KHHOMIEHeHOMONeMANEM'
M HeMHEM' nOHMO3HMOF PAN| E " cra Mouz u cru Bapronoumu wucru

ünTonu' wukcH. gw cTH H cTHN6,
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Pofádek a obsah Ctení biblickych jest tento:

L. 8d Haae.np'ze O lHpmmncrEa... B curo noqm nosxaxuoT ce uunrü
Hcawe npa m vrovT ce Xo fowa'crBa Xa. u WAMeM E npocTe A.

L. 9a Is. IL.1—6; 7—14, l. 9d—10b 14—31;
l. 15b a násl. E nongwi i0Tpnia... Jerem. XXXI. 31—32, 33—34;

Sofon. II. 14—15(1/5);
l. 17c E ovropi? Sofon. III. 16--17, 18— 19, Is. II. 1—3; 1. 17d

a násl. li» cpaoy Is. II. 3—4, 5—7, 8—9;
l. 18a a, násl. B verpern... v. 10—11, 11—18, 20—21; I. 18c

B ners IIl. 1—3, 4—5, 6—7; tamze d B ckoroy v. 7—-9, 9—10,
12—14 (1/5).

L. 19a laxe .e. 0 lipuutcrga... 1].19b Is. VII. 1—6, 7—15, 16—17
v souvislosti jesté pod tímz záhlavím VIII. 1—4;

l. 22a E. nougan i0TpHAY Is. VIII. 9, 10—14, 14—15; tamze 6
E oyropu v 16—18, 1. 22c XLVI. 12—13, XLVII. 1—2; 1. 22c Blcpaoy
2—3, 5, 7—9, 9—10; 1l.23a v. 11;

|l. 23a B verperu Is. IX. 13—15; l. 23b 16—17, 18—19; tamze
li nrw v. 19—21; I. 23c Jerem. XXXII. 37—38, 38— 42; 1. 23d B ceroy
Zachariáse VIII. 7—9; 1. 24a v. 10—12, 13.

L. 24b Hae .«. 0 llpmu'crga... Is. X. 1—4, 5—7, 8—14(1/5);
l. 28a l| nugyu XLIV. 21.——23,24—26, XLIII. 1—6;

|. 28d lí oyropii.... XXVIII 14— 17 (1/;), (L.29a) 18—20, 21—22;
ve stfedu, v pátek a v sobotu Suchfch dnü klade se homilie;

l. 31a E vrp,ra. V. 18—23, 25(1/,)—29, (1. 31c) VI. 5—9.
L. 33c Hane .&. 5 lipnumcrun... Is. XVIIL7 (konec hlavy), XIX. v 1;

l. 34a 2—3; 3—4, 1;
|. 35c B npocre Aum.vruuz ume nucasa vTOYTce Ao n&vpa (t. j. do

Vigilie vánocní) ; tamZe poécínají ctení pondélní, bez zvlástního nadpisu
pokracuje v hl. XIX. v 7—8, 11—12; XIV. 12—13; 14—160;I. 35d
Ü oyropn v. 16—18, 1—2 (téZe hlavy); XLV. 18—20.

L. 36a lí cpxyov(pokra&) v 20—21, 22—25; IV. 2—4; 1. 36b
Everperau (pokra&) v 5—6; V. 1—2 (v souvislosti s pfedesljm Ctením);
2—4, 5—7; 1. 36d Ktceroy Jerem. XXXII. 37—38, 39—40, 41—42.

L. 38b na Narození, Páné (bez vlastního nadpisu) Is. IX. 1—7;
XL. 1—6, LII. 1—5;

l. 68b Ha €jduno ua i0rpimi LV. 1—3,LX. 1—6,LXI. 10—11; LXIT, 1—3.
L. 81a Hae .&. no €jduun... E cmowonkaovr ce eme. Blagac

MWYTOVT Ce E HAAHe ANH HWE Rpocre Anu Ao Meconoycra ; l. 81 c flovener'

enu flgaa & Puuaawou', hl. I.—XV. 12;



LXIV Popisy 'breviárü

L.102d Hiaae.«. no €ddamus... vru enano np'noy rb Kopewruon',
hl. L—XV. 20;

I. 114c Hagae.. no. Cdndauun ...7 eníno m Kopcu'ruow' .e. hlava
I.—IX. 5;

|. 120c liae .&. no €jdnun... vrn enitioBaguo l'aarow! np'Eoy(sic),
hl. I.—VI, 18.

L. 126a Hane ceaMoAecer"ue... H cioMONONI IRARONTce kurn Burum
H YTOVTce XO mphRC cpAU nocTA E vuwov wv u npocruy amm; Gen. hl. I.

az V. 213);
|l. 132a Màae npr3b ueconoycronh... Gen. hl. V. 31, VL—XI. 9

vyjma rodokmeny, které podává volné?),

L. 139d lizae neconovcr'ue... vrn wunru Burum o Aupaus, hl. XII.
1—7; ostatek aZ do XXII. 19, az na malé vyjimky pouze co do
obsahu.9)

!) L. 126b—d Gen. I. 1—11, 12 (tento ne cely), 19; 1].127 a—c v. 20—26,
27—31; bezprostíedné pocíná v téze perikopé hl. II. 1—3; 1. 127d v. 4—9,
l. 128a—c v. 10—24 (poslední verá chybí); 1l.130c B ngocre AHH.wr. «urit Buruk
Il. v. 25, Ill. 1—3, 4—6, 6—7;1. 130d B «regn (sic) 8.—09,10—13, 1l.131a 14—15;
B gaey (t. j. cpkaoy) 16—17, 17—20, 21—24; 1. 131c B wrgra IV. 1—5 (tento
ver$ s potátku jest kusy), 6—9, 10—15 (!/,); 1. 132a B nmr&v. 15—18, 19—23
24—206;1.132b Beerey V. 1—8, 9—20, 21—22; od v. 22 potíná spíse obsah ne2li
pfeklad do konce hlavy (v. 31).

2) L. 133b Haac npkAs MeconeyeTeMs... ]. 133c—134b Gen. V. 31: (1) ; VI.
1—22 (celá hlava) l|. 134b—d VII. 1—18,1. 135a v. 18—24 (konec hlavy ; v témze
Ctení bezprostedné potcátek hl. následující); l. 135b VIII. 1—9, 10—21; 21—22
(konec hl.); 1. 136b v témz ctení bezprosttedné potíná opét násl. hl. IX, 1—17,
l. 137a v. 18—20 (konec hlavy; v témZ étení opét bezprostfedné pocíná ná
sledující hl.) l. 137b X. 1—5, ale spíse obsah nezli pfeklad ; 1. 137b XI. 1—9;
následující rodokmeny spíse obsahem.

3) L. 139d Haae Aeconoyerhe... l. 140a. Gen. XII. 1—7 v 8 a násl. pouze
obsah a to hl. XIL, XIII, a XIV. o cesté Abrahamové do Egyptaa o vítézství
jeho nad králem Senaar, i episoda o Melchisedekovi, králi Sálemském ; l|. 141b
opét obsah pocátku hl. XV. 1—4; ver$em násl. potíná pfeklad na'l. 141c
v. 5—15; konec hlavy opét chybí. Z násl. hl. XVI. opét pouze obsah nal..141d;
tamze po&ínáhl, XVII. 1—9(pfeklad) nal. 142b—d :v.15—27 ostatek (vlastní piíkaz
o, obiízce) chybí. Na 1. 143a—d XVIII. v. 20—33 (pfeklad) rozmluva Abrahamova
s Hospodinem o Sodomskfch. Na l. 143d—144c XIX. 1—19,24—28pfeklad s ma

lfmi vjpustky — ale pozdéj&í (latinism : Bua'kn axechiua. flos wiki nrgatoiis. rAATH:
Visus est eis quasi ludens loqui. Vulg. versus 14); ostatek hlavy podáu opét
toliko obsahem. Na l. 144d a násl. pocíná obsah hlavy XX. L. 145a hl. XXI.
(pfeklad) 1—10, 12—16; ostatek hlavy opét jen co do obsahu.L. 145c hl, XXII.
(pfeklad) 1(5/,)—19; konec hlavy chybí. Nékolika slovy zmiiiuje se o mandzelství
lsákové s Rebekou a o sinrti Abrahamové konce slovy: Ilorgkerax n of xem
Gappn Heak" & S3wana? ci?ero (1. 1460).
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L. 154 Haae .&. nocra w' iorpun... ven emune amne w&Kopeurnon'
apovre; hl. VI. 1—18 a VII. 1.

L. 165a Hase... nocr bez nadpisu pokra&uje ve &teníz Genese
o Isákovi: hl. XXVII. 1—41; ostatní volné aZ XXIX. 181);

l. 176c Haaes. nocraopét bez nadpisu o Josefovi. Egyptském;
Gen. XXXVII. 2—22; ostatek z Genese volné?);

. l 102c Hua .&. nocra; Ctení o. MojZísSovi na pouiti, Exodi
hl. IIL.—IV.; ostatní volné aZ do hl. XV.)

L. 207c Haw .a. nocrA... vrw Cagca €pemme mppua, |. 1—10,
Il. 1—12;

l. 221a Hae qumne,.. vrm vrwa .v. Cpeume.nppa, II. 31—37,
Ill, 1—5;

l. 230b H verpras& gemi Eevepe rme... Bovener' nus Cpeume
nppt; I. 1—22, Il. 1—7;

!) Gen. XXVII 1—41 (pfeklad; ostatek chybí) 1. 165a—166c; Il. 166c

XXVIII 1—4 (pfeklad), 6, 10--20; po nékolika slovech parafrase a na piekladu
koncí teprve prvé Cteni II. nedéle postní (na 1.167b); 1. 167b a násl. hl. XXIX.
pfeklad s men&ímivfpustky, ale pozdní a otrocky nesprávny; ak na pf.
v. 3 Morisque erat ut cunctis ovibus congregatis devolverent lapidem:3MnukKAHnHecCEHRAUEAdRCkMH.—CTAAHCREQAHHAH.—URCTHÓH9RaA(GAXOY— KAMIHR.—TA,€
(l. 167c); vv. 1—17 1. 167 b—d; 1. 168 a—b od v. 18—28 volny preklad leckdes
S vypustky.

?) L. 176c Haa .89. noca o Josefu Egyptském. Gen. XXXVII. 2—4, 6—22
(l. 176c—177b); od v. 23 do konce pouze obsah na l. 177c—d. Text vypra
vováni biblického jest interpolován apokryfní episodou o Josefovi u hrobu
jeho matky Rachel na l|. 177d—78a. Hl. XXXVIII. chybí. Hl. XXXIX, XL,

XLI. pouze obsah na 1l. 178a—1792a;text biblicky jest opét interpolován epi
sodou o Josefovi a Zené Putifarové (po Josefové povysení). Z ostatních hlav
krátkf obsah; pozehnání Jakubovo nad Judou, doslovny preklad na l. 181c—d.
Gen. XLIX. 8—12, 32 (podle Vulgáty). L. 181d—182d hl. L. v. 1—25 pteklad

podle pedlohy fecké; na pf. v. 4 Graaxt npkuAoyAun naa, Sept, Exc 82
mapiA9oyai (uépas vov.xév3ouc, Vulg. Et expleto planctus tempore; rá4 Ocuns
k ena Hagaononoas, Sept, dAóXocv'Tocvyo xpóq tog 8uvdotvaq Gapad, Vulg.
locutusest Joseph ad familiam Pharaonis, tamZe atd. Bezprostiedné v témz
Ctenípotíná knihy Exodu hl. I. (podle pedlohy fecké) v. 1—22na 1.182d—83b;
mezi posledním verfem této a následující hlavy jest text interpolován rodo
kmenem Levi. L. 183d—184d hl. II. pfeklad opét podle Sept, tu a tam jiz
ménén podle Vulgáty v. 1—22 (konec Ctení); mezi tímto a následujícím Ctením
z Exodu jest opét text interpolován.

?) L, 192d—193b. Exodi IIl. podle Sept, v. 1—18; 1. 103c v. 18—22;
l. 103d. IV. 1—15, ostatek hlavy toliko co do obsahu; 1.194 c. V. podle Vulgáty
1—8, ostatek jen co do obsahu; rovnéz hl. VIL anásl obsah, pouze vjcet
desíti ran egyptskycha vyjití Zidà z Egypta na l. 194d—96b; |, 106b—197d
obsah hl. XIV. a XV. (tfetí Ctení).
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|.237b B nerasu &ewuru.17044; pokratuje ve cteních Pláce
Jerem. Il. 8—14, 15—20, IIl. 1—20;

l. 242a K cosoroy &enovjr0r0um z Pláce Jerem. IIl. 22—28, IV.
1—9, V. 1—16 pod titulem Opis. Cpene. nppoga.

L. 254a Wxxe wa oxrEoy flacxu w' roypun... vrux Y pH Ó AXanuu

anackuxb; hl. I—VIL 30; u
|l. 265a Mae npage mo osrEz Hacuu... vrH wnürn Anonawmnca (sic)

Ao .Av. Amm; hl. I—XIV. 14;
l. 274d MHaae.&. no M aci... vru wurü norawmcue; hl.

XIV. 14—XXII. 21;
|l. 282b Hae .«. no orrEz Üackm vroyT ce &uürH rAHoNHYhcHeXO

Hsuecenuz. vru kunrü ende "Eros anoycroaa; hl. I—IV. 6;

[. 285 d K npocre xum vroyr ce ename flerpogu. B nouaan vu (bez
nadpisu) klade z první epistoly Petrovy I—V. 3;

l. 288d E Yer '""HYTHcnHe llerpoun Apotre; hl. |—III. 18;
l. 291b Hase .s. no ore llacn vru veua 0. enane Hgsuaanaa; [—-V.

19; li npocre Aum vTeT ce Apovra enauz Tpera Hua WuHioau; bez zvlást
ního nadpisu klade na l. 205a ctení z druhé ep. Janovy v. 1—13;

|l. 205c Hiovrop 0 enae Hkue pere v. 1—14; tamZe B cpxoy
à emuHiogxu amav. 1—21. V oktávé svatodusním se kladou opét ho
milie na evangelia.

L. 311a Haae 4. no Ühricrex!... E cuto. wow, ivaxioT. ce. (sic) mrt
l]pcke w vrovr ce Xo waaem'am agrovcra; pocíná bezprosttedné éctení
první knihy Královské I.—III. 21;

L 317b llovemor ruuru ljpucie apovre; hl. L—III. 21;
|. 320c liuri pere ljpcue; hl. I. 1—47;
l. 322c lloruaxuror ce inunri l[p'cie verpre, hl. IL.—II.25; ostatek jest

spíse parafraze.
L. 350 d Hyae n nye agrovcr! aaxovr! ce iinuru ConoMovme,..n vroyr'

cc Xo tWaaenawcenTespa. lloveuior' npurve Cononoyne; hl. [L.—XV. 3;

l. 361b floveuor' turn. Ciancuscra; hl. L—XI. 5
l. 368c Tu suru Movapocru; hl. L—VI. 27;
l. 372d lleventore iturn. Gixucnecrukga; hl. I.-—VI. 16.

L. 376a Mxae npge umcya cewTespa nomxaor! ce xuurn Hognc; hl.
L—IV. 9; kniha Jobovacte se 2 nedéle;

l. 380c Haacpere ucuàceirrespanokualor' ceturi Tossa u vrovr'
C€ M. HAAH3à .8. ANu; hl. I.—IV. 20;

|l. 385. lane .». MCA celTeEpà nokwupuor' ce kunrn lOnuru s vrovr.
€6 34 M. HAMO.9. Aun; hl. L—XVI 31;



C. k. Dvorní knihovna ve Vídni. LXVI

l. 400c Aie c cetrregaph nasTH EOVXe.neTh mAnb Ccropu wmururna
AOT ce E meTOynuo... Yn imurm Gcropn; hl. L.—X. 10.

L. 407 d Haae npuge ucqa orrebpa... Üloveni rh wuuru npge. Maxa
ppucke; L.—V. 68; z první kn. Machab. &te se 2 nedéle;

l 421c Hae .v. lloventor sunru Apoyre.Maxaggucke; hl. I.—V. 27 ;
z druhé knihy Machab. cte se opét 2 nedéle.

L.431aHaenpke&rA&zKANHAHHOCHEDAHOKNANAIOTCe— HHiiTHH
aetema mppkaw vroyT ce 3a .E. ngu; hl. L—IV.. 17;

|. 436. Hane pere Ucia BmoeM'EpinorwiaoT ce sunm Xauucna
nppoiua; hl. L—V. 4;

l. 445a Mae .&. tucga nokenEpa mownaAMoT ce Wuwru nppuog' t. j.

12 mensích prorokü ; pocíná bezprostfedné Ctení z Oseáse, hl. I.—IV. 5;
446a Auoch npprs, hl. L.—IV. 5;
449a Muyzs nppit, hl. L.—IV. 2;
451a Own, nppkt, hl. L—III. 5;
453b Üsaxueupoporb, I. 1—21;
454b lppvcrgo liiouno, L.—IV. 11;
456b Haorn llpopors L—1I. 8;
457a Magnuovin npo, I.—II. 8;

. 458a Codponnus,I—II. 8;

4592 uheovcn. Blpopore, I.—1L. 14;
460b Zaxwus Hlpo,I.—IV. 4;
462a Manu Bppin,L—II. 4;
462d Poym, L—IV. 7;

l. 466a—68 b »Slovo« na Oseáse proroka pod záhlavím: líonags
Ocue npopotta.

"uu-———ju—€—ojuo(-—-s D—8Dj88Deedoeumjum*| v| "9"J|e*9*—«v(*o€(X9?dX9^hÁ|3e39
2. Kodexslav. sign. 77.

Kodex z Cásti papírovy, z Cásti pergamenovy z druhé polo
viny XV. stolet( (1463), vázany ve vazbé lepenkové s kozenym
híbetem, formátu osmerkového (13X/20 cm.), &ítající 132 listy slo
Zené v 10 kvinternech. Tyto mají zpravidla po 14 listech, vyjma
sloZku pátou, která se skládá pouze ze $esti listü. V kaZdé sloZce
jest prvy a sedmy, osmy a étrnácty (poslední) list z panenského
(beráncího) pergamenu, ostatní jsou 'papírové; kvatern Sestyjest
cely slozen z papírovych listü. Znacku 55 mají listy dva, takze
pátj kvatern sahá od l. 49 do 61. Text jest ve dvou sloupcích,
zpravidia o 34 rádkách.

Kniha obsahuje Zaltáfa kantika s kommentárem — rau
ncanpa (srov. l. 130). Na l. 1a jsou psána. pouze první dvé slova.
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I.Zalmu: Exn' fia; ostatní prostor jest prázdny!); na l. 1b pokratuje
v Zalmu v. 3. Cue niox! ckon Xacr' &' EprMecHoc. H MICT!ero ne oynaxer,

H ECA €AHKO CTHONHT' HOCITEIOT! ce.

Ihned pfipojuje komentár :

E ckoe EpMe mxoX'crEoBaY (sic) cncHme cupnv! rpo3y! GnEoTuu

AucrHHe XkH Ezpuuigu 3oHovT ce. To 0o weH' pxsxaeMH W O HeH' npeEn

EMOjle Hé OT'nAXOVT' ECÀ BO Xie XA fM ENEAMOT'nocm&noT' ce. aid.

Na l. 130 Cteme pfrípis kursivní hlaholicí, dle néhoZ napsal kodex ten
jakys Petr Fraiéié v Lindaré v Isirii. Postskript zní:

Ba nat SxHt H cTC Mnt H Rcyh CTHyh EIC. AMHR,

Vk? ruuy .9.29.A 89. "To nica. non! Ilrgs 8 rgumu ngnarke'kow?. Qoaurunup? komoy
f 3€MAà. MAT? à QTAu4ACTEO rfoEN 4 &OraTacTEO rp'ken H kaAa € nHcay H Wk aAA EXH

& MHUJAEUIÓ.Aa ME MHcaN) ngeyxarkurt PIT Y Ekys n npouak n nica) € g&AumPAap'k

ekAeuH Hug vé HeTO- vkro g&xc & HeTpk aao okHTa H raaA'He knmedock AosoAe kfaT!

aM! gyu. H 3 TO gc npecuMh &faTi'k Agara KH KoAHSOyAE Wr"ka! cene KHPH-AKé EHAet

KAk npewp'eu? Hf OCHMRECh HE1€ ngokAt'iie ME HÀQ'UHTE AKÓCHOKHE)EK 'T'H S noyeTh rg'kyu
AKOCH Mó'TB! Ek TH DóHAMAU g n guHH. H enHeay) € lAHNOY npe Marin KoysoA'cickwor

nAoEAHOy E "TO Ef'kwc nowrikuoweoy Moyorey pasora Hooy HnoH M6 DAATH H/ AAfoEA KKO

AOEfN Meoyx! à nou ra! à x) ToMO MH nóMOoft c BEAHKEMOo€HekOAER KOH"k EkyH.Sk Moy

« nAaTH, To nuca foyKa rfUIHA TO € "TAKK DCAATÓA ER C HAMH AMHh.

Na l. 131 hlaholskou versálou:

H Ta MHWkx srefa gueuH H mnucauH Ek nHcaH P 'TH AAH DEO HE DHAONIE KHESA

Hana «An nakuaT! Heron & nonekuuute houom n Bpaw 4 Bpker? u gcc. noA, Oyunoy. H

nenaeurc oT Ilasuua amAH H yor'kyoy oTrrT và HcTH nvkw n noguue € KHe3a H&HA Al0AH

&A€ 340 4 Ek Hy! wf)TEO Aà H .269P. WP. (I) uoAn à paneky? Aa HP. à pmi?) ka
HzHa .E. nuo .26. n To £k T4 &OóHcTEoftH Hà cTrà GOacwkua u lliegacTu'kua AH Aca

engpa AT rüuy .M.39.À.99. (1463) & c nun aan,

3. Kodex slav. 121.

Dvapergamenovékvaterny—zlomekPropria Sanctorum
kvartového formátu (23x28 cri), z nichZ prvy cítá 11, druhy 10 listü.
Safafík klade jej do 2. polovice XIV. .stol. (Památky .LIL). Tomu se
zdá nasvédéovati tvar písma; jinych üdajü nemáme. Text jest psán
ve dvou sloupcích.

!) Ostatní slova vv. 1, 2 a Cásti 3, jakoZ i vjklad k nim z neznáméprí
&iny nejsou dopsány. 

?) Srov. &l. prof. M. Res3etara: Die Cakav$tina und deren einstige und
jetzige Grenzen. Archiv für slav. Phil. XIII. str. 172.
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Obsal:

L. 1a—d konec officia SS. Cyrilla a Methodéje;

I. 1d Ha npscroa' Irpa an (Cathedrae S. Petri Antiochiae) ;l.3dHerroMrne| amu;
l. 4d Map'va. .os. aut flep'neru u Qeunprrazi ; tamze | Map'va r2 Jub

rne ;
]l. 5d Hi Ant cro l'oropan nn.;6dH| eranoBaadm&cimasHYwua(listjest.pf'emístén);

8 H aub crro RenegusTa omar;

. 12. H a'üvpun. Barogzgrenum. Bue;

13d M An cruxi Bun Tusopymz Baaepwzma wuMoucunamsna ;14aMcruxHun& Corepumwl'uuxnn;
14b—17b Hlaxu. cerro "eopha MY;
17b—dH aw. crro ügawsepragc m uv;
17d H crro Mapa. euhacra ;
20 Ma crro lura nn s Mapveunmann a d;
21a HMcro Buranum ;

21c—d H aw&cror amaoy fauna n "Exon.
PenéQumQmÓÉÓw-—--——DAQ^eummedjm—— (jumh

*| «e23?O9—9o—"3*| -*|)95—e
J. FARNÍ ARCHIV VRBNICKY (NA OSTROVÉ KRKU).

(Srov. Iv. Bréic, Citanka, str. X. & 10; str. XII. & 21 (mylné oznacen jakoPropr.Sanctorum); str.XIV.f.23—24atextyvjehoÜlomcích,—Vy$euve
dené rozpravy R. Nachtigala: Hbckonbko sawbTOKb O cubjaxbe AXpeaHe
caBsiH. napuweiltuuka. JIpesenocrH.1902, str. 175—221. — A. V. Michajlova,
Ke Bonpocy o muTep. nacmbnig cg. K. u. M. Bapinasa 1904, str. 56 a násl. —
J. Vajs, Liber Ecclesiastis, Veglae 1905 — a cl. Hlaholské kodexy ve Vrbníku

v CCM 10908,str. 66—72.)

1. Breviáf zn. l. viz níZe.

2. Breviár zn.Il.

Pergamenovy kodex z konce XIV.stol., formátu (207 x 36 cm.)
velkého folia, Cítající205 (ne 206, jak jest nesprávné poznamenáno)
listà sloZenych v 38. kvaternech. Tyto mají zpravidla po osmi
listech; vyjimku éCiní S$estyo sedmi, sedmy o Sesti listech, dále
tficáty druhy, ktery cítá pouze éctyrya 37., jenz má 6 listü. Chyba
v oznacení listü jest na l. 139, ktery jest poznamenán jako 140;
tento omyl pak se vleée do konce. Kniha jest svázána v tuhych
deskách potazenych hrubou koZzí; vazba v$8akjest jiZ velmi seslá
zejména na hibeté. Text jest psán ve dvou sloupcích o 28 fád
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kách; písmo vyniká velkymi tuénymi literami bez zvlástních okras
grafickych. Zejména poécátecní písmena prozrazují méné dovednou
ruku; na l. 14d jest proti obyéeji knihy gotická litera a. Kodex
má pfed ostatními breviári Vrb. tu vyhodu, Ze pisec poznamenal

na l. 249 asi u prostted vrocení; v cele rubriky cteme totiz hlah.
Breviát obsahuje- Proprium de tempore, není v$àak cely.

Zpíedu chybí cely advent, doba vánoéní a nedéle po Zijevení
Páné; poécíná Cteními z Genese na nedéli Devítník. Soudé z ostat
ních památek chybí na poéátku knihy asi 100 listà; podobné na
konci jest utrZeno a odcizeno asi 5 listü. KonécíCteními z proroka
Haggea. Vedle kodexu Vida Omisljana byl tento breviár jeden z nej
objemnéjsích.

Pofádek a obsah biblickych écteníjest tento:
L. 1b Hae .5. rue worpum... E cmo mou waaxoyr ce ruurn Eurus

MYTOVTce X0 npke cpeju kopu3MH(Quadragesimae) &viov H3Abn npocruxt
ian, I—V. 28;

l. 9a a násl Hxae npry' uecouovcToun id0rpun; (bez titulu klade
Ctení o Noemovi) V. 31, VL—IX., X. 1, 32, XI. 1—10; rodokmeny
jen pfehledné ;

l. l5d Hae neconoycrue... vu uunru lwenr 0 Qgpaumrac; XII.
1—8, XV. 5—15, XVII. 1--2,
XXII. 1—9; étení koncí hl. XXV. 9, vSak vyjma cásti oznacené po
dává spíse obsah nezli preklad;

|l. 32b Hae ^. nocra vw emáe [hne w' Kpnruonmxpovre rae; hl. VI.
vv. 1—18;

l. 43b Hae .&. nocra... pokracuje v cteních z Genese (bez titulu)
o Isákovi: hl. XXVII. 1—41, XXVIII. 1—4, 10—18, 22;poslední véci
opét více v parafrasi neZli. v pfekladé;

l. 52d. Hxae .v. mocra...; ctení z Genese o Josefu Egyptském
(bez nadpisu): XXXVII. 2—33; hlavy 43 obsah;

l 65c Hagae.&. mocr...; cCtení z knihy Exodus; hl. II. 1—22,
IV. 1—14, 27, V. 1—4, 6—8, 21; VII. 7;

l. 79a laae .^. nocra i070n ; bez nadpisu klade proroka Jeremiáse;
Ll1-10;

l. 02a Hxxe E tiTHe10T9NM, , . Y vr i5, Gpennuenpita; hl. II.31— 1I 5.
L. 101 c HKverpr& geunm BYvpcram... HOYCHEWNAYb Cpenme npa;

hl. I. 1—15; v druhém nokturnu 1. 1052: T0u vrHUT YTOVTCC Ó ende
llgve np'&c x Kípsrnoun XI. 20—XII. 11;



Farní archiv ve. Vrbníku. LXXI

|l. 108c H nr gcán (oTpHH... YTW... pokrac, Pláce Jerem., Il.
8—16; na druhém nokturnu ] 112b vru $ ene luae wb Cupronn,
hl. IV. 11—VI. 3;

l. 112c B c&roy (t. j; na Bílou sobotu) torpun. opét pokrac. Pláce
Jerem. Ill. 22—39, IV. 1—9; V. 1—16, toto pod titulem op Cpeune
npopora; na druhém nokturnu l15c veu vmHa pu Ó ene &&Ckpxow'

IX. 1—28, X. 1—18. V oktávu velikonocním klade homilie na Evang.

.. L. 127d Hase maowrroy Backmrorpun... vrema vr rn 0 Annum
anACHHXhrae I. 1—14;

l. 131b t. j. v pondélí po nedéli Bílé vru vrua à AXammuam;
l. 15—206;

l. 132d B oyropn iovpna... ; hl. II. 1—13;

l. 133b B cpxoy impwa...; hl. II. 14—21;

|l. 133d B. vrpru torpun ...; II. 22—36;

]. 134b HBmru i070tn. v. 37-—47;

l. 134d E (c)uroy iorpun Y...; hl. Ill. 1—16.

L. 135d Hase npge mo owra&z flacuu... vu wunrn AnonaÁncao7.
aun; hl, [.—V. 10;

l. 144 (správné 143)c .Haxae.e. no oxrgz FMacuw... Tn suuru Yno
kvanncue; hl. XIX. 11—XXII. 20; poslední vers chybí;

l. 149c (148) Hxne .w. no orrrx Macin vroyrTce ruuru sanonuytcke
xo Haucnuk.vru rnru "Enoga amu enie L—II. 7;

|. 152b (151) B npocre Auu vrovr' ce enáe lrpogu vr; L—II. 8;

|l. 152c B vrprün vru enke llagne (sic) xpovre; jest to druhá ep.
Petrova I. 1—21; II. 1—10, 13—14(!/5);

|. 155c Haae .. no omrkm llacin Yru vreua 0 ene Hgmaama...
I. 1—10, II. 1—8, 13, 15—22;

l. 157b B npocre qum vmeT ce Apovra enia . TheTà Huama u [Oxu;

HEnugan vsu t. j, II. Janovy vv. 1—13;

|. 157d E oyropu v'ru ende Hgane pere; vv. 1—8, 11—14;

l. 158b fi cpexoy vru, wunru. Hioxu anaa vv. 1—11. V oktávé svato
duiním se ctou opét homilie.

L. 185c B cmo nog. (t. j|. na první nedéli po Letnicích) momaa
AwoT' ce nunrn l|pcke w vroy xo raaen'au Ourogcra; Hoveun runru l[pcie
t. j. První kniha Královská; I. 1—28, II. 1, 11—-36, III. 1—21;

l. 191a llovenrurn ljpeue .. hl. I. 1—10, 17—27; II. 1—32,
II. 1—21 (4/9;
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l. 195a Yrn turn ljpcie Tpere; Ll.1—45, 47 (1/5);

L 197a B üpocre ami T nowwyuor ce wuru ljpcue .». [ 1—18,
Il. 1—8; na 1l.198c pod titulem. vru swurn ljocke nere pokracuje vv.
9—25 ; ostatních hlav (19) podává spíse obsah ne£Zpfeklad.

L. 227 c Haae&ncy! urere iaxovr ce kira. Cononovue... lovenort
WlpurveConouoyue vru: L—lIII. 18;

l. 232a llloveuto sunru. Ciancuscya Y: L—X; XL. 1—5;

l. 240c Yn kuurn Movapocrn ; hl. L.—VI.;
|. 245c Yon kruuru GuucnzcTa; hl. L.—V.; VI. 1—106.

Na ll. 249c—250d éteme rubriky s vrocením vy3e vytéenym.

... L. 251a Hase up'kc Müceia cekrerpa noxuguor ce wunru Hoxne...;
ru (l. 252a) hl. L—IIL; IV. 1—9; kniha Jobova se cte dva tfdny;

1 255d liane TpeTe Mcqa cHTEDÀDOKAAXAIOTbce Würu Tosunum n vrovT,
C6 4. HAMO3X .&. Ann; hl. L—1II.; III, 1—9, 11—25; IV. 1—20;

|. 260a Haxe .». Mcia cewTeEpa muaxovr ce &unrm fÜxwrn n vrovr'
€e 3à .M. HXMO.&. Aun... L.—IV.; V. 1—23;

l. 264c lloveuo ruuru. Gcropu. vru. L—I1L.; III. 1—6.

L. 268b Mane npake uci (sic) omregpa... & cmto Moni iaovr ce
kunru Maxagzucke. m vTOVT ce 3X AET HAAWA Apovrz kunru 3(a) apora

Aur ux. llovcnoyre imuri npsge t. j. prvá kniha Machabejská ; hl. [.—V. 51.

L. 283a lixae np'ue E raus igaAen'un HoeEpa mnoWaAXA0T'ce KHHrH

C3etneaA npua H YTOVT CC 3A AUL HXAMW E npocre Aum TaKO0e; hl. I.—[IlI.

18; nyní jest v kodexu mezera, do níZ padá i pocátek násl. ctení z pro
roka Daniela ;

l. 287a (poc. Daniela pror.) hl. I. 4—1I. 40;

l. 200c Hxae .*. Mücega WoeEpa HoOKAAXAIOT!ce rHunru npopokokn (t. j.

12 Men&ích prorokü); vr .&. Ocue npua... uwapovruüxa, no pexgov m vTOVT

ce Xo npnuncTEa; následuje Ctení z Oseáse bez titulu: L 1—4, 6—11,
II. 1—9;

l. 291 c Oni Y t. j. Joela proroka hl. I. 2—14;

] 202a Anuocavru, hl. I. 1—10;

1 293a Hionn npia vru, L—IV.;

l. 205b Hovua(sic) nppra vru t. j. proroka Nahuma,I. 2—12 ; tamze
c Au'sauoyi nppit L. 2—11;

|. 296a (poslední) Cojounz nppr LI.1-—11; tamZe c Our'heoycent. j.

pror. Haggeus L. 1—10; tamze d Za(xapu)s t. j. pocátek proroctví Za
chariásova. Pocínaje Haggeem mmístyjest text velmi necitelrny.
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3.. Breviáf£ zn.III.

Pergamenovy kodex z XV. století, formátu velkého folià
(28x: 3T:5 cm), vázany v tuhych deskách; vazba v&$akjest velice
se&lá Cítá 209 listü (ne jak mylné oznaceno 296) vloZenych ve
34 kvinternech. Tento, druhdy jeden z nejühlednéji upravenych
kodexü hlaholskych, ukazuje velké ztráty a mezery nejen na po
Cátku a na konci, ale i uvniti ; tak na pf. mezi Il. 116 a násl., ano leckde
jsou i Siroké .okraje list! ufezány. Chybné jsou oznaéceny listy
134?, 253?, 284?; listy v kvinternech ukazují velkou nepravidelnost.
Po desíti listech cítají kvinterny: 3, 10—12, 16—21, 23—25, 27,
31—32; po devíti: 5—7, 0, 13, 26, 29, 33; po osmi: 1, 14, 28, 30,
34; patnácty má 7 listü, Ctvrty 5 listü, osmy dva a koneéné mezi
první a tfetí sloZkou zbyvá jeden list volny.

Text jest psán ve 2 sloupcích o 26 rádkách, a. a&kniha vy
niká üzkym vysokym písmem, züstávají zejména dole velké okraje,
7—9 cm. Sir.

Písmo jest ostfejSí nez v kodexech predeslych, iniciálky jsou
ühledné kresleny suiííkem a ozdobeny üponkovitymi carami vle
koucími se nékdy po celé vy&ce listu.

Na l. 200 byla iniciálka vyfíznuta, podobné jako na l. 271 —
nevkusny obrázek Salomouna diíve vystriZeny, pozdéji do knihy
vSity. Na l. 53b nahoie jest méné Citelny piípis s vrocením v cele
3.9.P4 — 14901; na témZ listé v sloupci Ctvrtém jsou jiaé dva
letopocty 1471, 1477.

Kniha obsahuje Proprium de tempore, v$ak kusé zejména
z pocátku a na konci; poécíná slavností Obfrezání Páné a kondí
Cteními z knihy Jobovy. Chybí tudíz 1 mésíc na pocátku a &tvrt
léta na konci knihy.

Pofádek a obsah biblickych éCteníjest tento:
L.7HaCóujaunoi(0rpi—— CtenízIsaiáSebeztitulu—hl.

LV. 1—3; LX. 1—6; LXI. 10—11; LXII. 1—3;
l. 26a Mexszaeapovre no. Cjudanuu i i0Tpun... z epistoly sv. Pavla

k Rím. hl. I. 20—V. 1;
l. 40 Mexuxe 5. no €jujanuhu(!) w iworpuu... Tu emuno flum

W K̂opur. t. j. první ep. ke Korintanüm; hl. I.—VII. 17.
l. 47b €nue & Kopewruon!t j. druhá epistola ke Kor.; hl.

I—VIII. 1—7; ctení z epistol Pavlovích koncí ep. ke Galatüm hl.
VI. v. 16.
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L.54aMHMeamaecexuoxgecerhe...Bcmouou!swaaxovrce— rnurm
Euri, u vTO(T CC XO npEC cÓCXH KODNH3MHE YHHOV HeXHAh H H HpOCTRXb

aun; Gen, I.—II. 23; 24—25;III. 1—24, IV. 1—26, V. 1—28; mezi
ll. 62 a násl. jest mezera, do :níz vpadá pocátek násl. ctení;

l. 63 pokracuje Ctenf Genese o Noemovi Gen, VI. 14—22,
VII. 1—24,VIII. 1—22, IX. 1—29, X. 1,32; ostatního podává spíse obsah ;

|. 70b MHexnuaeHeconoycrhe ir í070uH... Yru kuuru. Burnz o Aapuu(!)
Gen. XII. 1—7; ostatní spíSe v paratrasi aZ do hl. XXV. 9, vérnéjsí
pfeklad obsahují tyto verse XIII. 11—18, XIV. 17—20, XV. 5—15,
XVIL 1—9, 15—27, XVIII. 20—23, XIX. 4—9, 24—28, 30, XXI.
1—10, 12—16, XXII. 1—19;

l. 88 Mexuae npge mocTa x torpuH... vrM enae na Kopeur t. j. druhé
epistoly ke Kor. VI. 1—18;

l. 99 Hexuse xpovre nocTa E 10TQNH...YR. wnurn Burus (o Isákovi);
od hl. XXV. 19—33, XXVI. 8—12, 18—22; XXVII. 1—36; mezera;
XXVIII. 15—20; XXIX. 1—6, 9—21, 23—24, 26—21, 31—35; XXX.
1—8, 14—18; ostatní opét spíSe parafrasticky ; mezi ll. 109 a násl.
mezera. V tfetím tjdnu postním ctení o Josefu Egypt. (hl. L. Gen.
celá) ve étvrtém tfdnu o MojzíSovi; mezi ll. 116 a násl. opét mezera.

L. 134b WMexuxenere nocra x (oTpun... vTH unurü Cpenme nppi
Ll. 1—10;

]l. 146b Mexwae quwTHe i10TpHW.YyTHYTBAÀ.sP. Cone ; hl. II. 31—37,

IIT. 1—5;

l. 155b BHverpTakh ueu! EzYveperue... movuu naav' Gpenue npita
ovuuaeuo I. 1—15; na druhém nokturnu ]. 158c Tn vrema vvrovmce
$ Cnucroane luae npre wa Kopemr (sic) XI. 20—XII. 11;

l. 161d E nera geuu&t0Tptt ,.. vru bez titulu pokracuje v Pláci
Jerem. II. 8—16; na druhém nokturnu l. 164 b 0 €nucroane Wlgaei Ckpeon'
IV. 11—16, V. 1—14, VI. 1—3;

|. 165d B cosoToy Baoy & soTp ...z Pláce Jerem. bez nadpisu Ill.
22—39; IV. 1—9; 1. 166d Opus €peune nppia. Yn.pokracování téhoz
V. 1—4, 6—16; na druhém nokturnu l|. 168d vrm vrema €nwe Faune
it €gpe (sic) t. j. z epistoly k Zid. IX. 11—28, X. 1—11, 16—18. V oktávé
velikonoéní se kladou homilie.

L. 180 c Hegnae na oirasov Bacin... vrena vvn vpn 0. Aypznnanackuxt
rae; I. 1—14;

l. 183c a násl. ve vsední dny: Yn $ Aamun anacinmxeD..15—26,
IL. 1—47, Ill. 1—17;
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l. 187d Mexmaenpge no okrasz flacuu... vm Wurm Xunorannnca 3a
nernaxecre (sic) un ; na pocátku ctení jest mezera; XXI. 5—27; XXII. 1—20;

|. 190b Hxxe .5. no owragz [laci vroyvT ce süurn wanomnvciue Xo

liauecena (sic) t. j. usque ad Ascensionem Domini; vru wunru "huoga anua
enue I. 1—15, 17; IL. 1—7;

I. 192d li npocre Aumvrovr ce emute llerpogn... vru; I. 1—25;
Il. 1—8;

]. 194b B vergprkh vh ena (sic) llgne; klade se tu Ctení z II. epistoly
Petrovy, I. 1—21, II. 1—10, 13—14; z rubriky, která ohlasSujene
náleZité epistolu Pavlovu, jest lze usuzovati, Ze III. brev. Vrbnicky jest

závisl$ na druhém, ve kterém (starsím) jsme vidéli tfZoiomyl písar'sky;
]. 196a lMexzie.». no osragz lacks vrn vreua Ó eme Huaua anaa,

hl. I. 1—10; II. 1—8, 13, 15—22;
I. 197 d R npocre xun vrer ce enum Apovra wurpera Hgana aua u Hioxu ;

K noHeXErvEYTHklade bezprostfedné II. ep. Janovy vv. 1—13;

|. 198b E ovropu vri enaue Huunaana vpere. vru vv. 1—8, 11—14;
tamze d B cpegoy vrw wanra. Hiogu ama. vv. 1—11. V oktávu svatoduéním
se ctou homilie na evangelia.

L. 218 Meguae .&. no liriocrzxü vuun ucb 6 Tpomje;
l. 231 b E cuo. nog (t. j. v pondélí po oktávé svatodusním) noiaa

xuoT ce kmuru ljpcue n vrovr ce Xo saaxengnVroycra; lBlovuorro ruurn ljpcie
(t. j. první kniha Královská) vr; hl. I..1—28,II. 1, 11—936,III. 1—21 ;

|l. 237b llovsoyr' iunurmqpcre. t. j druhá kniha Královská, hl.
I. 1—12, ostatek paraífrasticky; 17—27; II. 1—26, potom chybí list;
III. 14—16, 17—21;

l. 240b Yrn wunrn.l|pcre vpere, hl. I. 1—45, 47;
l. 242c B npocre (t. j. xum). vru rnuru l|pcie .$. (mezi ]l. 243

a násl. jest opét mezera) ; hl. I. 1—18; II. 1—4, 23—25; následuje para
frasticky obsah hlav IIL.—VI., VIL—XV. 17; po tom opét mezera. Nyní
kladou se homilie 24 nedél po Letnicích do adventu.

L. 274c HMexune& nuuceghagrovcr! raaxovT ce ituri Cononoyue Ipuye
(sic) CuancumcTa* m vTovT ce Xo waaenan cekTeEpa.

Bez zvlástního titulu následuje Ctení z Priísloví Salom., hl. I. a£ IIL.18;
l. 277d Movuovr! iuuru. Cuwmcuscra.vru, I—XI. 5, avsak mezilisty

281 a násl. máme opét mezeru ;
l. 284c vru ruurn. ovxoocru; hl. I.—VI.;
1l. 289d vrn xunurn CuancuncTa, správné Ekklesiastika ci Siracha,

hl. L.—VI. 16.

L. 205a lleguae npke naaemin ceireEpa K r0Tpuu... bez nadpisu se
klade kniha Jobova, hl. I.—11. 6.
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4. Breviáf zn. IV.

Kodex pergamenovy asi ze XIV. stol, formátu velkého folia
(25x35 cm); z vazby zbyly na ném toliko chatrné desky. Cfítá
112 listà sloZenych v 16 kvaternech. List následující po 26 jest
oznacen jako 28 a chyba ta se vleé&eaZ do l. 73, kterouz znacku
mají listy dva; tu se omyl vyrovnává. Poécet listü v kvaternech nyní
jest nepravidelny; nejéastéji byvá po osmi listech. Vyjimku Ciní
kvaterny 2, 5, 7, 16 (poslední), které mají po sedmi, Sesty a patnácty
po Sesti listech; první a desáty cítají toliko po ctyrech listech.

Text jest psán ve dvou sloupcích. o 28 fádkách; iniciálky
jsou toliko sufíkem kresleny. Písmo zejménav iniciálkách prozra
zuje jakousi pfíbuznost s jinymi památkami stol. XIV. na pr. s bre
viárem Vida Omi&ljana. Ku pfední i zadní desce pfiléhaly dva
pergamenové listy — zbytky hlaholského passionálu, obsahujícího
zajímavé kusy legendárních ctení ze Zivota sv. Jifí a Jana Evang.;
mimo to pfiléhal k zadní desce maly ütrZek pergam. listu obsa
hující kus jakési homilie. Tvar písma téchto zlomkü ukazuje, Ze
véecky tyto 3 listy nálezZelyk jedné památce as ze stol. XIII. (Srov.
&. Martyrium s. Georgii et Periodorum s. Joannis apost. et evang.
fragmenta glagolitica — Slavorum literae — príloha k Casopisu
kat. düchovenstva 1907 str. 123—143 s fototyp. snímkem).

Obsahem se liSí od trí breviárü predeSlych, jest totiz vétsí
zbytek Propria a Commune Sanctorum. Z Propria Sanct. jsou tu
officia od 30. éervna (Památka sv. Pavla) do 25. listopadu (sv. Ka
tefiny panny a muc) ll. 1—909; po krátké mezeie od 1l.100—112
jest tu nékolik officií z Commune Sanct.

Pofádek officií jest tento:

L. 1—4c kusé officium o sv. Pavlu;
l 4c Hh omrasoy aua t. j. na oktáv svátku sv. Petra a Pavla

s véts$í mezerou ; X
I. 5d H crro lawrevona tira ;.
l. 6a H cruxe dit Hasapa s Yenuca (sic) Biropa... orp'ywmt. j. na

den sv. muc Nazaria, Celsa a Viktoria ;

l.7b Towge iub Huoyemyuznam a noyvenua;
l. 7c lla CTHXDusti&Quan Cuni. Qaourrunau Bearpugeoput;

l. 8c Tuae jn cru Mioy Curinuuguz Qaoyarrunai Bearpye;
l. 9a Ha aw crow Huoy Üsgoua Cunzua op;
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l. 10a Ma ove crro lBerpa9n; tj. památka okovü sv. Petra (Scti
Petri in vinculis in monte Esquilino) ;

Ll 11c Taage Aun cruxb MovvenmukbvTH oc'Mo t, j. osmé GctenítéhozZ

dne o bratiíích Machabejskych ; B
l. 12b Ospzreun crro Cranana A. nua;
l. 13b Havpz cre Mpue 9 cura t. j. SctaeMariae ad Nives;
l 17b Ma cro NAouzunsaepnk oya npoxzk op tj. die S. Dominici

presbyteripatris (ordinis)Praedicatorum;
l. 19a MWcrxsus Hlucra. BWeuvnunna u. Aranmra. opy (Sixti, Feli

cissimi et Agapiti);ibid..bTueAhMOYKACTFO. Mlscranan;
20a Ma aub crro AXoywara &&o;

21b Hczvy in Yup'zkaAaprann Zuaparaa 0pop(Cyriaci, Largi, Smaragdi);
21d Ma xus cTro Ponama uv Y;

. 22a Mauypzctro Nompempa-

. 26a Meto0 oNTkOYcerro. Aogpena ;
29b Ha crue Knapn aun;
31a Ha crro Hnonrra n. Kacnzna ;

31d Haus crue Kontop'aue T;
32b MaFr cro GacegnE HC'nEAob (Eusebii Confessoris oratio) ;

. 32c B ugvpx BHauecenumcre Mpue 3&gm...; mezi ll. 35 a násl.

jest mezera v textu ;uU;

l. 37b Ha ourüoy cro lupenyjaop; tamZe Ha Aus crro dramrra. dET ;
|. 38a Ha crx ma Tunorzrs Hnoxwra u dlun' Ropocimux (sic) opum

(ss. martyrum Timothaei, Hippoliti, Symphoriani) ;
l. 38b Ma Amb CTrO Eapronout ADAA0f ;
L. 38c Ha craro Zejepuua nn n Bia Y,Il.38dHacrro' AgroycrumaCHOfTAHcnBAHHAWHCpumTa5;
l. 40a Tuwtxc Awb cTro Cpunra HY;
|l. 40b Muvepz Ovcnvenus. raun Hua lKípsrurenaWn; mezi Il. 41a násl.

jest opét mezera v textu ;
|l. 42a H manevepz Pomyücrga cre Mpue jum; tu se kladou bibli

cká &ení knihy Písné písní s titulem: Memo owrEoycre Agm.Mpne
vrovr ce Ton Yvrua6 [kw Conouoyunx] 43d — 442; L, IIL—VIIL;

l. 50a Ha xu& cro l'oproma Mua op; tame c CTor dWuoylFlpora u
Avun'ra 0f ;

l. 51a Hal'samtenne craro lípsa (Exaltationis sctae crucis) ;
|l. 54a Ma ass craro Huronuzgus uveunsa op; tame 5 Wa cmuxi

Mk&Aovyuae m Counmuzua & cre. Cgnuune AEnn uvmj (Luciae, Gemi
niani, Euphemiae virg., martyrum);

m—0 —0—s PPuummdjmdmmah.*"eeoe[ET
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|. 55c Ma Aus crHe Cknmune Aum vu; tame Ha xus cro Mrmx ama
" eRühac op;

|. 56d Ha ame cruy' moyvenus' Mazpugumw apovuumnero op;
l. 58c Maaus crro uma nmu; tamtéz Ma as crux mun Kovnpunua

u lOcrimnr (Cypriani et Justinae);

|. 5Oc Ha crux Bun Koyaun n AXon'nna:0p;

l. 60c Ha mocmetrenuegpike cio. Muxama. apta n ;
[. 65b Ma crro 6pounna;

|l. 66dHau cro f'enntn (Remigii) &cumau ncnggu; tamtéz Haus crro
(Qpauvucia. op;

Ll.67c Wa cruy. nun Cup'ha u Rasxa. (Sergii et Bacchi) IMap'veaa u

noyanm ... u ROYAMco MeHOUTIICCTAVOIdapra nanu nucnExuma ;
|l. 67d Ha cruy Mur Asonounum(Dionysii) Poynrrua (Rustici) u €xe

otropmz (Eleutherii) ;
I. 68a Ma aub craro Kaunmnrannt u Min ;

. 69d Bla crro liaapuona. onara;

7T0c Ma crx Puitih Hpucanra wu.Aapurt opm;
71c Ma croio annot Cunoqua n Hiogn 0p ;

72c Manvep'n gcmXCTHXb. .. MEOUAUioucaofe 9 crro lJesapus ;73a Meya Hocspa 4. ARbBony CTHX'IoTpHà..

76b Ha crore Huoy Hwrakz m Arpuwona;
77d M xai crux Mnh .. kpovunuin (sic) t. j. St. Quattuor Co

ronatorüm ;

I. 709a Mi crro Taoxopa mua ob; tamze c Hcrro Map'ruma cin
HCHER... AeReTO YTemh 0 craro Mun'un Hun;

83b Ha aw' craro. Mapruna. nmn n, dia ;

. 84 Ma AM. cru(e) CancagTR;
85c Me crro Üllomprzua.nnn js; tamze d Ma Aus crro Maupa. 8;

87 Wacre l[eyenueLITp
9ib Ha crro Kanunwra nnu snnYenua ;
93b Ha craro Kpncorowanovenmm;

l. 94b Ha cre lKarapunn; následuje mezera, v ní£ spadá pocátek
Commune Sanctorum s officiem sv. Trojice v cele.

L. 100 Officium sv. Trojice (kusé);
l. 102b Ha posxenne amu;
l. 107a Muoszu' anu
]. 109 c Ma poumxenue ekntaucT' ;
l. 111b Ha poigeune .. MiaEcuma; tímto officiem nedokoncenym

kniha kondí.

[RAsa.DDal*X.9ee.«3e»| oJ|)€
jumesn.[n]—iu—À.má-—— *-...*
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K. KNIHOVNA JIHOSLOVANSKÉ AKADEMIE V ZÁHREBÉ.

(Srov. 1v. Bréié, Citanka.str, XII. & 190;XV. &35 v texty na str. 51 a násl.;
Dvie sluZbe, str. 14 pod f, g, 5,i, j. -— I. Kukuljevié, Jugosiov. Knjiznica,

Zagreb, 1867.)

1. Breviá£ sign. Id 34
(sbírky Kukuljevicovy €. 1).

Pergamenovy kodex XV. véku, vázany v tuhych (díevénych)
deskách s kovanymi rohy, cítající 165 listá velkého folia (20 *( 30*5cr)
slozenych v osmnácti kvinternech. Kvinterny 1, 3—5, 9, 11—12,
14—15, 17—18 mají po desíti, 6 a 12 po devíti, 7 a 16 po p&ti
listech. Druhy &ítá7, desáty 8 a osmy 12 listü. V knize jsou veliké
mezery. Na konci chybí as 10 listü a jesté vétsí Cást jest vytrZena
Z Propria de tempore; tu se nedostává vS$eho od první ned. po
Zjevení Páné aZ do konce církevního roku. Mezi l. 13 a násl. schází
list. Také list 90 jest témér cely utrZen a za 1.91 chybí opét nékolik
listü. Text jest üáhlednépsán velkym tuénym písmem ve dvousloup
cích zpravidla o 33 fádkách; pocáteécní písmena jseu kreslena suií
kem a modif. Z iniciálek vynikají nad ostatní písmeno Y (15 X, 5:5 cm)
a E 12x 4cm na l. 154.

Obsahuje:
1. Proprium de tempore s nadpisem:

Bnue Hcxko wupoxurenmmye ero à |

tun Mpue nume floverue (sic) vuut pn|
E'EAA HO 3HHOY püMCHFO AEODA E |

moro lhrpa. u Huna uprge. B npuot |.
uxuo 9 npum'crEa... (l. 1a).

Na l.1d cteme: BH.cuo none iwnaxoyrce rura Hcane npia a vroyr
ce Ao poucrBA XA E HANeH E npocre A'uu; rubrika oznamuje sice Ctení
z |saiásSe,jehoZ I. hlavou pocíná, ale kniha sama se nedrZí toho rozvrhu,
jsou tu ctení vynatá i.z jinych prorokü: Is. IL.1—206 (1l.1d a násl);
l. 4d ze Sofoniáse III. 14—16, 17—19; 1. 5a Is. II. 1—5, 6—7, 8—9,
10, 11—18, 20—21; 1I.6a III. 1—6, 7—9, 9—14.

L. 6c Hae .e 0 npun'crga, Is. VII. 1—7, 8—15, 16—17; VIII.
1—10, 13—15; lI. 8d VIII. 16—18; 1].9a Is. XLVI. 13; XLVII. 1,
2—5, 7—11; IX. 13—15, 16—21; lI. 9c z Jeremiáse XXXII. 39—42;
ze Zachariáse VIII, 7—9, 9—13.
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L. 10a Hane-.v. (t j. tfetí adventní): Is. X. 1—4,-5—11, 12—14,
22-—21; l. 10c XI. 6—7; XIII. 2—8, 8—10; Joel. III. 9—13, 14—18;
Ezechiel XXXIX. 26—?; l. 14 v. Is. V. 18—23, 25—29; VI. 5—-9.

L. 15b Hye .». t j. Ctvrtá adventní: Is. XVIIL 7; XIX. 1—3;
XIV. 12—18 ; XLV. 18—206; I. 17 XIII. 1—22; XIV. 1—16, XIX. 1—15.

L. 19d (na Narození Páné) Is. IX. 1—7; XL. 1—6; LII. 1—5;

.|. 43d Ha 10*xpunGCónjaune... Is. LV. 1—6; LX. 1—06; LXI.
10—LXII. 3,

Na 1. 54d Hagae.&. no Cóudjanmn... noveue (sic) flagve enucronne
KPuranont, I. 1—32; tím se koncí perikopy z Písma a samo Proprium
de tempore (l. 56 d).

2. Proprium Sancterum (1.57a). I toto ria pocátkujest kusé;
pocíná teprve svátkem sv. Jana Kititele 24. &ervna, chybí tedy celá
polovina: H&guhu (Sic) crro Mgasa Kpcrwrema w gvpum (bez titly) t. j.
na vigili sv. Jana Kf. k ne$porám ; Proprium pokrac&ujea£ k svátku
sv. Katefiny (l. 141b). V tomto Propriu máme opét ctení z Písné

písní v oktávé Narození Panny Marie na ll. 93 a násl. hl. III.—VIII.
3. Kalendarium s velikonoéní tabulkou (l. 141v—145V)- Na

I. 145 éteme datum 1485 ve vysvétlení tabulky, jeZ dí: »X waxce
nnci TABAAHà ATh FHHX /9.29,3.4. JATO € BIG .45«

4. Commune Sanctorum, l|. 146a—165d:

a) Wucheno vnurponv'nn (l. 146 a—147 c)t. j. officium sv. Trojice ;
b) Mapoeune amu, 1. 147 d—152 d;

c) Mapoenueegaubatcr,]. ]. 152 d—54 3;
d) Mapoene .«. Hua &cuma154 a—51b;
e) Mapoenuei. Hia we Ecimà 157 b—59c;
f) Mapoennenost Mou 150c—642;
g) W'pocnue4. ncng Eck.164a—65d; ostatní chybí.

2. Breviáf zvany Vinodolsky.
(Signatura IIIb 6, sbírky Kukuljevicovy cCís.2.).

Pergamenovy kodex z druhé polovice XV.stol. ,Vázanyv plátné

a lepence, formátu malého folia (19 x26 cm). Citá dvacet jeden
kvintern se 199 listy. Kvinterny mají zpravidla. po desíti^ listech ;
vyjimkuü&iní sloZka Sestnáctá, která má 9, sedmnáctá pouze lyry
a poslední $est listü, Mezi listem 138. a násl. jest malá mezera.
Düle£Zit v príciné datování knihy jest prípis z r. 1470 na l. 62d.
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Ten zní: —
B we Eme AMA ATL

FNHXh .M.m.sP. MCIJA

Cen regpa và WAAut

36. Mb (sic) ro mucaxb povEpn

Kov.

Obsah knihy:
1l. Proprium de tempore na poécátku kusé; pocíná teprve

Velkym pátkem.

Pofádek a obsah biblickych étení v Propriu jest tento:

L. Ib €n llgs « Kpuruon IV. 11—V. 7;
l. 2a B cogoToy Reno(— bez nadpisu pokracuje ve Cteních z Pláce

Jeremiásova hl. III. 22—1V. 9; v druhém nokturnu téhoZz dne se écte
z ep. k Zidüm — Cmum laa amu x Puw'uanon! (sic) IX. 11—26;
v oktávu velikonocním se kladou hornilie.

L. 10a bez nadpisu pocátek Skutkü apost. L. 1—11;
l. l1d E npocre jun I. 15—26, II. 1—8, 14—21;

]. 13c Hana fM HO ouTEH (sic) macku wu vrovr' ce ixnre Ankam'cue
(bez titly) 3a .&. quu, IL.1—IX. 9;

] 19b Hegwune.. no orrEH nckw... kbHurn Anokauim'cHe, YTCHO

(sic) XVIIL. 1—XIX. 21;
]. 21b E npocre xuu v'rma, XX. 11—XXII. 13;
| 21d Hegwae verkpre noiWaan T! ce r'Hure maHoHuvacke H YT ce

apu Ao Basuecemumrua. .3. ?u. vr 9 cro Tuxa an..., L—II. 8;
I. 23c li npocreA'umvuuc enum Hrpaamu, Í. 1—9;

. 23d Cnum Iirpa ARA(t. b z druhé epistoly) Il. 1—8;

. 24b Megnae .a. nncij Ye YT0 emu Hgna amaa...,, I. 1—8;

. 25b B npocre iun vrer! ce Xpraenum n — "Mzana H cn
Hioar. novena enum Hkna anaa, v. 1—8;

|l. 25c B oyvropucna. Hgna amu(sic), v. 1—14;
|l. 25d B cpxov emwumHioyg amu, v. 1—7. V oktávé svatodusním

opét se ctou homilie na evangelia.

bumo mané
L. 42d Mywmeeg'we mo owrakw nerurocr W rTpNH... B cuo now

AaXovT .ce x'uure ljpcue w vroy ce Xo wanew'àm Ümroycra [lov'woy ure
loce (t. j. první kniha Královská), I. 1—24;

l. 45a B npocre xu, II. 11—21;
l. 45c Bovnoqr' xnnre ljpcie xpovre, L—IL. 1;
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|. 46b K'uure lJecapc'ite s. vrure (sic) npago, I. 1—35;
Il.47b K'uure lJecap'cie vergpre, I.—II. 8.

L.63d Hegune & waaem'gu Agroyé'ra wmaxoyr! ce r'unre Cananovune.

llpwrve... Wov'wovr' sure fpur've Cananoque, I.—V. 2;
l. 66c llovuovre s'nure. Cincuzcra uegnae. Apoyre, L—IIL. 14;
l. 68a MHaae.s. rmaaxovr' ce nu'ru nap (sic) t. j. kniha Moudrosti

|. 1—16;

|. 69a Hegmae .$. Marca waixoy ce wnre Cuxecumcra, I. 1—40;
|. 60d Heguaenpge Cer rekpa novuov! ce rri (sic) Hog'nev I.—VI.4 ;
L 74b Mae .v. ucya Cnrep nora (sic) itur. Tene (t. j. pocátek knihy

TobiáSovy), I.—V. 20;

|l. 77d Hauae .». Mcra Ceiregpa mia iurn. Hioxurt, L-—V.21;
l. S0c flov'uoyra rnurn €cropn. vravu. (sic) t. j. kniha Esther,

I.—1lI. 4;

l. 81d KHuecxnuo Hcya Orrepa KcIorpum (t. j. na první. nedéli
v mésíci iíjnu) Cmm won raaxovr ce u'mure Maxaseucue u T c. uANH
I.-- Ill. 31;

|. 84b Hase .v. ucya Üurspa snre qpcue (sic) jest tu viak po
Cátek druhé knihy Machabejské, jak toho vymahá i osnova breviáie;
I.—II. 23.

L. 85d Max ^. waxenan Honespa v'ru wurn Caenmena nppta w vm ce
B, uxan, I.—XXIIIL. 23;

l. 87d Mane.v. nuca Hgspa sure. unen, L—-II.8;
l. 88c Meanae .&. nucqa Hoges'pa nonmga T ce WarmPP. npploEh.

llovuoyra. Ocne nppta, I. 1—11;

]. 88d lllovur (sic) urn Hon uppia (sic) t. j. proroka Ioela; I. 1—11;
. 89a Kurn Antoca, I. 1—8;

. 80b lurn Ag'xuc nppi, I. 1—7;

. 89c llovuovre suru. Hionx npopra, I. 1—9;

. 89d IMMexwrnpp t. j. pocátek knihy proroka Micheáse, I. 1—8;
90a límure Hex'hura nppka t. j. proroka Nahuma, I. 1—9;

. 90b lovsoy unre Auganoyra npopia, I. 1—9;

. 90c Kurn Cononue, I. 1—11;

. 90d ru (sic) Minoca t. j. Haggaeus prorok, I. 1—9;

. 91a flov'uoy wuru Zaxapue pp, I. 1—9;

. O1b floxuoy runrü. Menexue nppi t, j. Malachiás, I. 1— 7.

H

pumapemRamapummaomàmePmmà

2.Rubriky:Cuase0vua.no3uwoypnuckora.AuopaHKQ— AputxTU
noxo&a ce, 1].91c—904 a.

e*
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3. Zaltáí s nadpisem: E wwe sue atm noverüe ncavrupi mo
3MtonbpnM'ciora iRopa, l. 04a—146a s kantiky biblickymi.

4. Commune Sanctorum — bez.nadpisu — pocíná bezpro
stredné: Ma poeune uuosuun anus mur 4. 1. 146a—170d;

5. Cá&t kalendární, I. 171r—177 r.!)

6. Proprium Sanctorum nadepsané: E nue muuewumo,lloveruecxoyHaBbÓóCTI.moHCeNATOHAHNAN/HHXL$! EDE'AAmo3iHorpnscitra
ARopa wprtEe nummo amaoy Hrpa u Ülunn. Hh amb cro Ceroyp' HHHAHYNKA;

Proprium není celé, sahá toliko do ünora a kon&ípamátkou
sv. Agaty (5. ünora), l. 177c—190d.

3. Breviáf PaZmansky.
Sign. III. b 10.

Pergamenovy kodex XIV. véku, kvartového formátu (27:5 X
20:5 cm) vázany v tuhych koZenych deskách. Cítá 414 listü (Il. 1102,
236? a 401? nejsou v kodexu samém nálezité oznaceny) sloZenych
v 42 kvinternech; tyto mají zpravidla po desíti listech. Vyjimku
&iní sloZka první o devíti, druhá o jedenácti, a konecné 28, 29, 37,
které mají po osmi listech. Text jest psán ve dvou sloupcích
o nestejném pocté rádek; pocet téchto kolísá mezi 29—35. Iniciálky
jsou méné ühledné a psány obyécejné.sufíkem nijakZ nevynikajíce
zvlástními okrasami. Poslední kvintern, jak se zdá, byl psán jinou
rukou.

Ze záznamü psanych kursivní hlaholicí z poloviny XV. stol.

uvedu alespof dva prom vétsí historickou zajimavost a to:

W CT6 Mapie aMeH' NAXAONMÓeENEHH"d mana Maprus mà: .ev. "

MHCEelJAnepkApa..

na l. 362v: d FHHNA.3. AA, (1468) naga noposume Tovpyu Xovkov
(Liku?) uucena. c'irrespx WaXau' .6.

5v "
!') V kalendáti é6temena prvém místé zlaté císlo, na druhém písmeno

nedélní, na tfetím datování podle fímského kalendáíe a koneténé svátky.
V mésíciíchünoru, bfeznu a dubnu má na druhém místé písmena lunární
(velikono&ní).Mezi památkamisvatych v ánoru pfipomíná se tu svátek sv. Cyrilla
a Metoda takto::na .9.9. K IHerguaa & Meroyaue 8. c Bauruna. nen. Au to. jest
16. pfed &(alendami) bfeznovymi Ci 14. tínora.

0*
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Breviát obsahuje:
1. Proprium de tempore s nadpisem: llovarue &pguzaano 3atotb

puMcKaroXEopa n EuMaro [hrpa n Hlgaauptge. (I. 1b). Pied textem tohoto
Propria é6tou se nékteré obecné texty liturgické, t. j. Casto se
opakující verse (Absolutiones, Responsoria), které pfedcházejí jedno
tlivjm &tením; tato stat jest nadepsána: lf ue mne. Aun. lloveneuo
Ópsurenna c! vrenmwzMhXue cue Aper ce vonc' g'ce varo (dl. 1a).

Vlastní text Propria pocíná sobotou pred první nedélí ad
ventní — E' npgoy cosorov, 0 npnmacrga (l. 1b), a koncí poslední
nedélí po Letnicích (l. 179b).

Pofádek a obsah biblickych Ctení obsaZenych v Propriu
de tempore jest tento:

Na l. 1d B cmo moy raxovr ce &nuru BHcanenppia wmvroyT' ce
Ao poucrka XEa E Hyve w E' npocTe amu. Is. L. 1—6; |. 4b B nona
I. 16—21;

]. 5b Il. 6—11 R' oyropu; 1. 5d B cpnaoy IIl. 9—13; ve Ctvrtek,
v pátek a v sobotu nekladou se Zádná ctení.

Na l, 6b Haae .&, 6 npmmacrEa... wuru Hcaue upt V. 1—8; 1. 8c
E unxau V. 18—28; 1. 9a VI. 3—VII. 2; l1.Oc. E cpzxot VII. 3—14;
na Ctvrtek, pátek a sobotu opét Zádná Gtenf.

Nà l. 10b Ilxae v. 6 npmu'crgEa; XI. 1—12; B monexman 1. 16b
XIII. 1—10; 1].16d B ocropun.XIII. 11—21; ve stíedu, v pátek a so
botu kvatembru éte se homilie na evang., 1l.19a H verpris XIV. 1—9.

Na l. 20d Mae .&.... XIX. 1—10; 1.22d XX. 5—XXII. 16 (ováem
asi s mezerami); l. 25d IX. 1—7; 1. 42a Ha Gdudanuo na iorpnn. LV.
1—2, 2—3, 4— 6.

L. 51a E cmo mon!raxoyr ce enaue [hne n vro ce E uiae AHH
WE npocTe Xo avt novyen^s, lloveuib" enncroane llagae &Punaauoun I.—IV.1 ;

l. 59a Cn llg anna & Kopen'rou' t. j prvá epistola ke Korin
tanüm, I.—Il. 16;

]. 60b Yu enuue Bene &Kopen'rou t. j. druhá ke Kor, L—II. 17 ;
l. 62a Hane .a. no €$ (t. j. nedéle 5. po Zjevení Páné), Kuurn lae

(t. j. epistola ke Galatüm) I. 1—-17;
l 62d—63b MHnpocre auumbez nadpisu klade se tu epistola sv.

Pavia k Efesskym, I. vv. 1—106.

Na |. 63c Mamaw i0Tpun. (tl. j. nedéle Devítník ci Septuagesima).

H curo. our kxaxoyT ce kunru Burur n vrovT cc Xo np'&e cptXc kOpH3Me;
Gen. l. 1—18; 1. 65 v. 27—31 ; II. 1—17.
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l. 65c, 1. 27—IL 17 ; I. 66c, V.31, VI. 1—16; I. 68b VII. 5—VIII 5;
l. 69a Hane ma ueconover (t. j. druhá po. Devítníku &i Quinqua

gesima) Gen. XII. 1—13; 1. 71a XV. 7—15; 1. 71 b XVII. 1—XXI. 3
podává spíSe obsah nezli vérny pfreklad.

Na I. 80a—b. Nae .&. nocr (sic) t. jj na druhou nedéli v posté
pokracuje se ve Cteních z Genese (na I. nedéli v posté cte se z epistoly
sv, Pavla ke Kor), Gen. XXVII. 1—7;

l. 84b—d MHaaes. (' iorpi Gen. XXXVII. 2—7;
|. 89a Haae .x. mocra t0Tpüw(sic); Exodi III. 1—6.

Na l. 94b liaae .a. 0 novum rne (t. j. dominica Passionis &i Smr
telná) Yn xuura €penue nppra, I. 1—16;

|. 100 c lHxaeuewr'ne i0rpun (sic) € j. nedéle Kvétná. Ctení nejsou
dlouhá a panuje v nich zmatek; první zacíná hl. II. 31; poslední kondí
hl. III. 1;

|l. 105c B. verpru&' keut uevepe rue (t. j. in Coena Domini &iZeleny
Ctvriek). Hovue naav' Cpeume nppra [. 1—4;

l. 108a li netu &ewr.(Parasceves) 1I. 8—11;
|l. 110a B cosoroy &exoy x i0rpun. III, 22—30; Cnogo Cpeune npo

poía (t. j. Modlitba Jerem.) V. 1—4.

Po celf oktáv velikonocní étou se homilie na evangelia.

—. Na l 117a Hanena orr&ov.naci t, j. I. nedéle po Velikonoci; Tpn
Y&vorr (1) 6 Xzrnu amy, I. 1—8; |

|l. 121c Haae .&. mo macymcuro Hon! raaxo(T ce kmurn Ynruncie

H vTOVT'ce 3a .&, uy, L—VIL 4;
|l. 128a Maae .». mo maciz xaxov! ce rHrH waHoHuvhcie n YTOVT'

ce AapmAo lsuecemm. wet Tun saxoyr ce 0 cro Tusoka amu, L—IlL. 3;
|l. 120b E npocre (xus) Cnaa Hbzpaamaa (L. j. prvá ep. Petrova),

I. 1—13;
|. 120c llovuc .». ensa llerpa amma,Ll.1—? konec Gtení jsou slova

ep. sv. Jakuba I. 23;
|. 130a ligae.a. no ncyz yz vov cc (sic) 0 emue Mina amu, L—I11.8 ;
l 131a H npocre qum vver! ce Apovraz enaa H CrpeTa Hgma m enaa

llioxe; II. Joh. 1—11; I. 131c, III. Joh. 1—10;
l 131d H cpzaoy novuer' emaa !ioxe vv. 1—8. Pozn. V oktávu

Nanebevstoupení a Letnic ctou se opét homilie.

Na l 147a Mae .4. no Hrücry Bovemor rmuurulJpcs. (t. j. knihy
Královské) I. 1—11 ;

l. 149b B npocre xus, [. 12—IL. 1;

Il. 149d llozuovro "TIL ljpciie Em, L—IL 1;
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|. 150d Kuurn. l|pcke pere, I. 1—47 ;
l. 152b flormaxaor' ce ire Hjpcie .$., L—II. 4.

.Na 1. 163b llovemors snuru. npurve Cononoqne, LI;1—26;
l. 164d—165a lloveutoru uurn Ciaucuncra; toliko I. 1—13;
l. 165a—c Hae v. loveuov! sunrn novxpocru, I. 1—16;
l 165c—6062a Hxae .». (správné tfelí v srpnu) mwaagovrTce wuru

GCianumzcrmia; toliko I. 1—15.

Na l. 166a laxe 4. tia Cerregpanomaxao! ce urn Hoga,I. 1—12;
víe ostatní z Joba, co máme u Bréice v Ülomcích; jest vzato ze ctení
officia zádusního;

l. 168a Hae .&.cua Cierepanokvaguorce iuri Tone, I.vv. 1—16;

|l. 169 c Hxae .v. nucyaCirrspa.noiuuor ce irn lÓgurn, L—III. 5;
l. 171c flloveuor xurn. Gcropu (t. j. kniha Esther), I. 1—11.

Na ] 172b Hae m Mj oirsp. Curo.noi! noimagator ce irn. Ma
xa&zuciwe np&e, [. 1—32;

l. 174b llovenor' wunru Maxaesueiue. Axpovre,IL.1—209.

Na l. 175b Hae npue ranau Hoxennpa. Woiaxgator ce. uunrn €aeineaa
nppia, [L.—IHHI.25;

L 177d Maae .v. Ha Homenspa norxaanT ce imuru Aanneaa nppia,
I. 1—15;

|. 178b. Mane.s. mora Tce urn .rP. nppromnfj Honenpa.
novenioT' &nurH Ücne nppra, I. 1—3;

|. 178c! flovuer' rurn. Hoena.npia, I. 1—3;

I. 178c? fllovemor' trn. Quioca.npa, LI.1—4;
|. 178d lllovué (sic) «urn Aegnoca npka (t.j. Abdiás), I. 1—3; tamtéz :

Woveutor' uuru. Houx npia (t. j. Joná$), I. 1—4;

L. 179a lllovenor' urn. Muxsz npi, IL.1—3; tamZe llovenor' uuru
Haoyna npa, IL.1—4 (1/3);

tamZe ilovuoyr' suuru Vugakovia npa, I. 1—4;
|l. 179b! floveuor iunrn. Conoune npia I. 1—3;
|. 179b? floveuo' ruurn Mez npa, IL.1—4;

.. 179c lflovemor' sur Zaxapuenpa, IL.1—3; tamtéZ lloveuor
guru Maaaxne npi, I. 1—4.

2. Rubriky — Cras Ó vuna mo 3auonnpuncim ako e Apa list
179 c— 181 d.

3. Proprium Sanctorum (l. 181d—284 d) s nadpisem: Hs une
Hicxk&oAun (!) lloverne cxoyaagb 0 cmgh no Ece anro; v ném se te
z Písné Sal. na ll. 257b a násl. I. 1—6; Ill. 1—11; IV. 1—11.
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4. Zaltár (na l. 285a—353c) s kantiky a hymnamibiblickymi ;
hymny breviáre Rímského na l. 353 c—358d.

5. ÜpIny kalendáf | 3590a—361d; na l. 362 rozlicrié piípisy
(viz vy&e).

6. Commune Sanctorum a sice:

|. 363a Ma powaenme amau';
|l. 307a Muosun amu;
l. 368d Ma police. ehacra;
]. 369 d lla potemne .&. uv (t. j. jednoho muéceníka); totéz opét

na ], 373c;
l. 376 c lla posaenne nmoszn! nuu;

l. 381 d Ha poticume.. ucngg &;
|l. 385c Ma poaxenue ncngguus (f. j. na. svátek vyznavace, ktery

nebyl biskupem);
I. 304b Ha amswocmaecrueaun ma (t.j. panny muéenice);
l. 401c lloveue ce vush &muneMone agn; na l. 402—411 jest

dodatek novéjiích officií.

4. Breviáf sign. IlI.b 25
(sbirky Kukuljevicovy cís. 183).

Pergamenovy kodex z XV. stol. (velikonocní tabulka pocíná
tu r. 1408), vázany, formátu malého folia (20:5 »*20:5 cm). Listü

jest 195 sloZenych ve 26 kvaternech zpravidla o osmi listech!);
vyjimku Ciní sloZky 1, 7, 16, které mají po esti, dále 3 a 26 po
sedmi, 9 a 18 po pati listech. Slozka ctvrtá cítá 9 listü. Listy 43
az 44 a 57 jsou z vétií Cásti utrZeny. Mezi ll. 63 a násl. jest me
zera, podobné mezi 120 a násLl, 156 a násl. Text jest napsán ve
dvou sloupcích o 40—42 fádkách. Iniciálky jsou z vét&í Cásti to
liko sufíkem nebo prosté i inkoustem psané, s hlaholskjmi smí
$eny i latinské, na pf. na l. 1d lat. S vedle hlah. €; nad ostatní
vynikají À na 1. 95, € na l. 124v, À na l. 149, € na l. 155, tii po
slední zvysí celého listu.

!) Pofad listü ve kvaternech jest tento: 1. 1l. 1—96,II. 7—14, III. 15—21,
IV. 22—30, V..31—38, VI. 39—46, VII. 47—52, VIII. 53—60, IX. 61—65, X. 66—73,
X1..74—81, XII. 82—809,XIII. 90—07, XIV. 908—105,.XV. 106—113, XVI. 114—119,
XVII. 120—127, XVIII. 128—132, XIX. 133—140, XX. 141—148, XXL. 141—156,
XXII. 157—164, XXIII. 165—172, XXIV. 173—180, XXV. 181—188, XXVI. 189—105.
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Obsah:

1. Proprium de tempore — na pocátku kusé — pocíná
teprve Primou rna první nedéli adventní. Vedle &tení v Case ad
ventním?) obsahuje Proprium de tempore tato ctení biblická:

Na l. 42b Hae .&. no Gjudauun... & curo woqr waaXoyTce encTaMe
lane 5 vrovr ce EgAus negza'uH u E npocre Xo ueconovipemnus. flo
vWeTh enawt Fhuna & Pnóanonb, hl. IL—III. 28;

l. 48d Maae.. no Cjndaumn... Cnavsnpga i lpurnons, L—II. 16;
l. 49d Haae .&. no €judanun... Yru ecmute[amne s& Kopenrnont

(t. j. druhá ke Kor), L—II. 17;
l 51a Hyme.a. no €áudaunn... Cníx Hgaa novurh 5 lacueun (sic)

t. j ke Galatskfm, L—II. 4;
l. 52a BHnpocre aun bez nadpisu ep. k Efezskym, I. vv. 1—16.

L. 52c Maaa w' 10Tpun (6, j. Septuagesima) HRcmo noun iaaXxoyT! ce

kwnurn Burwyu n vroy ce Ao npue cpuxe nopuaue, hl. I.—1I. 23 ;

l. 54b B npocre aun, II. 7—1II. 23;
l. 55c Haa npea neconovcroun (bez titulu), Gen. V. 31—VII. 4;
|l. 58c K npocre gun, hl. VIL. 5—VIIL. 12;

l. 59a HagaenouaaAme m to7TpuH(opét bez nadpisu), Gen. XII. 1
aZ XIIL 10 (!/j, o Abrahámovi;

l. 60 fí npocre aun. XV. 7—XXL. 3 ne v&ak pfeklad, spíáe para
frastick$ obsah; mezi ll. 63—64 jest mezera;

l. 65 Haae .&. nocra — pokracuje se ve ctení z knihy Genese —
opét bez nadpisu, hl. XXVII. 1—13, o Isákovi;

l. T0c Mane .s. nocr (sic) w' t0Tp.(sic), Gen. XXXVII. 2—11, o Jo
seft Egypt.;

l. 76a Mane .&. nocTa torpun bez nadpisu klade z kn. Exodus, hl.
II[L.—IV. 13 o Mojzísovi ;

l. 82c Hane .a. nocra w' torpun. bez nadpisu, klade &tení z proroka
Jeremiáse, hl. I. 1—16, 17—19; II. 1—3, III. 6—10.

!) V adventé kladou se tu perikopy nejen z pror. Isaiáse, ale i z jinych
knih prorockych po zpüsobu starsích památek, a to: L. 1v Jerem. XXXI. 31—34,
Sofon.III. 14—15; 1.2v Sofon.III. 16—109;1.3r a násl. Jsaiáse Il. 1—10; VII. 1—3,
4—7,8—12; L5r13—14; VIIL 1—2, 3—10, 13—18; XLVI. 12...; XLVII. 1—10;
IX. 13—17, 18—21. .L. 6r jerem. XXXII. 37—42; tamze Zachar. VIII. 7—13;
l. 6v Is. X. 1—14, XI. 6—7; 1l.7r Is. XIlI. 2..., Joel III. 9...; Ezechiel XXXIX. 25
atd.; 8 inalfmi odchylkami jsou tu opét tytéz perikopy, které jsme jiZ mélivjinychbreviárích,napf.vkodexuL.d34a j.
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|l. 80c Mane quwrue ( 1T0un. pokracuje ve Ctení z Jerem. opét bez
nadpisu; v textu je tu zmatek: první ctení pocíná hl. II. 31 a kondí
hl. I. 10; druhé I. 11—1I. 3; tíetí se opakuje jako na nedéli pfede&lou;

|. 94d E verprun gan guvepe rue... lovur' naav' €puue, IL.1—1I. 7 ;

|l. 08b K nera kenn manackoy s' i0rpam.— pokracování Pláce
Jer. il. 8—liI. 20;v druhém nokturnu téhoZzdne se cte z epistoly sv.
Pavla k Zid.: 0 enae s' Cgpnoun IV. 11—VI. 3;

l. 101a BHcosoror r' iorpun t. j. na Bílou sobotu pokracuje nejprv
v Plá&i Jer. III. 22—IV. 9, dále z Modlitby Jerem. — opu 6punue nppua
l. 101 c—d, hl. V. 1—16; v druhém nokíurnu opé&tz ep. k Zidüm bez
titulu, a sice IX. 11—X.7.

L. 108b Hana na OrTroy (sic) mache s iTpum (bez nadpisu) ctení
ze Skutkü apostolsk$ch,I. d—11;

l. 109d fi npocre xum .v. vjk vrovT' ce K upocr Aun oT JAxnnum
(sic) anwog ... I. 15—206, II. 1—32;

d Hlc Na HDEA HO ONTAEHRackc YTOUT cec ianurm Anonaanncie
34 .&. (D) aus. Hagana, L.—XX. 10;

l. 119b Hae .&. mo onraks macte ...YTOV WHurü Anokaunmcue
XX. 11—XXII. 20;

l. 121c Hyse .». no Mac DONNAXAOTce HHHüreHakonivciue (sic)
vrovr' ce AapnXo Baneceu'm.uecra vve cro Tuoga... hl. IL.—II.23;

l. 123a B npocre jn vroy ce enmute; iro imm L 1-—7(neb i v. 13);
I. 123b loveuern enum.e. Herpa anu, I. 1—8;
|. 123c Hane a. no nacym.3. vreummvre ce 0 enune nps(e) Hana, I. 1—8.
l. 124 c Bnpocre xumve ce Apovraenurs n pera enu Bua . enurs 10xe.

lloveuc Hina vreunuc t. j. druhá Janova v. 1—61/,;

l. 124d €num. rpera. Hksmav. 1—7; tamze llovwoyrs (sic) enum
llioxu v. 1—6; v oktávé svatodusním ctou se homilie.

L. 135b Cororu npuxu npkov sxuo mo okrEH nTHocTh... É cuto

Holib morxaxatT ce Wnurn ljperme... flovemoyr' ce iwunre lipcime t. j.
první kniha Královská I.—1I. 2;

|l. 137c lEnpocre ynn pokracuje v &tení I. kn. Králov. II. 11—III. 21 ;

I. 138d lllovuor (sic) snure .e. ljpcie, L—1I. 7, II. 8—III. 21;
|. 140c léuure s. ljpciie, I. 1—47 ;
l. 141c llornxagaor' ce inre s. l|pcie, I.—1I.. 25.

L. 155d Mae & uh Agrovcra waaxoyr ce smurn Caxonoyue. llpur've,
Ciencia, Hlpzuovxpocra u CuhneamücTia(sic) vrevr' ce 0 wunrh Xapu Ao
Cei respa , Blovuoyre. llpar' ve. Conosovue, I.— II. 20.
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Zde jest v kodexu vét$í mezera; chybéjí véecka étení kn. Mou
drosti, Eklesiasta, Siracha a Joba;

l. 157a Haae pere nega Cemreuepa. Bloinaguor! ce nunrm Tone,
l.—IV. 20;

| 159b Haxe .». ucya Cerr'Epa gxaxoy ce xunrm Hioguru n vrOy ce
3A M. HAMO .$&. Au, L—V. 23;

l. 161b Rubrika praví, Ze kniha Esther klade se na pátou nedéli
mésíce zártí; nemá-li mésíc záií 5 nedél (podle poctu církevního), cte se
fecená kniha o dnech kvatembrovfch; floveuoy ce wur Gcrp, LI.1—11;

l. 161d Haxe mpge cit Owrespa... H CHO Wolih HAAXO(CC HKüHTH
Maxagzucken vroy ce 3a y'Ez uan. Dorewor' iari npe, I. 1—25, 26—48 ;

l. 163c ligne.e. floveuo ce tuurn. Maxassucke(tj. druhá kniha
Machab.) I.—1I. 14;

]l. 164d Haac npke &ragu saxeuan Houeuspa waagoyr' ce xunru €3e

KWEAAnppia m v'rovr ce 3A ARTNAM HH npocre Aun moe (sic) ; L.—IV. 17;
l. 167c Maaxe .*. Mouen'spa nonaaguoT! ce wmurü Aaunena npn,

I.—1l. 49;

l. 169c Hanc .». ucya. Hognspa. lowvaaatoTce IH npopovacue t. j.
knihy dvanácti tak zv. Men&Sichproroküv; vra .. Ocme npopka I.—1I. 9;

169d Ou Yn t. j. Ctení z knihy proroka Joela I. 1—14;
170b ünoca vr, I. 1—7;
170c Üxaus t j. Abdiáse I. 1—11;
170d Hioun npp, I. 1—16;
171a Muxez nppra, I. 1—7;
171b liuo(un (sic) t. j. Naum, I. 1—12;
171c Auswor &..j. pror. Habakuk, LI.1—11; 171d Codjonm I.

ĵupontDePen]p—frm—

..*.*..

1—11;

| 172a Auheoyco.tj. pror. Hageus, I. 1—11; 0.
l. 172b Zaxapie (sic), I. 1—7; tamtéz Manaxue nppia, I. 1—8.

2. Na l. 172c—176c jsou rubriky.
3. L. 176c—181 d hymny Rímského breviáte poéna adventem :

Cuc nuni non ce 0 npnur'craa.

4. Na l. 181d—189b prídavek novych offici.
5. LL. 189v—195v obsahují kalendarium s velikonoécní tabul

kou na konci (l. 195v), jejíZ pocátek zde uvedu jakozto pomücku
k datování kodexu. V kalendáiri na prvním místé se uvádí zlaté
Císlo, na druhémpísmeno nedélní, na tfetímdatování po
zpüsobu na$em (od 1—31); v ünoru, bfeznu a dubnu jsou v druhé
radé písmena lunárnf.



Jihoslovanská akadetie v Záhfebé, XCI

Tabulkazní: Hp u. w (9 * 36
2 8 ^ g[o
$8 o R|^ss vla

^v
Písmenoui, jak jsem vy$e pripomenul, by ukazovalo na Veliko

noce r. 1408.

5. Breviáf (Communale) zn. III.c 12.
(Sbírky Kuljevicovy c. 802.)

Pergamenovy kodex XIV. véku éítající 70 listü kvartového
formátu (20:5 X, 29:5 cm) slozenych v devíti kvaternech.!) Kniha
jest sice svázána, má v&akjednoduchou vazbu lepenkovou s plá
ténjm hfbetem, na némZ ve &títku &teme hlaholicí Bpemuapsv. mrt
u3 Hicrpe.Jakou cestou se dostal do Jihoslovanské akademie, není
mi známo; horlivy sbératel Kukuljevic, v jehoZ sbírce méla tato
památka signaturu & 802, mohl védéti, odkud kniha pochází, ale
v üdaji stáiíí bude asi omyl. Nehledíme-li zde k vniternym znám
kám, jichz se chci dotknouti níZe, máme tusím dosti bezpecné
urcení' státí této památky v pfipojené velikonocní tabulce na konci
knihy l. 68d. Lunární (paschálnf) písmeny totiZ ukazujf na r. 1384.7)

Text jest psán ve dvou sloupcích zpravidla o 42 fádkách
drobného, ale dobie &itelného písma, vyjrmiamísta, kde kniha utr
péla éastym uZívánim, jako je tomu na poécátku l1.1, na l. 26 a v nej
bliZáím sousedství obou jmenovanych listü; jsou to listy obsahu
jící Zalmy, které se denné ríkajf. Knihu zdobí fada velmi áhlednych
iniciálek, kreslenych rumélkou; nad ostatní vynikají písmeny B na
pocátku Zaltáre (l. 1a) a P na cele Zalmu 109 (Il.27a); vy$ka prv
ního méií $est, druhého 5 cr; necítaje v to ozdoby vedlejsí.

Obsah.

1. Kniha jest nadepsána slovy goyau g&nue &uneaun, po nichZ
bezprostfedné následuje Zaltár s kantiky?) pocna nedélní hodinou
jitíní lOrpna & nuo |l. 1a—30b.

!) Z kvaternü mají 1—3, 5, 7—8 po osmilistech; &tvrty má deset, 3Sesty
sedm a poslední (deváty) pouze étyry listy. List 66 jest z vazby vytrzen.

?)První Fádeklunárníchpísmen sestává z téchto liter: llpg | «à. $ 3| e
?) Po Zaltáti bezprostfedné následuje nedélní hymnus "Tec E€yEAHMAIlà

l. 35b; po ném pak kantika v tomto potádku: «) Heneka ec eek ru (C. Isaiae)
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2. Officiaspoleéná svatym v tomto porádku:
Ha pocube amamh, l. 30b;
Muoszubanb, Il.42b;
Ma poewne emgan'hemicrh, 1. 43d;

Ha poenke .. Nia, 1l.44d;
Wa pocuhe i. Mua xw wn Eckoynb, l. 47d;
Ha poennc naossxb "un, |. 40d;
Ma poenne nuoszxb Munt» (po druhé) 1. 52c;
Wa poene exumoro ucngguHHA Bchma, l. 53c;

Ha poenue ncngAguukb,l. 55d, s podruZním rozdélením H me ecrit
naovvuTens, l. 56a;

Ha poeute ARAM,l. 58b; a opét jiné officium na lI. 61b;
Ha sarama cruxü O macke 3o nerusocrT, l. 62d;

llovarne odmguz.3a. apriux', ].64b;

llovueri. odnyuncEHEe Mpue aun, Ll.662;
Ha xu& wocdgo crue Auu wc muge, l. 62c toliko rubriky.

3. Cást kalendární. Jest to pfedev&ímtabulka na 1.68d,
o níZ byla fec vy$e, Ze pocíná rokem 1384. Po této následuje vlastní
kalendáf!) na Il. 69—70, jehoZ &tyti prostfední mésíce kvéten, &er
ven, Cervenec a srpen chybí. Na kaZdé strané folia jsou psány dva
mésíce, oddélené od sebe vkusnym ornamentem na zpüsob sloupcü.

Kodex jest cenny opis hlaholského Zaltáfte, z néhoz si za
choval nejednu zvlástnost hláskoslovnou, ale i ve tvarech a pie
kladu; byl jsem nai upozornén kan. Parcitéem, ktery o ném po
znamenal,Ze nenalezl mezi breviári chrvatsko-hlahol
skymi tak pékného textu Zaltáfrového. Na téch slovech
jest sice mnoho pravdy, ale není nesnadnuo pfesvédtiti se, Ze text
utrpél i ve znéní Zaltáre nejednu proménu. (Srov. Abecedarium Pa
laeslovenicum, Veglae 19090, str. IL.—XLIV.)

l. 35b; 8) lax phys g'gncor'k Aun Monys (C. Ezechiae) 1,35d—362a; y) Oymgg'au
ec epue Aoc (C. Annae) 1. 36a—b; 8) Iloceus r&& cagwk &o (C. Moysis) ]. 36c—d;
e) Fui orcanuays caeyys r&eu. (C, Habacuc) 1. 36d—37b; €) B'uwu ngo "lore.&'araio
(C. Moysis) l. 37b—38b; 1) hagTé &CÀ.A'kaa (C. triüm puerorum) 1. 38b; 3) B«

AHHHTNAME«ok (Magnificat) 1, 38b—c; :) Bau rh &&H3AER(Benedictus) 1.38c—d;
x) Huue enoyupacns. (C. Simeonis) |, 38d; X) Hoe koauma youev ences &HTH.—
Symbolum Athanasianum, l. 38d—30b.

!) Kalendarium obsahuje mimo svátky a památné dni církevního roku
i tyto ádaje: zlaté &íslo, písmeno nedélní a datování po zpüsobu kalendáre

Rímského. V mésících ánoru, bfeznu a dubnu jsou mimo to pridány i litery
lunární (paschální), a sice po zlatém Císle; po nich následují písmena nedélní
a na Ctvrtém místé datování podle Kalend, Nonas a Idus.
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L. KRÁL. UNIVERSITNÍ KNIHOVNA V ZÁHREBÉ.

1l. Breviáf sign. SM XI. C 7.

Pergamenovy kodex XV. stol, vázany v dievénych deskách
potaZenych hnédou kozí, formátu malého folia (19:5* 30 cm). 183
pergamienové listy jsou sefazeny v devatenácti kvinternech, é&ítají
cích zpravidla po desíti listech; vyjimku Cinítoliko poslední slozka
o tech listéch. Text, psany ve dvou sloupcích o 29 fádkách, zdobí
ühledné iniciálky psané toliko rudkou; tyto jsou vesmés drobné
vyjma ll na l. 74a, À l|. 113c, H Il. 128b. Mimo to jest na Il.145b
vkusná kresba perem, obrázek sv. Jeronyma (ucitel církevní s kar
dinálskym kloboukem, drzící jako symbol v rukou kostel); podobné
ji na l. 170c mámeobrázek — spí$e hlavní rysy — sv. Katefiny
muc. Obé [fecené kresby jsou vlastné drobnokresby vkreslené
v pocáteéní velká písmena, první iniciálka jest latinské V, druhá
lat. C. Na posledním listé se opakuje trikrát letopocet z konce
století XV., jednou s piípisem. První letopocet psany versálou jest
z r. 1475; pod ním écteme (kursivou) prípis:

To muca (sic) s Mlunoyn uan! 5€ Moy mouo3m AET!rAHHX.9.3.T.
(— 1490).

Na papírovém listé (pridaném ke knize asi kdyZ byla prevá
zána) jest opét letopocet ..».».3. — 1470.

Obsah. Kodex obsahuje toliko Proprium Sanctorum (üplné)
s nadpisem: — —

p la ume Hcxgo. Aun, llover

We CAOYdEh Ó CTI mo RC6 À

*To. HMcrro Caroypuua nv.

2. Prvotisk Baromicüv z r. 1493.
(Sign. SM 20 H 4.)

(Srov. Lr. Velimir Dezelic, Incunabule zagrebacke sveuciliStne bibl. u Zagrebu
1902, a literaturu tam uvedenou; str. 64—67.)

Prvotisk Baromicüv oznaécujitímto titulem, abych'se vyhnul
méné správnému oznaéceníjeho »Breviar hrvatski« (u Dezelice
a jinde), jeZto kniha obsahuje nejen text breviáfe, ale i misálu
a rituálu. Král. kaihovna university záhtebské chová dva vytisky
této inkunabule, vSak oba kusé; jeden vytisk (u DeZelice l.c. pod
&,50) nemá prvych 119 listü vübec, z ostatních zachovalychlistü
dopliüují se mezery druhého vytisku, kterj koupila kr. vláda pro
univ. knihovnu záhfebskou od Rosentala, takZe jest lze podati
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pfesny a üplny popis knihy celé. Po tom, co napsal .o toto
prvotisku prof. Jagié zejména v druhém élánku (Ein zweiter Bei
trag zur südslavischen Bibliographie-Anzeiger der kaiserl. Akademie
der Wissenschaften, Wien 1806, str. 27—36) pominu vSe, co mü
Zeme pohie$iti v bibliografickém popise, za:to vSak chci zde uvésti
podrobny obsah knihy,.s nítmZz,pokud mi známo, dosud si nikdo
práci nedal, zejménapokud se tyce textà biblickych; tento bod
sám'sebou pozoruhodny ukáze.se dülezitym je$té na místé jiném.

Inkunabule Baromiéova éítá VII -|- 526 listü $estnácterkového
formátu; zpredu i vzadu.jest pridán éisty list. Text. jest tiStén ve
dvou sloupcích zpravidla 0.33 fádkách. Jediná vétií iniciálka jest
latinské B na poécátku Zaltáfe, táZ se opakuje i v &ele Propria de
tempore na 1.65; ostatní jsou drobnéjSí hlaholské smíSeny s latin
skymi. Na l. 1 stránkování hlahol.:jest i dievoryt. krále Davida.

Obsah.

|. První listy (L.—VL)nijak neoznacené obsahují áplny kalendái
s velikonoécní tabulkou (l VII). V kalendáti jest poloZzen svátek
ss. Cyrilla a .Methoda na den 14. ünora —AMlotpuas.n Meroe
uc yov ck z3 n Baurnan. Tyto zkratky tu: Cyrilla i Metudie ispo
védniku.dupleks svoim ézikom. AZ semjsou tisténaslova
Cervené, následující »i Valentina muécenika« jiZ &Cerné; kalendáfr
tímto zpüsobem rozliSuje véts$isvátky (zvané duplicia) od mensích.
Mimo to zasluhuje pov&imnutí i ta okolnost, Ze jsou tu zazname
nány bedlivé svátky a památné dni fádu frantiSkánského; uvedu
pouze nékolik dokladü: 15. ledna Crwx.a. uv pegacro dpuvcwaa mi;

15. ünora lpeneceune Anrona HC peXAMà Bot; 17. kvétna llpenecenne
crro Hpmapyuuauc uaa Xov; 20.0. kvétna lpnapauma WCpea MAAeBpTeXOY
gei; 23. kvétna llpenecenne cro (pmucua uc Xykw; 17. kvétna Omrma
cro Bpuapaumanoa aov. Tyto üdaje dostací za doklad, Ze asi auto
rovi slouzZilza vzor néjaky kalendár frantiS$kánsky,protoZe o mno
hych z téchto dní necint' se jinde Zádné zmínky. Piíkladà bylo by
lze uvésti mnohem více, ale pomíjím je.

II. Zaltár s kantiky nadepsany B uue Bie HEde Xuw| Mpne
aub, Bovrne nca| Tpà mo sumoypuucke pt | ge. Tu zacíná stránkování
hlaholské .4.—.4.&. (— 1—64).

Il. LL. ..2.—.2:9.4.(5 065—281)obsahujíPropriumde tem

pore s nadpisem: E une 5a. ucuroviper |. a ona."w cuxn AxacTrO | AMNb.
lloverue spu^zaa no E punckora ARop.|a m wptike BüHHxbamah [lvp.| a
w flgx. B npkoy coverov | Ó. npmucrEa rua.
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Propriui de tempore obsahuje biblická Ctení v tomto
pofádku:

L. .4.&».(65) Myse npge Ó npmuacrEA& erp. . (zde se vyskytujezrejméslovícko»BHTDNT«——: invitatorium); |..«3.(66)Ecuoson
WAT ce wurü Hcane nppia m vrT ce Ao poucrEA Xka E uAene w ü npocre
Aum, Yreune Is. I. 1—11;

—

|. .46.:(69) E nouxui: I. 16—26;
—

|l. 5.4. (71) E ovrpu (sic) I. 26—31, II. 1—5;
P4. C lEcpnaor I. 6—16; na ostatní dny neklade Ctení Zádnych ;
"b (72b) Maae.e. npu & torpni Is, V. 1—10;
A..a (75a) E nouxurvri V. 11—20;

. 75b HBorropi. V. 21—30; 1. 75c H cpxot VI. 1—10; ostatní

dny opi&tnemají vlastních: ctení;
]. .5.3.c (76c) E. nuo (I) .5*. npmmnacrga € 10Tpnu (bez titulu) Is. XI.

1—12;
|. .3.&a (822) E nonegnaumvru Is. XIII. 1—11 (1/5); 1l.82d 11—22;
l. .3.$.d (84d) B vrprage v: XIV. 1—10; ve sti'edu, v pátek a v so

botu (dny kvatembrové) se &tou homilie ;
l .9.5.b (87b) Haae .». npur w woTpum[s. XIX. 1—15;
|. .3.&.6 (89 c) Il npocre xum Xo poucrEka Xuaà cWh vHwk rabT ce Is.

XIX. 16—25; XX. 1—60;
|. .».&.b (02b) bez nadpisu na Narození Páné; Is. IX. 1—4; XL.

1—5; LIL. 1—5 (1/5;
I. ..e. c (112 c) HaCnndaumoiron... Yu.Is. LV. 1—6; LX. 1—6;

LXI. 10—11; LXII. 1—3. V oktávu vánocním a Zjevení Páné se &tou
homilie.

L. .5.8.5.a (125a) Hase.npEe no OKTEH€jduie- (bez tititly) w ioTpun..
B cto noqr daaxXovTce emure [lgae w vrovT ce & AMmxbnyuuux n E npocTiN.

Ao novipen"na (— aaenovz) t. j. do nedéle Devítníku. llovneru. enucrouus
llagaa i Pubnons L.—III. 26;

| .&At.&.b(138b) RBuxwo .v. no Cjdjnun... Cnur npga ia Kpuru'
v: L 1—25?;

]. 5.5. c (140 c) Hegene.5. no Cjndaun (!) ... Bovuue (sic) emurn &l'ivran
].——II. 4.

L. ...5.a (142a) H meymuo cegHoXeceTuov W mTpHH... [i cum uon

RONAXAAIOTcc tura Durrgm uy ovr ce 40 np&6 cpEAU0pH3H€ E HAZAeWE npocre

AWu.vru. Gen. L 1—26;
]. 5.9. d (144 d) Haa npegucon(t. j. Sexagesima); Gen. V..31 (/,),

VI. 1—22, VII. 1—4 (o Noemovi);

———m

...
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]. 35. b (147b) Hana.na necncr t. j. Quinquagesima; Gem. XII.
1—20, XIII. 1—7; ctení o Abrahámovi.

L. 4.4.2 (1552) Mxae .4. nocra w ioTpnu Cmurz.faa ra Kpnroun
t. j. Ctení z ep. druhé ke Korintanüm, hl. VI. 1—10;

]. b... d (161 d) Hae .& noc(sic) &rorpi pokracuje ve &teníknihy
Genesis o I[sákovi, hl. XXVII. 1-—13;

|. .b.4,26.C (167 c) Hxae s. nc w (0T0uu, o Josefu Egyptském, Gen.
XXXVII. 2—32;

|l p8.d (173d) Hegsne.». nc i i070. vru; 0 MojZísovizknihy
Exodus, hl. III. 1—15.

L. .5.3.b (180 b) Hae .&. nocra &ioronn vru — bez nadpisu pocátek
knihy proroka Jeremiáse, hl. I. 1—16;

]. 53.e.a (1882) B uxuo qgenruoyx sorpun... Cpenne nppia; Il.
31(/,—37; Ill. 1—2;

]. ..r.**.c (193c) Bvrrprie Eexit&evperue (in Coena Domini) &iorpnn... ;
llaavu €peune npopra vv; l. [—10; na druhém nokturnu se cte z I. ep.
ke Kor.;

l. &.r.&.b (195b) Cnm llgs « Kpurus XI. 20—32;
l. &.r.3.d (196 d) II nrk& gea &iorpii — pokracuje ve &tení z Plá&e

Jerem.II. 8—15; na druhém nokturnu opét z listü sv. Pavla: Cnr

Tena ADRW'Cptoi, IV. 11—V. 6;
]. r&b (199b) R ceroy & torpun. t. j. na. Bílou sobotu z Pláce

Jerem. III. 22—39; z téhoz pod titulem py Cpeuue np V. 1—9; na
druhém nokturnu ctení z ep. sv. Pavla jest nadepsáno: la Ckpzonb, IX.
11—23; v oktávu velikonocním se &tou homilie Otcü na evangelia.

L. .g3s.d (207d a násl) Maaa wa owTEOy mackmW10T0NH... YTH bez
titulu pocíná kniha Skutkü Apostolskych, hl. IL.1— 11;

l.gP. (210) Yruws vrT ce & mpocre amu o Aurum amacunx vrw, hl.
Il. 15—26; |

| .&$v..c(!)—211c (epis Tpera &iorpnu,II. 1—13;
l. .&.r.a — 212a (epis. verpra. vremi v. 14—21; tamZe (212b)

epum nera vTM,22—32; na sobotu neklade se Zádné vlastní Ctení.

L. RUPUD, (213) Hane npHe mo OKTER DCHH nOKAXAAIOTce knnurg lno

Hawimncnesamro Hina anna "uvT ce AHn.óv.v.; Apoc. I. 1—20, II. 1—3(1/5);
l. .g..v, (217 a násl) Haae .&. no owrEHnckH... vTM khüru noka

aumncuhe;hl. XVIII. 1—20; 21—24; XIX. 1—21; XX. 1—5(/9;
|. gv. (219) Hane S. HO "CIE KAXAOVTce HHnrH KNOMHYCKeH YTOVT

cc Xo Hasuecemumu nae m npcre Aum. BÜloymeemur "Ewt j. ep. sv. Jakuba

ap.; I. 1—17(1!) II. 1—7;
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l..g.5.c (220c) B npcre fÜhrpaam t. j. o vSedních dnech se tou
epistoly. sv. Petray z první hl. Ll.v. 1—7, tamzZe220d €n apra Wrpa,
I. 1—8;

.l .g5Em.b (222b) Haae .o. no macyz vru ce enamz Hzma ama vr;

z prvnf epistoly sv. Jana hl. I. 1—10; II. 1—8;
. ..8.«. b (223 b) Hinpocre Aun vroyT ce enue Apoyrawurper Haanoga

wenur Hioxz anovcrona. Bovuse (!) enucram m, Hgana: vv. 1—8; tamzZe
223 c Cni pera. Hiana vv. 1—11; tamze d. Hioguna.emicrourm.vv. 1—6?
V..oktávu svatodusním se ctou opét homilie na evangelia.

L..g.3.a (2462) Maa mpga mo owrEn mrücT k worpHH... H cnio nont
nokaaoT ce smure ljocie m vroyr ce Aapu Ao wavkuAmAurovcra. Bovnovr'
gunrn lncapcke npge; I. 1—23?;

|. .g$.c (248c) urn e. l|per t. j. druhá kniha Královská hl.
I. 1—20;

— ] .geb (249b) Kuurn Js. l]pcue vru t. j. tfetí knihy Královské,
I. 12-18;

l. ..&.a (2502) Kuure .&. ljecapete IL.1—17(1/,).
L. 8.4.9. b (264 b) Hane ruenngu Aurovcra... Hlovenoyro inurn. fipuve

(sic). Cononoyux (1); 1L.1—32;

|. .g.4.6. d (265 d) Megane.&. Agrovera vr (kniha Kazatel &i Ekkle
siastes), I. 1—18; II. 1—3;

]. 2.43. c (266 c) Hane .v. Agroycra.. kunrn Moyapoc (sic) ; I. 1—16;
Il. 1—2;

|. .g.4.€. (267) Mane .*. Amroycra awurm Cuancumcrw vr; |, 1—28.

L. .g.4.25,d. neudává, Ze se tu míní první nedéle v mésíci záií;
llovwior iuurn. Hoga 9 vroyr ce;

|. 2... b (269b) Hae .&.cua CeirespanoraadaoTce iuri Tosunue.
"ovrT ce 4. luo; IL 1—23;

l. .g.».d (270d) Hae .. ucqa Cerr noraxanm ce iurn Hiog,to jest
kniha Judit, I. 1—12; II. 1—11;

l. .g.P.&. (272a) a WMovuoyr!xuuru. Gcropn wacapye vru, I. 1—6(1/,).

L. .g.5.e.d (272 d) Hane K HC Ovrsps... E CHI0 HONIbHAAXO(TCC
sunra Maxaszucie npge n YT ce .&. nyur; I. 1—48;

l .g.P.&.a (2752) t. j. III. nedéle mésíce ría: lloveuwrn wuurn
Maxaszucie Apovre v, I. 1—20;

l. .g,5.3. à. (276a) Han (1) .». Oir&pa.pokracuje z II. knihy Machab.:
I. 20—306,II. 1—3.

L.. P3. d lixac npke HAVE HogenEpa noraaxatoTce rinuri Gae
HHeAX.DÓpkAMYTOYT CC .P. BAL; Í. 1—18;

17
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| ..P.&. (278b) Megxne.. Hongengpav. 19—28, II. 1—6; 1.278d
Maae .w. ucqa HognMEpanoumuaoT ce rmurn Xanuena nppka vw; L 1—17;

l. .g.P.&. (279c) Hane .. Hongenspa vruv. (!) ce wuurn .t5. npopotib.
Ücus v t. j. z Oseáse proroka Il. 1—4; tam£e d Kmuru Honaa npopora
Ll. 1—5;

l. .£.3. (2802) &toch nppit&I. 1—4 ; tamZe : lnurn Vague nppia I. 1—4;
]. 280b lunrn. Hionn. npopta I. 1—6; 1. 280c Mexnm.nppi (t. j. Michaeas)
L 1-—4; tamZe: Haoqyuanpp L. 1—4(!/;); l. 280d bez madpisu: Ctení
z proroka Habakuka |. 1—3, 13— 14; tamZe: Conomuenp: I. 1—4(!/;) ;

l. 3.4. (281a) Mi t. j. Aggaeus: I. 1—5; tamZe: Zaxapuenpopra
I. 1—4; |, 281 b. Meaexue (sic) npopia.

IV. LL. .2.3.4.—.2.3.». 281 c—284a rubriky.

V. LL. .&3.8.—.3.&.9.285a—456d obsahují Proprium Sancto
rum s nadpisem: lloverue cnoyagh óc | ru& okono no Ece vsro. | Ha
Aus cTro Caroypuum| à. uva; Proprium jest zakonceno dodatkem
Kouaje m'ropue cReTAQh.Mun.

VL LL. .$.935.—.29.*3. (457—496); Commune Sanctorum
poéna od officia apostolüv ——Ha poeun(!) ame — obvykljm po
fádkem az do officia muéceníkü v case velikonoécním; k tomuto
Propriu pfiléhá od l. .».s.e. officium P. Marie lloverue oduymmmne
AumMpne opét pofádkem dob církevního roku (v adventé, o vá
nocích, posté, o velikonocích, a po letnicích), od l. .».r.&. (405a)
officium za mrtvé — floverue vun (!) aa. uprkux.

VII. Cást rituální (Il. 407—508), jejíZ listy nemají Zádné pa
ginace.

Jsou tu tyto obiady:A —
a) |. 407a. Mr&a EuTU cuph n zz — Zehnáuí pokrmü mléécnych;

b) Mrnmje wan Meca.t. .j. Zehnání pokrmü masnych (beránka veliko
noéního), tamtéz ;

c) Rvru. com uw &Wogoy&Ecakoy Hxywuo— Zehnán( vody lustrální,
]. 497c—98c;A —

d) M'ruu sagTH npcremb, ll. 408c— 992a; obiíady snubní, Zehnání
prstene ;

MlI —
e) M'rgs svrH. gcn. C. j. postiiZiny 1l.4909a—c;

f) Zuwsenue (sic) maaygMaja — obfíad kiestní, ll. 499 c—502a;
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g) Ywnxara sonmkoy Trao EXue, l. 502a—b;

A) Vaga oem wasars weuoimura — obfad Posledního pomazání,
ll. 502c—3d;

i) Crxa xwa $6vaa ncxogura — doporucení duse, ll. 503 d—505 b ;

K) Wonecoyr TtAo 5 upuge c rpuiewh noue — obfrady pohrební,
]l. 505b—7a;

|) íada mesních vzorcü za mrivé:

«) Muca npku Aub MoTETO;

B) M. vperu Ant wan.26.nan At.HA(s. Nn3A0z:euI (depositionis) ovupk ;

?) Muca 3a xuov oyupkunro ENüCHOYDAHMI eft;

4) M. 3a sparu0 oyMpuiov;
s) M. 3a Xue novuggp(!) & quarn;
b) M. 3a Ece oynpme;
5) M. magvupua cro ÜuroycruHa 34 ike d Mp.

m) Me$ní fád pocínaje oferloriem a kánon; 1l. 509a—511c.

n) Rada meéních vzorcü votivních, ll. 512:

v) Muca npocuTH cERTATOXOVXAMeri;

8) Muca. cre. Tponje;
7) M. & vacrh crro mnpmam;

5) Ma &cnonunmamne mumne Ang! Mapne: Ó npnuacTEua (zase ob.
vykl$m porádkem);

s) Muca. cum Rcarxya3a Mpr&EuX&.— tato vSak není celá! Ná
sledující list chybí. Prof. Jagié ptá se v popise této památky: Wie
soll man sich die Einschaltung dieses Quaternions im Breviarium er
kláren? Ist das nur zuíállig in unser Exemplar hineingebunden? oder
geschah es so mit Rücksichtnahme auf die bedránkten Verhàltnisse der
Glagoliten? Kommt etwas Aehnliches auch in den lateinischen Aus
gaben des Breviarium romanum vor?!) Na tyto otázky mohu odpo
védéti: 1. Jest jisté, Ze není tento — dodatek textü mesních a obrad
ních v breviáti — ojedinél$. Potkávámese s ním v kodexu Brozicové,
ktery, jak i jiná místa bezpecné dosvédCují, vzal si za vzor pro svüj
breviáf prvotisk Baromicüv. RovaéZzhlaholsk$ kodex Parízsky má vedle
textü breviárních i texty rituální a meání. 2. V príCiné knih latin
skfch není mi sice známo, Ze by néktery breviár obsahoval prídavek
textü meSních, ale ováem rituálních ano; mimo to méli i latiníci
misály pro potiíebu cestujících knézí — vlastné jakés vytahy nej

!*))Anzeiger der kaiserl. Akad. d. Wissensch. XXXIL, str. 34.

f hd
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dülezitéj$ích mes$níchformulárü, jak to vidíme v rukopisnych kodexech

hlaholskych: PafríZském, Záhfebském v knih. metropolitní. Takovy
latinsk$ vytah z r. 1521 chová c. k. praZská knih. universitní pod
názvem: Sacrificale itinerantium (sign. XXXIIL,G 10).

VIII. LL. 516—526 obsahují jako téméf kazZdybreviár na konci
nová officia, Casem pribyvajíci; na l 516a—25b jest officium
(s oktávou) sv. Pavla prvního poustevníka nadepsané: Hagvp'ucro
fl&xanpgora peueru-, a na ll. 525 c—26 d, Oduiun ov npznecenm cgeraro
Ünrona peaa | jpurpoEh nMaxeBpTe.

L druhého velmi kusého vytisku téze inkunabule, ktery se
chová rovnéz v universitní knihovné záhiebské, jest lze doplniti
pfedcházející popis tímto:

1. Po posledním listé opatteném císlováním hlaholskym (».r.a.
— 4406)následovalo osm listü necíslovanych, obsahujících rubriky
nadepsané:

En uwue ra muro Hcxa u

fpecTe HTDpe ero n ECXb

cTXh. llovanioTA poyEpuue...;

na posledním (osmém) listé &Ctemetistén prípis:

CHpienue bpEHEAMXph

BgHxb. CTawnaun Eb

henegnxb no neurrpxz.ua
pse Topmmanz n3 Vaoya
t. Kopeenn monpe Bur
Raponny kAHONFH Hpuk
ge Cenbche. Hà AMHe. HN

CelJA MAYA .59.3.P. 99;

níZe Cteme ti$téno frakturou:

func breutaritt
ipreffit magtfter 2In
óreas 6e Ghorefanis
6e 2(fula Ote 15. marcij

.1495.

Mimo tento piípis tiskafe Torresania jest tu i jeho rodinny
erb: svislé brevno trojnásobného kiíZe délící plochu kruhu ve dvé
pole; v levém jest písmé A(sula) s titlou, v pravém véZ (ital. torre).
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2. Druhy doplnék se tyká posledriího listu v meinícli textech,
které jsou v pfedeslém vytisku (byv. Rosentalové) nedokonéeny.
Na tomto listé jest pfedev$ím dokonécen vzorec mie: Muca cus
ECAFAA3a MpTERXb,dále Mica 3a ogTune npuzr. Prof. Jagi€ (viz Anzeiger

l. c. str. 52) Cetl M. aa ogpxzTeune np.; vedle toho jest Ize posta
viti Ctení sa, o&xTanue npumrewe,Toto Ctení má podklad jednak
v latinskych pfedlohách missálu »pro devotis amicis« (»pro
acquisitione amicorum« jsem nikde nenalezl) jednak podobny €i
shodny nadpis v hlahol. misálu c. k. vídeüiské dvorní knihovny
C. 4 fol. 212c Muca 3a o&zTHMenpn&Trese;Ctení v mis. Novakové —
M. 3a o&psrane (sic) nprsyrewu— jehoZ se dovolává prot. Jagic, bud
jest vzorec jiny neb i písaísky omyl.

M; METROPOLITNÍ KNIHOVNA V ZÁHREBÉ.
(Srov. Iv. Bréié, Citanka str. XV. &,29 (mylné uveden jako misál), v textech

na str. 67; Dvie sluZbe, str. 14 pod /.)

Breviáf sign. 34—6.

Pergamenovy kodex z první poloviny XV. véku. (1442) for
mátu osmerkového (10:5X13 c), vázany v lepenkovych deskách
S kozZenym hfrbetem. Obsahuje 460 listü slozenych v padesáti kvin
ternech; tyto éítají zpravidla po desíti listech vyjma 2, 4, 6, 34,
které mají po dvanácti, dále 3, 5, 7, 16, 24, 26, které mají po osmi
listech. Slozka 27. cítá pouze Ctyry, 48. Sest a poslední pouze
3 listy. Vét$í neb men8í mezery jsou mezilisty 158 a násl, dále
mezi 221 a násl. a koneéné mezi 243 a násl.; ll. 244—47 zdají se
byti psány jinou rukou. Text jest psán ve dvou sloupcích drob
nym písmem po 27 fádkách. Knihu krá3lí velmi uméle provedené
iniciáky latinské; na pf. T nal. 11, D na l. 42c, totéZ na l. 45a
M na l. 146, Sna 1l.224, L 225c, T 231, A 233, I 235, P 322,
U 385c, D 388, L 401; kromé toho na l. 4a jest velmi vkusná
miniatura proroka Isaiáse.

Obsah knihy.
1. Rubriky 1l. 1—6;

2. Kalendarium s velikonoécní tabulkou (ll. 7—10). Na kazdé
stránce jsou napsány dva mésíce, a sice na prvním místé zlaté
&íslo, na druhém písmeno nedélní, na tfetím datování podle kal.
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l, 168d B npocre aum vroyr ce Apoyra emawt.rpera Hua m Hiogu.
& nomgzwsvru (t. j. z druhé ep. sv. Jana), v. 1—13;

|l. 169b KEovropu vru eni Huue rper (sic), v, 1—14;
|l. 169c E cepa(sic) Hiogu an, v. 1—8; v oktávu svatodusním Ctou

se opét homilie na evangelia.
L. 196b Haac e. mo DrHoT w (0rp... H cHio uon! rgoyy ce nunrH

ljpecken vrovr ce xo s'amgu Ürovcra (sic) vru smuru np&e, I. 1—20;
l. 198c B npocre jun cu& vraumzvru, v. 21—28(?);
|. 198d Kurn ljpcie Apre, I, 1—23;
l. 199d R npocre juu cum vvovT ce [. 24—II. 4;
l 200a Yru sur l|pcke There, [. 1-—25; 1. 2001c B mpocre Amm,

v. 26—390;

l 201c Yru xuurn lpcre verpre, I. 1—18;
|l. 202c H oye vrn xuru l|pcue, II. 1—16; 1. 203b B. npocre Aun

v. 17—23; mezi ll. 221 a násl. jest opét mezera, do které spadá po
Cálek ctení z knih didaktickych, které se Ctou v mésíci srpnu.

L. 222a potátek kn. Pfrísloví chybí; I. 11—33;
|. 222c H nmpocreAwu vru (pokra&uje v knize Pfísloví Salomou

novych) IL. 1—11 (?);
l. 224d lllovuore. suura Cuncuncra & cui. nyuo vr, I. 1—12;

li npocre auw cue vru v. 13—10;
l. 225c Yrn kara Movapc (t. j. z knihy Moudrosti), I. 1 — II. 9;
l. 226c H npocre xum cw&vru v. 10—13;
l. 226d Yrvu wurn Cinncimcra (sic) t. j. z knihy Sirachovy, L.—II. 7 ;

l. 228a B npocre guu vT v. 8—17.
L. 228b HMaae.4. wamxu cia CewrEpa i0TpHa... wurn. Hogae (kniha

jobova), L—II. 6;
|l. 231a Haae .«. cya CeuTEpa wuakov ce wurm Tosuunu wuvTOV ce

34 4 agywo,L. 1—II. 3; 1. 233 a K npocre jm, v. 4—9;

l. 233b Myne.. aca CewTEpAwaaxovr ce wur Hioguru u YTOYTC6
cof MyMOwu3A OcaMb Aun; Gtení pocíná slovy: üpnaxcr& oyEo wph Me

Anucku, coz jest pocátek knihy Judith, koncí v$ak slovy aa owyrumert
ECHM' A0XCM' Xo5bpoTOYec EHue EO Hpaca Ecanun, (L j. ver$ 11. z knihy
Esther).

Rubrika dodává na pátou nedéli mésíce záií Ctení bez titulu na

l. 235 a z knihy Esther I.(T—11.
L. 235c Haaeüpke MCI]Onrsp... , B cmo won vru imr Maxagucke

HWYTOYT C6 3A .M5. HANE. A Apovre kurü 3A Ap3m .9. Hyvh; z L. knihy Ma

chab. I.—VII. 17 ;

|l. 238b Hye Apovre (z Il. knihy Machab.) I. 1—106.
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L.230cHaenpue&ETAER-EU|! MoenspanommaceiariGaeunena
nppà M YTOYTCe 3A b. "ant M E DpocTe Aun. uoc, I, 1—21 (?) ;

l. 241d Háxe.&. nega Hoeusp' (pokrafuje ve cteních z Ezechiela)
III. .8—27 (?);

l. 242e Maae s. uci] Hoekps.ven iari AXannena.app, L—I1I.5; po
|. 243 následovala ctení 12 Men&ích prorokü — jak bylo vyse pfipo
menuto, jest i zde mezera asi ctyr listü, tolik totiZ zaujímají místa ie
Cené perikopy z Meniích prorokü v breviárích s &tenímivelmi krátkymi.

4. Na ll. 244—47 €teme církevní hymny.
5. PropriumSanctorum (lI.2490 do konceknihy)s nad

pisem: lloverue cxoyai5' 6 crga mokce aro. okono. niu cro Caropunua.

Také v tomto Propriu máme nékolik biblickych &tení; nékterá
se tu opakují jiZ z vySe uvedenych, jiná isou nová.

Napr. l1.271 v Skut. Ap. IX. 1—12 (na den Obrácenísv. Pavla);
l. 283v památka Kathedry (biskupského prestolu) sv. Petra —

Ha npecroas llerpaa — Skut. Ap. I. 1—7;

l. 285v na den sv. Matéje ap. —€. Marze ama — Skut. Ap.
I. 15—296;

l. 333r na slavnost sv. Petra a Pavia — MalWlerpawulHlgna.anxoy
— Skut. Ap. IIl. 1—1V. 12;

|l. 336v památka sv. Pavla (30. éervna) — Ha cro ligna amaa—
Skut. Ap. XIII. 1—12;

l 363v—064r památka okovü sv. Petra — Ovxzecro Ilrpa —
Skut. Ap. XIL 1—11;

l. 404 a násl. v oktávé Narození P. Marie — Mpoucr&oEpe —
Ctení z Písné písní I. 1—VII 7 ovsem s vynecháním hlavyIl. jako
v ostatních památkách.

Z popisu památek jde na jevo, Ze breviát Vida z Omislje
jest jeden z nejobsaznéj&íchkodexü, kterf pokud se tj&e rozsahu
biblickjch textü ustupujetolikobreviátümNovljanskym à Vati
kánskym (Illyr.5 a 6); co do hodnoty tychZ textü v&akjsou
breviáre Novlj. i Vatik. daleko méné cenné, jeZto právé v textech,
o které. jsou nad breviár Vidüv bohatsí (kn. Job, Pfísloví) jsou
podie vzorü latinskych znaéíné pozménény nebo potrízenyzcela
podle pfedlohylatinské.Tak Ize jest poloZiti zmínény ko
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dex Vidüv co do hodnoty i rozsahu textü (ovsemvyjma
Zaltá)v éelo v$ech breviárü hláholskych, jeZtospojuje
v sobé s bohatostí obsahu vy$e:jmenovanych i starobylost jazyka
kod. Vrbnickych (Il.a Il) a Záhrebskych (& 3 a 4). Mezi
ZaltáfivynikajíPafíZsky, Lobkovicky a Záhtebsky (€. 5).

Na konec vracím se jeSté k ücelu, ktery jsem mél na mysli
pii této práci. Üvod, kterj má nám usnadniti, abychom náleZité
poznali nejstar$í breviáf Vrbnicky, jeho obsah, osnovu, texty a
jich cenu, rozvinul jsem v obSírny, bibliograficky popis vSech cen
néj$ích a obsaznéjSích breviárà hlaholskych stars$í doby. Ucinil
jsem tak z ümyslu, nebof jsem chtél zároveü ukázati, co máme
ulozZenoa obsaZeno z nejdülezitéj$ích textüv — t. j. z textü bi
blickych —v hlaholskych kodexech chrvatskjch, abych tak
usnadnilstudiumstaroslovénského pfekladu Písem.Jezto
mi nebyto lze vSecky památky studovati se v$ím pohodlím, byl
jsem nucen zaznamenávati pocátky a koneécná slova perikop a
teprve doma s konkordancí v ruce zjis$tovati príslusné hlavy a
ver$e textü. Vady a nesrovnalosti v pfekladu stézovaly mi práci
nemálo a zavinily, Ze jsem byl nucen k nékterjm místüm ne
jednou se vrátiti; A. i pies to züstala mi leckde pochybnost,
jezto ptesnéjSí uréení hlav a ver$ü zvlásté u nékterych památek
kusych, s textem a pfekladem interpolovanym parafrasemi, vyza
dovalo by piíliS Casu a kotist z práce toho druhu by nebyla
veliká. Ostatné tu nebézí o üzkostlivé zaznamenání jednotli
vyclh ver$ü. Soupis a prehled biblickych perikop zaznamenával
jsem jednak proto, aby byla patrna osnova hlaholskych brevi
árü, jednak i z té príCiny, aby nám slouzil za základ, na némz.
by bylo lze c6asem zkoumáním jednotlivych textü zjistiti jich:
povahu a tak abychom pokrocili ponékud ku predu v otázce
slovanského piekladu Písem. Soupis, kteryzZjsem sestavil, poslou
Zil, jak níze vysvitne, v obojím sméru.

Breviáre hlaholské prozrazují aZnanepatrnéod
chylky jednu a touz osnovu éCtení;co sé pak perikop
samych ty&e,Ize jest jiz nyní fíci, Zei kdyby vSecky texty,
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pokud jsou ulózeny v naáich breviárích, pocházely
z dob missie Moravské, Ze netvorí ani z daleka vét&í
Cást Písmasv, tim méné ZebytübyloobsaZeno Písmo
celé. Zprávy Pannonského Zzivotopisu Methodova
o pfekladu celého Písma, vyjmaknih Machabejskych,
mají tudízZ pouze cenu legendární. UrcitéjSíobraz o roz
sahu pfrekladu budeme si moci utvofiti teprve tehdy, aZ budou
prozkoumány v&eckyjednotlivé kusy ctení biblickych.

Chtéli-li bychom vyjádtiti pfehlednymicíslicemi, v jakém asi rozsahu za
choval se staroslovénsky piíeklad Písma ve vyse vzpomenutych památkách hla
holskfch, pfedem bylo by nutno ze 72 knih Starého a Nového zákona odecísti
ony, z nichZ není v breviárích bud naprosto niceho neb jen zcela nepatrny pocet
versi, Jsou to knihy: Leviticus, Numeri, Deuteronomium, Josue, kn. Judicum,
Il. a 1l. Paralipomenon, 1. a II. Esdrásova; z epistol Pavlovych není tu niceho
z listu k Filemonovi, velmi málo pak z ll. k Etezskyin, Filipenskym, lI.a II. The
salonicenskym, I. i Il. k Timotheovi a k Titovi.

V ostatních knihách jest pomér prekladu k püvodnímu textu velmi ne
stejny. Tak máme z Genese (která Cítá celkem 50 hlav) pouze asi 12 hlav pfe
kladu, opét vedle malého poctu veráü hlav ostatních ; z Exodu (celkem 40 hlav)
pfekladu 5 hlav, z I. knihy Královské (31) 3, z HI.Král. (24) 3, z III, Královské

(22) 1, z IV. Král. (25) 2, z kn. Esther (16) 10, z kn. Piísloví (31) 14, z knih

Moudrostí (19) 6, ze Siracha (51) 6, z Isaiáse (66) 20, z Jeremiáse (63) 9, z Eze

chiela (48) 4, z Daniela (14) 5, z Oseáse (14) 4, ze Zachariáse (14) 4, z Amosa
(9) 4 a Micheáse (7) 4; ze Skutkü apo$tol. (28) 7, z ep. Jakubovy (5) 3, z I.

Petrovy (5) 3.

Upinf neb témér üplnf píeklad máme téchto knih: Zaltáre 150, Eccle
siasta 12, Písné písní (z8 hlav) 7, kn. Ruth 4, Tobiáse 14, kn. Judith 16, Joba
42 a zbyvajících Malyfch prorokü: Joela 3, Abdiáse 1, Jonáse 4, Nahuma (3) 2,
Habakuka (3) 2, Sofoniáie (3) 2 a Haggea 2; z knih novozákonních (vedle
evangelií, je£ jsou obsazena v misálech, ne váak v breviárích) máme ep. k Rí
manüm 16, I. ke Korinfanüm (16) 15, II. Kor. (13) 9, ku Galatüm 6, zbyvající

jinak krátké ep. II. Petrovu, L, II. a HII.Janovu a Judovu a Apokalypsu.

UváZíme-li,Zeokrouhlym císlem potet vsech hlav Písmajest 1300(piesné

1320), müZeme fíci, Ze jest v chrvatsko-hlaholskych breviárích obsaZena asi
tfetina jich (450). Toto &íslose rozmnoZí perikopami jak starozákonnimi tak
zejména z Nového zákona, obsazenfmi v misálech asi o 150 hlav, tak£e jest Ize
fíci, Ze v$echen pfeklad obsaZeny jak v breviárích tak v misálech dává pii
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bliznétéméft polovinu hlav veskeréhotextu biblického.Tím ov&emnetvrdíme,
Ze váechen text obsaZenf v naàich památkách jest práce Slovauskfch apostolü.
Podle dosavadních zku&enostítvofí texty vzdélané dle feckfch pfedloh
toliko asi 230 hlav, &i je to asi polovina v&eho biblického textu obsa£eného
v breviátích; pfipocteme-li k nim texty obsaZenév misálech (230-- 150), ob

drZíme okrouhlf pocet 380 hlav pfekladu vzd&laného z fectiny. 1 jde na jevo,
Ze starsí text slovanského pfekladu Písem, pofízeny z fe&tiny,pokud se zachoval
v nasichpamátkách,tvoií (co do poctu hlav) asi tfetinu veskeréhoPísma
$v., tudíZ daleko méné, neZ co tvrdí Pannonsky Zivotopis sv. Methoda nehledé
ani ke knihám Machabejskyfm.



PRVY BREVIÁR VRBNICKY.

4.

ZEVNÉJSÍ ÜPRAVA.

l breviárf Vrbnicky jest nejstar$í objemnéjs$ípamátka
chrvatsko-hlaholská pocházející ne-li z konce XIII, jisté z po&átku
XIV. véku.!) Cítá 250 pergamenovych hrubych (v druhé poloviné
jemnych) listü foliového formátu (355 | 275 cm), sefazenych ve
dvaceti devíti kvinternech po desíti listech; vyjimku Ciníkvaterny :
10—12, 15, 17, 10—20, 27—28(ítající po osmi listech, dále kva
tern dvacáty prvy o &tyrech, à konecné poslední o trech listech.
Kniha jest svázána v tuhych dfevénych deskách, ne püvodních,
potazZenych hrubou koZí barvy tmavohnédé.

Ku piední desce pfiléhá pergamenovy list, ktery k vlastní
knize nenáleZí, píidany patrné pii pozdéjsím prevázání knihy;jest

' Ivan Bréiéklade jej ve své Cítance (viz str. X. &.10.) mezi památky
z XIII. stol.; prof. Jagié neptijímá mínéní Bréicovoza své;prostij je uvádí (Gla
golitica II. Würdigung neuentdeckter Fragmente. 1800 str. 17). K. Parcié
v bibliografické práci, jiZzanechal v rukopise, klade jej do polovice véku XIV.
Tato mez jest asi pfíli$ ku predu posunuta; breviár jest rozhodné statsí, K pfes
néjsímu a spolehlivému závéru o sltárí této památky dojdeme, srovnáme-li ji
na pf. s kodexem Lobkovickym napsanyfm 13590; jak velky rozdíl jest mezi
obéma památkami v pfiíCinépísma i jazyka! Jesté urcitéjsí üsudek si utvofíme,

srovnáme-li brev. Vrbnicky s misálem knih. Vatikánské (zn. Illyr. 4), ktery
klade prof, Jagié do po&cátkustol. XIV. V feteném misálu totiZ &temena prvním
listé nahofe nadepsáno »Missale nel carattere di s. Gierolamo del 1371« a na,
l. 228 éteme druhé prípisy s vroCením 1387; k tomu poznameual prof. Jagié
vlastní rukou »Codexnon a. 1387, sed medium fere saeculum ante hunc an
num $criptus est.« Je-li správna velikonocní tabulka tohoto misálu (viz fol. 158 v.),:

pak by pocházela kniha z r. 1352. Zde mimochodem pripomínám, Ze právé
v tomto kodexu jest tabulka lunárních písmen velice slozita, a Ze se mi poda
tilo zjistiti v ní nékteré písatské omyly. Vezmeme-li udany rok 1352za správny,.
opét jest nám vodítkem, abychom poloZili breviát Vrbnicky k poécátku stol.
XIV. (ne-li dále nazpét), jeZto i uvedenf misál Vatikánsky ustupuje kodexu
Vrbnickémuzejména pokud se tyée zvlástnostípalaeografickych.
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popsán hlaholskfm textem — éCástnéjakého slova o Josefu Egypt
ském — jehoZzpísmo jest tahü ostíe hranatych.

Podle tvaru písma jest Ize rozdéliti knihu na dvé, jinak na
Ctyry Cásti. Prvá &ást sahá od pocátku do l. 160, druhá .od 1.
161—190; tiíetí od 1, 191—240, Ctvrtá kone&né od 241 do konce.
Touz rukou jest psán breviáf od poécátku a jeho tfetí &ást t. j. od
|l. 191—240 véetné; podobné druhá a poslední &ást pochází od
jednoho písarfe asi rozdílného od prvého. Obé posledné jmeno
vané Cásti, toti£ druhá a éctvrtá, jeví písmo mnohem hranatéjsí
u pfirovnání k ostatním dvéma Cástem; mimo to jsou tu i jiné
znacky svéd(ící, Ze tyto stati pocházejí z doby pozdéjsí neZ pre
deslé. Vysvétlovati tuto nesrovnalost tím, Ze snad 2. a 4. Cást jsou
pfepis seslych kusü püvodního breviáre,nezdá se pravdépodobnym;
ji£ proto, Ze stati knihy, je£ v officiu denné se fíkají a tudíZ více uzí
váním trpí, jeví známky písma i jazyka star$ího, kde£to druhé po
mérné mladáí &ástiobsahují &tení,je£ se étou sotva jednou do roka.

Text jest psán ve dvou sloupcích o 33 rádkách. Písmo, ze
jména v prvé a tfetí &ásti knihy, pokud se tyée poméru &írky
k vy&cejeví tvary mnohem $ir&f, zaokrouhlenéjsí a méné
urovnané, neZ jaké vídáme v kodexech véku XIV. a XV. Ini
ciálky jsou prosté psány sufíkem beze zvlástních okras ; jinde zase
základní tahy jsou prosté psány inkoustem a po té dvojité tahy
pfetaZeny rudkou, jak se o tom zmíním níze mluvé o palaeogra
fickych. zvlástnostech kodexu.

Breviáf po&íná sobotou pfed adventem — H csroy Ónpuur'crut
Y uvpuu.— a konécí cteními z proroka Ezechiela na 2. nedéli mé
síce listopadu; jest tudíZ témér cely. Schází tu pouze Ctení z pror.
Daniela a Men&ích prorokü, kterázto stat v IL.breviári Vrbnickém
zabírá néco málo pies 10 listü, V cele knihy éCtemesufíkem psany
nápis: ,flovener' vun' MaroTumaMtno. 3asouoy pnM'ckotoy BXiNOI0RAO.

nTpà M RAEMAipie pHM'cHArO ABOpA."
Název Matutinale souvisí s rozdélením kanonického officia

od nejstar$ích dob, kdy církevní hodinky délily se v obojí církvi
Vyjchodníi Západní.na ranní (xpot,mane, laudes Matutinae,Ma
tutinae) a na vecerní (Vesperae).

Nadpis »Matutinale« udává dále, Ze máme pred sebou ne
cel breviáí, nybrZz urcité jeho Cásti; tak zv. fád officia (Ordo
officii) a Ctení s piíslusnymi responsorii (versi) a modlitbami, ne
vÉakZaltáf, jehoZ jednotlivé Zalmy jsou pouze naznaceny od ptí
padu k piípadu poécáteéními slovy..
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O vyjznamuslov ,no saonor puM'ckoMov... ple pM'ckaro AEOpA",
která éteme v nadpisu, piipomínám zde toliko, Ze neznací snad
pouze knihu officia Západního &i Rímského obfradu, spíáe, Ze tato
slova üzce souvisí s obsahem breviáre a jeho usporádáním. Ob
vykl$ název breviárü XIIL.století Breviarium curiae, Con
suetudo (Ordo)curiae sivecapellae papalis, Usus (Ordo)
Romanae curiae — punuckaroAgopa— mají název knihy obsa
hující zkrácené officium papezské kurie proti officiuFímskych
basilik, které bylo mnohem delsí. Vzorem takovéhoofficia se cteními
zkrácenymi jest na pi. breviáf PaZmansky, kodex Baromicüv a Bro
zicüv, ale i I. breviáf Vrbnicky má jiZ &tení mnohem kratsí nezZlina pr.
breviár Vidüv (Dvorní knih. vídeüské &,3); tvorí tudíz jaksi pfechod
od officia starsího basilikálního k off. pozdéjsímu zkrácenému.!)

ZevnéjSích znaécek &i üdajü o stárí této památky nemáme
v knize Zádnych; zmínky v$ak zasluhují nékteré pirípisy tykající
se jednak obecnych dájin, jednak místních událostí. Bohuzel jsou
véecky tyto záznamy z doby velice pozdní; nejstar$í se tyká po
Cátku stol. XVI.

Na l. 190b teme hlaholskou kursivou psáno: .e$.s. uucena
wioHA EA TO E(HHMC DfHAe Qap TOVDCKM Hl OVTDCHO MKpAACHCTEO.

Ihned pod tím:

Jp. P.os. nücena uiua BA TO RpuHMeEH pasopem Pmog linanonn
H kHüIe Eeuka TOVra E Pnum n no uiceM. EpcTRNCTEON — H EH FAAXEeMIK. AA

MoaxoyMoAN0j rM; po deliím vypisování drahoty následuje:
M ROMDH TO AeTO E OTONJH lKpYioM OX FARAA AOVAM EcHie OX AEH CTO

w(?) 3a TuM aneToM EH oie Heli rAAX.Následujeopétvypisovánícenpotravindobyté;téchtoa ji
njch záznamü méné dülezitjch (na pf. o krutych mrazech) po
míjím a uvedu toliko pfípis z r. 15490,v némZ se priiipomíná pocet
duchovenstva (42 knézf) toho éasu ve Vrbníku.

Pfípis zní:

JM.uke. emEpa AM.z. Ta AM cRovan uwagoy Hucoy (t. j prvn( mii)

non Haan Xpurvuiy uw EH TOAWE CTOVACHO TA AM H IOTDU... HMIJ AA CC KHHO

cMap3uime...'Xà ce uce cHAp3uEdue và EMG E KAAeGH... MEHUPCp eXOR

wuku TO A€TO E ÉpgnugH XouaQux .»r. à 38HiMC KH BHXOY3EABH...

!) Viz o tom máj clánek ve Sborníku JagicCové, Berlín 1908, str. 230—34.
Co znací slova: ,,ne sakenoy pumckoroAgopa" v nadpisech hlaholskych breviátü
chrvatskych.
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Podav takto zprávu o zevnéjS$íápravé.kodexu promluvím I.
o jazyce a pravopisu, Il. o vlastnostech a zvlástnostech palaeo
grafickych, III. o obsahu a osnové, IV. o textech a prekladu.

I. JAZYK A PRAVOPIS.

Jest známym zjevem; Ze staroslovínské památky i nejstarsí
prozrazují stopy Zivého jazyka onoho üzemí, na kterém byly opi
sovány a Ze podléhaly püsobení Zivé mluvy címdál tím více. Jest
tudíZ jako pro kazdou i pro tuto památku dülezito ukázati jednak
pokud zachovala Cistotu jazyka, jednak vysvétliti príciny odchylek,
pokud.se. v té neb oné památce vyskytujf.

O I. breviári Vrbnickém jest lze fíci, Ze zachoval celkem velmi
vérné jazyk staroslovénsky v nékterych textech biblickych, jeZ jsou
nejstar$í cCástknihy; v mladSích prekladech prozrazuje cím dále
tím více známek Zivého jazyka chrvatského vübec, náfecí pak
Vrbnického, v jehoZ prostríedí byl napsán, zvlást. I bude ükolem
této stati ukázati na hláskoslovné a tvaroslovné odchylky naàí
pámátky v tomto sméru od správného jazyka.

Pro objasnéní véci predeslu nékolik nejpotfebnéjáích dat jak
o Cakav&tinétak o Vrbnickém nárecí. Prof. M. Resetar ve studii
»Die Cakav&tinaund deren einstige und jetzige Orenzen«) nazá
kladé star&ích prací Vuka Karadzice, Danic&icea L. Zimy doplnénych
vlasthím badáním shrnul rázovité znacky cakavstiny v: tyto body:

1. / proti Stokavskému d' za praslovanskédj;
2. stiídnice 36 Zj proti &tokavsk. 34, Zd; auktor vyslovné

poznamenal, Ze i v nárecí Stokavskétn se objevuje, byf ziídka, sku
pina $c za pràsl. s£/, nikdy v$ak za skj — tvary oci$Cen, priceScen,
kr$Cen a p. jsou asi novotvary, jezto u starjch básníkü dubrov
nickych se vyskytuje zpravidla »ocisten« ;

3. ca (€) proti Stokavskému 3£o;
. , 4. stiídnice a za € po palatálnych ne toliko ve slovese jeti

a jeho sloZeninách, ale ve vsech piípadech;
5. staZené tvary zájm. possessivního ve vsech tvarech ;
6. instrumentál sing. a-kmenü na-u;
7T.kondicionál: bim, bi£, (bi), bimo, bite, (bi);

os). Arehiv für slavische, Philologie XINM.1891, str. 93—109, 160—199,
361—388.
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8, substantiva rodu stíedního ve spojení s adjektivem rodu
Zenského;

9, praesens sloves dokonavych i v hlavních vétách ve vy
znamu futurním;

10. imperativ ve vétách závislych.

Star$í spisovatelé uvádéli rázovitych znacek mnohem více;
prof. M. ReSetar ukazuje, Ze se tak dálo neprávem.! TyZ auktor
mluvéo üzemíCakavstinypoznamenal,Ze obyvatelstvo ostrovü
Kvarnerskych, ostrova Krkaüpak zvláSt— mluví nejéistsím
nárecím éCakavskym (l. c. str. 175).

Prof. Jagié dodal jiZ tehdy »Es ist kaum richtig von einem
Ca-Dialektfür alle Quarnero-Inseln zu sprechen. Soll es ja schon auf
der Insel Veglia recht merkliche órtliche Abweichungen geben«(tamzZe
str. 176). A právem. Na základé pozdéjiích studií prof. Iv. Milce
tiée,?) Vatr. Oblaka?) a Iv. Zice*) doplnénych zprávami tamních
rodákü i vlastní zku$eností pfipojuji zde jazykové i territoriální
üdaje nárecí kréskych, zejména nárecí vrbnického.5) Na ostrové Krku
jsou hlavné dvé nátecí: severovychodní (omi3aljsko-vrbnické)a jiho
západní. Toto rozdélení souvisí s nestejnédobym obydlením ostrova.
Nejstarsí ráz jazykovy ukazuje nárecí omisaljsko-vrbnické; od to
hoto ponékud se liSí podfecí v okolí Dobrinje, kteréz vSak mü
Zeme pro mnohé spoleéné znaky écítatik nárecí omisaljsko-vrbnic
kému. Mladsi, v piíciné zalidnénf, jest obyvatelstvo Njivic, Duba&
nice, Poljie, Vrhu, Punta a Basky (Staré, Nové i Dragy); hovor
véech téchto osad, jakkoli roztrousenych po celé jihozápadní polo
viné ostrova, nálezí k druhému nárecí jihozápadnímu.

V pfíciné nárecí vrbnicko-omisaljského, o néZ nám jde v první
fadé, müzeme vytknouti tyto rázovité zna&ky:

1) L. c. str. 98—100,
?) Cakavitina kvarnerskih otoka. Rad, CXXI. 1895, str. 02—131.
3) Archiv für slav. Philologie XVIII. str. 240—247 (posudek o studii

Milceticové).
1) Vrbnik na otoku Krku. Zbornik za narodni Zivot i obiéaje juZnih Sla

vena. U Zagrebu 1900, str. 215—217.
5»)Cenné doplüky k uvedenym studiím mám od vdp. M. Or£sice, kanov

níka pfi kathedrále v Krku, rodem z Vrbníka,.a od Dra Antonciéce, advokáta
v Krku, rodem z Omitlje. O náfecích piíbuznych dialektu vrbnickému psali:
Mate Tentor: Der éakavische Dialekt der Stadt Cherso (Archiv für slav.
Phil. XXX. str, 146—204). — A. Bezuu'v: 3awbTKH lo qaKaBCKHM'bTOBODAaMS,
o náfecí novljanském (Masbcris oru bnenis pycckaro s3bika HC/IOB.4MniepaTOD.
aKaJ. HayK», C.-ITerep6ypr» 1900, XIV., kn. 2, str. 181—266).

8
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l. za 1, &vedle obvyklé stfídnice « objevuje se v krátkych
slabikách e (pes, otec, osel, dverca; v podrecí dobrinjském pos,
otoc; v nát. jihozápadních pas, otac; »Ca« v nát. jihozáp. — »éce«
v nái. vrbnicko-omisalj. — »€o« v dobrinjsk.).

2. za staroslovénské « pievládá sice i, neuZívá se ho vs$ak
vyhradné (vera, mera; ale »pasja vira«; »veruj ti veri, mojoj«; cel,
bel vedle: lip, érip, brime, niki; srov. Zic l. c. 216);

3. stíídnice a za staroslovénské a po palatálnych objevuje se
v tomto nárec( nejfíd&eji (»za&bin se mogel jet«, Zic I. c. 217,
Oblak 244);

4 zari] má er, el (Verbnik, verbanski, derZat, kerv, perst,
velna, jabelko, peln, dàlg (longus), d&lg (debitum), helm (hora nad
Vrbníkem), ale i hlam; srov. Milcetié 105—6, Zic 216, Oblak 244);

5. feminina: smoki, criki, dreti (Zic 2106);

6. pfedloZka vi- (gus), vikopati, viorati, vibrati, vilaz (Crnc&ié
v Arkeol. Vjesniku VIL, str. 84).

Tolik bylo nutné predeslati k náleZitémuobjasnéní zvlástností
jinak i odchylek v hláskách i tvarech na$í památky.

1. HLÁSKOSLOVÍ.

A. Samohlásky.

1. Jezto obé staroslovénské polohlásky v recensi srbsko-chrvat
ské splynuly v jednu, objevuje se za né v památkách znaéka (i),
jeZ byjvá&asto nahrazována apostrofem (').!) Ze tento dvojí zpüsob
oznacovati polohlásku jednak vlastní znackou, jednak apostrofem
nezakládá se na Zzádném rozdílu ve vyslovnosti, vidíme z toho,
ze jedno a totéZ slovo pí$e se jednou tím, po druhé druhym zpü
sobem; tak na pr. vedle s'aa 1. 10b, 33 i ssàu 104 b, 32, vedle x&xgoas
104 c, 28, xexgaoy tamZe 33, i.xnioa' 240, 31, x'sgaeto. 233 d, 16, vedle
vhcr 9, 20, vucru 233 d, 12, i &eav'cru 234 d, 14. a p. Není tudíZ prí&iny,
proc bychom rozli$ovali pfípady, v nichz polohláska jest oznacena
znackou vlastní, od téch, kde je oznacena apostrofem. Toto pie
deslav tvrdím, Ze v nejstarSích textech nasí památky píSe se polo
hláska celkem dosti pravidelné a netoliko na konci slov, ale i: ve
stredosloví, a to jak v kofeni tak v predponách i príponách:

v42ws wv

!') O odchylkách v písmé v pfitiné této znacky viz él. o palaeogratickych
zvlástnostech.
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a) Pííklady s polohláskou ve stíedosloví (v kofeni): wacr'
3d, 15 — cragute 4d,8 — cipue 4c, 24 — qunrsTeOc, 7 — crusaum
9d, 6 — re 10, 33 — i3xa 14d, 23 — nuire ce 18, 6 — ntraot
18d, 19 — xexe 91d, 14 — npxrumemn104d, 9 — 34 104c, 32 —
uu (sed) 104d, 1 — raa 52, 21 — uesi'cuir 12, 26. — army
13, 13 — oa'aemn 19, 27 — cp'yw 81d, 26 a p.

b) Príklady s náleZitou polohláskou v príponách : armuv'3 b, 16,—
tough tamze 17 — wusswrus!3c, 7 — waunvie 21 c, 32 — novaibcii,
aenncih 91 c, 15, — npsxuns 110 d, 1, — uem! 1156, 9, — nevicrun'
151 d, 1 — mnsuere229d, 13 a p.

c) Piíklady s náleZitou polohláskou v predponách: s'sxeaxere
3c, 10 — c'unrovr ce 4, 11 — s'agzcrum 9d, 4 — cuanoqr 10, 15 —
ch&pama10, 18 — cusaxsua 12, 6 — u'miiogiaro 19b, 27 — c'sxina (gucr)
236b, 9 — totéz psáno: cusxaa 33 — c'suoxu 236c, 20 — uuspure
231, 3 a p.

Püvodní &zachované pred j éCtemeve vSech piípadech, jez
vypocítává staroslovénská mluvnice. Tak na píf.:

1l.Instrumentál sing. substantiva a» utvofeny podle Zenskychi-km.:xum''(xbubm)26,20;ugmaieu'agam'ecT'ogwur— xun'i0
w AunIs. IV. 5 vedle tvaru uouymiotamze F. 27; (wax) vep'xuto Gen.
l. 7; noymo tamZze v. 14; 18 a p.

2. Z ieminin na au (uw) tu. máme akk. mnoZz. covye (cxauu)
3d, 22 macragMOocovAX'eTkoe mioxe mnpe Is. I. 20, vedle toho v&ak
SHcTecoydue noimunmenueu' gaumub Jac. Il. 4; podobné vaogzra. xpaspa
n covxnmo [s. III. 2.

J. Z neuter na we (me) jest tu akk. sing. kon'e (rome) Caoyas
Manraue Wa Won'e ckoe Il. Reg. I. 6; akk. pl. H gusuovr! neve cgoe ua
paa " xon'r ckom wa cp'ms Is. I. 4; vedle toho v$ak swaueums —
opor à p.

4. Z adjektiv utvorenych pfríponou bjb jest tu téz nékolik
málo dokladü: nom. sing. fem. mucus (nucum) l. 204, 20 micumraaEa
a3 ecau' [I. Reg. 3, 8 — nom. sing. masc. &os'u ]. 243 c, 33 : wtosinhe!)
Ho3'u Eb3uuH npuuüzceTob. Il. 20 — nom. sing. fem. ciorbm: eguua
ecTh ceMpaT'vxounzv(a)cua w cuov'n Eccles. Ill. 19. Sem nálezí téZ tvar
zájm. vur (vum): Yex ecr' 3enaa Il. Reg. 3, 12.

Hojnéj$í jsou tvary sloves I. 7: &wru,mrru; tak: muo Judith
12, 18, n.er' tamZe v. 12, n'ior' tamZe 11, 11, nuznocra. 13, 19, ovgne
wen! 13, 28 — n'asnoy (rum 00 ovo Cuir.n'suoy. covipiov) L, Reg. 1, 14;

!) Písafsky omyl místo kesamys.
8*
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naui tamZe v. 14 (n'asumAct. 2, 15) — ovys'en' IL. Reg. 1, 25 (totéz
psáno oeovg&es'Apoc. 2, 13); ms'shemu tamze 1, 19; opét II. 31;
ov&'enuy'1, 22 — ner (niern 3. sing.) Eccles. 3, 13; opét 5, 17;
miogie tamze 10, 10; oyg'euiz. gen. sing.: &pzueovE'ennz n upznreucipt
aemtamZe 3, 3; ovye'eun: ovs'enu Eovxovrauenoyiec*) tamze 12, 3;
pisE'ey ce &uapo 12, 6; sas'eum (vamam raovEoro 3a&'emu) 12, 11; —

nutxov (mamaxov)Esther 1, 7; vedle toho v$ak také oysmor' Judith
11, 11.

Nékteré ojedinélé príklady jako: xexsgoa'104 b, 7, a'sgw tamZe
a 33; psáno téZ aazg' tamZe c11, nebo amus c28 a Casto tak.

Odchylky jsou nékolikeré:
a) Nékdy píSe za polohlásku plnou samohlásku a to t. zv.

sekundární a neb e.

«) Príklady s druhotnym a za &: ga uewmvacrEo[s. 4, 2; ua
Heruae Judith 6, 7 (in Bethel); xau&va Is. 4, 2; ua (sed) Judith 6,
8 ua erya npubAmdmuece Wbropaib; totéz 8, 12 (vedle toho v$ak
| m&3ame Tp'nzang' ecr' tamZe v. 14); totéZ Eccles. 6, 2; 8, 13 Casto
tak; (uup) cx tamZe 3, 11; oumu!tamZe 2, 7; &caraa 2, 16; vaosn
vackuxh 2, 8; mcav'ceuun!2, 10; u'cav'euam 3, 10; came (Muoroy nevan
nocyrxovtoT' cune) 9, 25; vacr 6, 2; mapa (10n0cT' &o m noxoT' miupa
e) 11, 10.

Uvedl jsem piíklady zejména z pozdéj&ích prekladü, jezto
v textech starsího püvodu (Gen, Is) nejsou príklady podobné
hojné; texty otiSténé u Brciée nejsou v té pfíCiné üplné spole
hlivé. Ale i v perikopách pozdéjs$ího püvodu jest pfec sekundární
a vyjimkou proti polohlásce pravidelné psané bud vlastní znackou
neb apostrofem. Tak na pf. v knize Moudrosti v péti hlavách na
lezl jsem jediny príklad sec. a ve slové gearyx (gbceroae) !. 233c, 2.
Podobné v jedné z homilií — tedy opét z textà pozdéj&ích — obje
vuje se správné psaná polohláska tam, kde jiZv homiliári Lublaü
ském se vyskytuje sekundární 2?) (ve ctyrech pfípadech spojky
Hb Sed).

B) Sekundární e za «. Jest to zjev, o némZ píse Milcetic (I.
c. str. 101) a Oblak (Il. c. str. 242) jakoXto o zvlástnosti náfedí
vrbnicko-omisaljského. Dle Oblaka nastupuje e za &,», toliko
v krátkych slabikách; rídké vyjimkyod tohoto pravidlaome
zují se na pfípady, v nichz se délka vyvinula pozdéji. Príklady

!) Chyba piscova m. Aeweuyren,
?) Srov. piílohy textü.
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sekundárního e objevují se ve v$ech i nejstarSích textech na$í
památky, na pf. v nadpisech noveners l| 1, 1, floveuoyr' (llovsnaT)
psáno obyécejné flevesora na ]| 201d, 224b, 226d, 236b atd.;
ceupamuioGen. 2, 17; xeyepan! tamZe 6, 4; totéZ I. Reg. 1, 4; xeuep'
tamze 1, 16, xeqyepe II. Reg. 1, 20 (ue m'sgecewer ce xeqepe Wuancrrn
ciue); ceup'ru tamzZe 1, 23 (mRumor cEoeH H E cetipTH CEOCH); Levetib
Judith 6, 3; uev' tamZe 6, 4; opét 8, 19, opét 9, 2 a castéji tak;
xeu (mue Exe Aeg Mepapoga)tamze 8, 1; opét 10, 12 (aeu
€Eprow), totéZ 13, 23; ceupura Sap. 1, 13 a Castéji tak; seceup'rna
(npasxa Eo grtY'nam ec! m geceup'rua) tamZze 1, 15; seceuprum. (oyngaume
HY'&ecenp'ruk mano ecr) tame 3, 4; cenpor' Eccles. 2, 14; 3, 10;
ceup'ruu 7, 2; 9, 5; unergov (erya umeryoy maxuxer) 9, 12; aeyepu
(omnnumior'gcc. xemrrepn.(!) & uzcmey) 12, 4; z uvedenych príkladü
jest patrno, Ze jsou to nejcéastéji slova: xem (Xxmum),nevu (uv),
chaprTa, Sem náleZí Cisté dialektické de— Cb (vuro): Is. 5, 7: ve aa
crEopov; Eccles.: ve naar vaogz&n1, 3; totéZ 3, O psáno vro uua
YAOERÉb;SrOV. V predmluvé o náf. vrbnickém ad 1.

6) Jindy pís$eopaéné polohlásku »&na místé plné samohlásky ;
tak na pf.: chio, nacrup! nücrHpen', n've (nave), wnnaummuece, ubnücan,
uuvewnsa a p. AvSak odchylky první i druhé fady nejsou Cetné,
zejména ve star$ích textech, jak bylo jiZ pfipomenuto; je$té ríd
Cejáí jsou pfípady, ve kterfch písaí psal polohlásku beze v$eho
düvodu, jako: os'zs'mwume|l. 24, 30, npui'aoner ce. tamZe b 8, 3'^aro
221 b, 24 a p. Zpüsob psáti oruunne 1. 4, 10, aruugen! 1. 16a, 13 má
asi základ ve vyslovnosti — ogan, jaganéce a p.

c) Castéjáí vSak jsou pfípady, ve kterfch opou&tí polohlásku
(t i") bez jakékoli náhrady; na pf.: rpsumonoy, &csakonnonor,nacii',
crpunm' EzYHOe,nacvrxunsa a t. d. Odchylky toho druhu objevují se
zhusta u pfedloZky c& (cum): cmacmmea',cpoymm, crRopeuo, cTEOpH,
cmaceunue,cTohmmr'a p., ale ani zde ne vZdy, jakZ jsme vidéli vyse.

. d) Tvary koneéné jako ecaum,nperags tj. s nenáleZitou samo
hláskou, která se tu vyskytuje teprve, kdyZ onéméla polohláska
na konci slova, objevují se sice v na&ípamátce, ale ne casto a opét
zejména v onéch textech, které byly pozdéji pofizovány neb opra
vovány. Tedy ne v Genesi ani u Isaiáse ani v Piíslovích; nékoli
krát v knihách Královskych I. Reg. 2, 27 ecan' (ale 1, 26 ecix), 3, 12
opét; II. Reg. 1, 7, 8; 2, 20; tamZe np'rag&'1, 15; Jud. 11, 17; 12, 13;
Tob. 3, 4 eciuum,totéZ Act. 1, 16, Rom. 1, 14 totéZ, ale up'reunen'
tamze 6, 12; Apoc. 1, 18 opét; 2, 23; 22, 9 a 16.
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:2. Písmé s.

Tímto písmenem píSe se:

à) nejcastáji jako vlastní znafkou samohláska e; na pf.: uu
ysune, Hioxzio(Judaea), noazuctmx', rpsammua',wnaegn,pamz,gnas (3. sing.
aOr.), pasovuMzuMe,nporwmBaune, npnmkc', E3Umc, morphce a p.;

b) vedle toho v$ak objevuje se za literu x i w a to püsobe
ním vyslovnosti vlastní nárecím Cakavskym; pí$e tudíZ: gwawn(3.
sing. aor): ewe gnamHcawzcuus Auocog'; quod vidit Isaias filius
Amos, 1s. 2, 1; nputinnux: H npnanuux nmx cuzArTeMCEkpna Is. 8, 2;
et adhibui mihi testes fideles; ue noaure [. Reg. 1, 3: ue uosure
ovunoanre(sic) raowra, Vulg. nolite multiplicare loqui; npnuecew
(místo npmmecen':nemo rpzumiim npuuecen ecr' Sap. 4, 10; Vulg.inter
peccatores translatus est); sem müZzemezaiaditi téZ lokál owmruw
(sTzyr): E&ovryn Xue Toro Gen. 7, 13; in articulo diei illius Vulg.,
a6 nechceme-li vyloZiti ten tvar analogií podle o-km. mékkych.
(Srov. Danicic, Istoria oblika str. 48.)

c) S druhé strany píse se za « i e opét püsobením vyslov
nosti; na pf.: ero na l. 67, 20 (ale mra Gen. 1, 14, wsT'Is. 7, 8;
crovET'Hà Rom. 1, 19); sew l. 177c, 29 (ale ogmvxior Is. 1, 8; gna Enna
Apoc. 1, 14; g pusax!gtaav' tamZe 3, 4); xocroeuw ]l. 176c, 7 v. hl. 5
Apoc. tfikrát tak, jednou xocroun' (ale xocronunI. Cor. 15, 9); nexu
dat. sing. subst. urat : nost ero noxoguz nean v'uieipence Apoc. 1, 15;
&enom' dat. plur. (no xenon! rouovuigo I. Petri 1, 17); ovger' (orknTE) :
EptMe m oTReT cage HovAparo pa3oytimeT Eccles. 8, 5.

Prof. Miléetié (viz Rad CXXL, str. 103) tvrdí, Ze na kvarner
skych ostrovech není ani Cistych i-kavcü ani e-kavcü; na ostrové
Krku pfevládá dle ného ikavitina, na Cresu e-kav&tina. Pfi tom
má /-kavstinu za zjev novéj$í — mlad&í. S tím souhlasí i prof.
Jagi€ (Archiv VI, str. 80), dle ného£z obvyklá vyslovnost litery x
u éakavcü jest ; (krátké neb dlouhé) pti Cemz v$ak v nejsever
néjs$ím konci Cakavského üzemí — tedy v okolí Seni a Réky —
Ozyvá se Casto e. Kolísání jest tu staré. Prof. Jagi& uvádí doklady
z poc, XIV. stol. z r. 1309 v písemnych památkách Vinodolskych.
Jezto pry vyslovnost ;-ová po&la z ázce znéjícího a stále se zuZu
jícího e, domnívá se prof. Jagié6, Ze ve zmínéném kolísání obojí
vyslovnosti müzeme hledéti na hlásku e jako na jakysi zbytek
star$í vyslovnosti staroslovénského «x.Tu se shoduje prof. Jagic
s Miléeticem. Od obou rozchází se v mínéní V. Oblak (srov. re
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censi o rozpravé Mil&etitovév Archivu für slav. Phil. XVIIIstr. 242).
Oblak má za to, Ze dvojí vyslovnost staroslovénského - u éakavcü
jest konecny vysledek hláskového vyvoje, jenZ se nesl dvojím
smérem. Dle ného není správné mluviti o priorité té neb oné vy
slovnosti, byt snad hláska e byla méné vzdálena spoleéného vy
chodiska neZzlihláska /.

d) Rozumí se, Ze písmene s uZívá se dále i tam, kde se píSe
ve staroslovénskych památkách za praejotované a; na pf. tuo, «tie,
XKOEM,OMNHANT,EcHZ,ko&TU ce atd. O odchylkách od tohoto zpüsobu
psaní viz níZe.

3. Nosovka a.

Tato má v nasí památce zpravidla obvyklou sttídnici recense
srbsko-chrvatské e; píSe tudíZ: pea' sprite, Hcaue(gen. sing.) rpexoyrs,
ocrakuue; rovnéz g) eau Is. 3, 8; exui Prov. 4, 15; esmia4, 24;
easuto! 4, 20; 5, 4; agoesuvun! 5, 0; eaur! 5, 13; 6, 5; xgocauvuzeu'
5, 14; agoesuvun 6, 1; npuezun tamZe (vun npuerum kh kpzhMe.curspemim)
2, 5; npueruon' tamze 3, 17 (vuoun npuernon sawonraen' novienn);
eant, Act. 2, 26 (ale s3u& tamZe v. 8; asmji. tamZe v. 3; opét sau
tamze v. 11); esmiex' Apoc. 2, 26; ozneme Jud. 4, 3 (ale nomma3.
Sing. —. mom: Ür ucux se rpaxoE' nomsThcesz nonoimu tamze 3, 8);
oEbe 3 sing. aor. (raax& osgbee) tamZe 11, 10; npne 3 sing. aor. 10, 3;
totéZ 14, 7 (npne se exunnrado nova opovamecEoc); eue plur. aor.
(eme 10raaromotie) 10, 11; npueaa (xonyme npneaa Emnugor c&olo12, 0;
eauvhciov (pxpov) 14, 6; 5) podobné po ostatních palatálkách a, m, v:
«erg Jud. 8, 2 (gn xum. uerus); nove 3 sing. aor. (nove Ana n nopoau)
I. Reg. 1, 20; 2, 21 totéZ; savemaEccles. 3,11; totéZ 10, 13; vex 3, 21;
opét 12, 12 a casto tak; never'ü' 8, 9; savexo. Prov. 1, 14; tamze
vexo 2, 1 a Castéji tak.

Stíídnice e po j a palatálnych jest známkou stáfí textu, nebot
jiZ v nejstar$ích zlomcích XII.—XIII. stol. máme v téchto piípadech
Za a—-. Srov. zZlomek Lublaüsky .u Bréiée v Citance staroslov.
jezika str. 32. & 1.; Safarík, Památky 506.

Av$ak v$ecky piípady nebude asi mozno vysvétliti stárím
textu samého (nebof jak jest z uvedenych:míst patrno, jsou tu
i.texty mlad3i), spíse jest tu na místé, abych pfipomenul to, co
uvádí V. Oblak (l. c. str. 244) jako zvlástnost nárecí vrbnicko-omi
Saljského, ze totiZ stíídné a (za a) po palatálnych v tomto nárecí
objevuje se nejrídé&eji.
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Pfes to v$ak hojné jsou doklady dialektického «x;tak na pr:
a) slovo mans psáno s «: Is. 2, 4; sau" (dvakrát); s3myexe

II. Reg. 1, 20; Jud. s3uyzxe7, 21 ; sun 8,20; zanju 9, 10; z3urotis 11,6;
Act. s3ujn 2, 3; n3uin 2, 4 a Castéji; podobné slovo mvuumpsáno:
1vHene gen. sing. Jud. 8, 2.

b) sloveso &ru a sloZeniny jeho: nonr' Gen. 2, 15; (nonr' rs 5b
Yüa) nomme Gen. 6,2; nowrs totéZ I. Reg. 1, 24 (nozr' ero ch cokol0);
upuzra tamze 2, 34; (eue npuxTRnaovr'); npizT' (ogaatt npuxT'ü ov ovio
luxb)Act. 1, 9; totéz 2, 33; sem náleZí zaíaditi i nenálezity tvar
part. praet, zu' (ru' n 3a Xecuoyio.poviovy)tamZe 4, 7 ; npus 2 sing.aot.
(npum) nonmumanovEo daro npiz cunue (Mvwp.oveue00v, wc eiae xol
(|xoucac) Apoc. 3, 3; npuzru. (caanov) tamze 4, 11.

V texté Piísloví nenalezl jsem ani jednoho príkladu s dialek
tickym 1.

4. Samohláskae.
a) Samohláska e píSe se nejprve vlastní znackou e, tedy:

3eMAA,kesXuH,peve, mapeve; vedle toho v&ak i podle hlaholské tradice
litera e píS$e se i za Je: exumb, eiie, oXheMh, cTpo6HWT, PAATOAETbOCTABAEHH

a podobné&.
5) Püsobením vyslovnosti objevuje se váak, jak bylo pripo

menuto vy$e: za püvodní e i litera « tak na pf. na l. 47, 30.
Ceurzcrpa (Silvestri), Ms»oma(Leonis) 56c, 10. xonxzae, mamme,owot
Casto tak; atd.

5. Samohláska íi.

Samohláska / se píse nejprve pravidelné, rozumí se literou
uw:Heroum,crgopn, &osn (staZeno z gom), pasaovvn, guys exun' nruge atd.

Vedle toho i písmenem «s,protoZe tato zpravidla znéla tak:
EAXATKH(EHTH HOVdC RAAXREMNHcTapruure) Esther 1,22; & vrr£psxt (craxb

wvwrexe)Jud. 5, 0; &ewmga(Oxonepuogu) Jud. 5, 26. Casty jest tento
zpüsob psaní subst. ypurzi: upsiEane Apost. 2, 7; totéZ v. 11; opét
V. 17, v. 28; upnibge v. 185 wypritunv. 23, a &astéji tak; tento zpüsob
psaní jest zaloZen na tvaru criki bézném v nárecí Vrbnickém.
(Srov. Zic. l. c. str. 221 a násl) Dativ uarepz n. |l. 110 c, 21, jest
také asi pouhy zpüsob psaní za warepm; Danicic (l. c. str. 27)
takovjch tvarü od r- kmenü nemá vübec, tvary wos&gs,qypuiigzjakozto
analog. podle a- km. uvádí od stol..XIV. Podobné loc. sing. kpr
Meauxna l 232c, 13, jest psán místo náleZitého mpzmeuwenebo
BpEMeun; rovné£z acc. sing. (gb) mow'azxanna l. 184, 32, za ná
leZité ma noweymu. Tak bjvá toti psáno v nadpisech: BHmuaau
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(l. 7c a &asto tak), asi od nominativu nomey&a (Ceské: pondélí)
vedle nouexyzaenssn,utvofeného analogicky podle m»ropn (ovropu)
vedle m&roptuma ovrophit atd.

TyZ zjev máme v loc. plur. moasv' l. 203c, 3 za nouum, ne
chcemedi vyloZiti tento tvar analogií podle tvrdych o-km.; Danicic
uvádi spolehlivé tvary toho druhu teprve ze stol. XV.; u príkladü
z doby stars$í kloní se k vykladu fonetickému (l. c. 133). Podob
nm zpüsobem vysvétlíme si tvary imperativu 4. tf. psané v mnoz.CísleSs— nnoamrecennani'urreGen.1,22;r&opzTe|l.Reg.3,18;
xuawsTe Jud. 13, 17; ovvzsre ce Is. 1, 17; uo&gtTe(npagyov) Sap. 1, 1;
He MOERTe(cenp'ru) tamZe v 12 atp., nechceme-li je vykládati ana
logií k tvarüm s náleZitym x v plurále. U Daniciée jsou i toho
druhu tvary doloZeny (Oblici str. 345).

Praejotovaná hláska /a vyjadíuje se v písmé, jak bylo vy&e
poznamenáno: /

G) literou * : zio, mue, wan, TEOT, nponeuHt, TACTAE,OBC3NUT,

opovuwk mzkoKAh,ouwawr atd.; podobné tvary slovesné mew, somzTM
ce a podobné;

b) vedle toho váak i literou a: seu Is. 1, 7, a casto tak;
1&oux tamZe 2, 3; uc! 2, 13; gcaa 2, 17, a Casto ; gona(mae &rrou'cix
Ipsnocrex' goax TEoz),Jud. 9, 16; nacrupa tamze 11, 15; au'mnaro (aine)
14, 6; uouuue 12, 8; numo 14, 10; kecenaxoy15, 15; xpanaxovce
Esth. 2, 11; xpauame2, 20; uciopenaer' Eccles. 3, 9; guumaro 4, 10;
npnuznaece 6, O atd.; tvrdá vyslovnost jest tu velmi stará.

6. Samohláskové 7 (y).
Toto pí$e se zpravidla obvyklyin zpüsobem: p&(p); prí

klady, kde se &() vynechává, jsou dosti rídké. PíSe tudíz: mpaxa
Is. 1, 6 (ale cpa&ye tamZe v. 5); rp'aue tamZe v. 25; mpuune5, 2;
vEp'A Gen. 1, 7; vap'xwutamZe; TEp'aw (gà TEp'Aü me&ecyzn) tamze
v. 17; verup ru. v. 10; cup'un. 2, 2; cenpuruio 2, 17; ckpoxov7, 18;
Apex! Prov. 1, 19; crpnnur', vponzumn1, 23 (a Casto tak); up'socr'
1, 25; cup'&u.2, 11 a Casto tak; ovrgpeauv 3, 2; ocip'&u 3, 12 a Castéji ;

oyrEpbaenue 3, 31; ap'mem ce 4, 13; ogap'aumm (gb ogp'sanumEovAeT
pox ero) 4, 16; & npugux 4, 17; — npucipugna T.Reg. 1,5; up'irgo.1, 7;
(ale & cpxtuu 1, 13); aiprkoy 1, 21 a Castéji tak; npsgz 2, 165; orzps
rocTe ce dp&TE'2, 20 — ipe Tob. 1, 20 (ale nprgue 2, 8; cenpru
tamze); mgp'sece (Emus!cran) 2, 10; rp'nzuuz 2, 12 ale ceupr! 3, 4;
vp'nema4, 4; — ovyrup'eun.(oyrEpnayenu) Jud. 2, 6, ale xo npxa tamze
7, 3; rpbxocra 8, 17 ale coagtugetamze atd.
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Podobné jako pfedcházející píse se zpravidla i toto obvyk

lóm zpüsobem m (2); na pf: maun'Is. 1, 11; ucnaun!1, 15; gana
1, 18; nanauunce 2, 6 (a Castéji) : ale nanumun 2, 28; guxgogaumtamze;
xw 2, 14; cri! 2, 15; 5, 2 totéz — ucnmunurL Reg. 1, 23; nuior
2, 13 a &astéji tak; mura 2, 20; nuuxsyII. Reg. 1, 20; nui! 2, 30 —
ucmauuue ce Esth. 1, 5; mur! tamZe a Castéji tak; (ale crum 1, 6);
camen! Eccles. 1, 3 a casto tak; tamZe v. 13 psáno cvujeu' ; menn
2, 23 a Casto tak; na'vauwg3, 7; uou 9, 16; ale mus 12, 9;
euge tamze v. 2. — xam Jud. 7, 8; ncnanena 7, 11; oyunrome 7,
22 a Castéji tak; onwvenug 9, 6, 7; crunoy 13, 8 a Castéji; atd.

Z uvedenych príkladü jest na jevé, Ze odchylek (vynecháváníi
&neb "'po /) od pravidelného zpüsobu psaní samohláskového /
jest jeSté méné nezli u r; zato v$ak objevují se i v nejstarsích
textech tvary aeuawcue Gen. 1, 24 a 25; tamZe aseuancians2, 20;
seuanciuxApoc. 1, 5; v pozdéjSíchtextech tvary seu Apoc. 1, 7;
seuav'uue tamze 19, 19; seuaumy 20, 8. Tvarü €Cistédialektickych
3eMeACKL,3eMeMIL,XeMib, HMeavaruà p. nikde jsem nenalezl, podobné

jako Zádného uepxs,nepgi, vepnzrn, xepiarn. (Srov. J. Milcetié : Dassil
benbildende uud silbenschliessende / im kroatischen ca-Dialekte,
Archiv Xl. 363 a násl.)

Zvlást hojné jsou doklady pro staZení samohlásek. Nehledé
k tomu, Ze v památkách recense srbsko-chrvatské rozmanité kon
covky pádové objevují se staZeny, zejména v deklinaci adjektiv,
máme tu fadu piíkladü i ze sklonéní jmenného o zjevu vy$e ire
Ceném. Tak na pf. v lokálech sing.: w ocugp'ueum(m. octgpunenm)
Jud. 9, 2; npociorpenn tamze 9, 5; ockcipenn.9, 18; (no) npocuiorpeuu
Eoxn 11, 16; ub gcceun 12, 12; o nprtosenn 13, 20 — &cunpeun Eccles.
12, 4 — no nageuu IT.Reg. 1, 10; ga ncitogmennTob. 3, 21 — o scipcem
Act. 2, 31; & cumpemn (cpahja) tamZe 2, 46; o ucqyzaenn.4, 16; po
dobné v gen. plur. pevn (Eczx se pzvu neovionmux)Eccles. 1, 8; uoau
(ne ocmaer xXmaaaTRORkoT ovcr' uoju) Jud. 13, 25; instrum. plur. ua
cuvienn (osmxori macwuraenu)Eccles. 2, 1.

B. Souhlásky.

1. Staroslovénské stiídnice mr (psáno wq)jsou tu düsledné
zachovány, a to:

a) za püvodní £f: &oaegrov, Tovarenre, maaxnnaogiewce, Eom
(apte Sovxoyr' rpzgcu gam ko EpouymuIs. 1, 18);
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b) za stj: noyeun. (noyenu guy u npasxnnr! gaumx! Is. 1, 14);
Hbipeuno (caMb E koynn Hbienuo nogmmemuce Jud. 6, 6);

c) za skj: nenalezl jsem dokladu;
d) za sk pfed palatalizujícími samohláskami; na pf.: nowey

(we n. xovure T&oec) Jud. 13, 25; cupommpeu' Is. 2, 7; mypmre (nurse
cotaa Is. 1, 17); qur! II. Reg. 1, 21 a &astéji ; saupmpetimneIs. 4, 5 atd.;

£) za püvodní ££: xeyu Is. 1, 8 a casto tak; mouym,mono
Jud. 6, 21 a &astáji.

Vyslovnost ovS$embyla dvojí jako dosud. V piípadech uvede
nych pod a) a e) vyslovovalo se jako dosud y — €; tudíz: bolecu,
tuZecCe, nadimajucei se, deci (k€i); kdeZto v ostatních prí
padech q étlo se jako 3c, tedy: poséeni(j, i$éete (iSCate),
skroviS$Cemb, posCedé atd. Usuzujemeto i z toho, Zecizí slova,
obsahující vjSe recCenésouhlásky, psávají se dvéma písmeny,tak na pf.
amreas (castellum) Il. Reg. 2, 8: nogexgeero no kburrenzx. Srov. slovo
our (hostia) v rukop. Sienském. Viz cl. prof.Pastrnka: Chrvatsko
hlaholsky rukopis Siensky. Véstník Kr. C.Spol. Náuk. 1900,str. 13.

2. Souhlásková skupina Zd objevuje se v nasí památce pfedné
jako stíídnice za praslov. d/; na pf: npwuxeGen. 2, 5 a casto
tak; waaeuere (povsm mune) Is. 1, 15; pouxa'mmua (nopasoTaeT! pod
unuua m) Prov. 3, 7; ovrEp'uaaer' tamZe 3, 9; npznpogwrgau 3, 17;
&cxgeno Eccles. 3, 2; mgpmsaementamze 4, 1; mpovsxaru ce 4, 8 a
Cast. nemo 4, 11; g'xouwaaxora(sic) I. Reg. 1, 7. (g'xouaxora &up'igb) ;
npuxomguue tamze 2, 13; ovraaaame 2, 26; chamnager(uu) 2, 35; aengu
(uwamenxnm & norugEu) Jud. 7, 14; oem (&à ogeau Beo (!) ) Act.
1, 10; goa (uouan eumen Hcoyca,duces eorum, qui comptehen
derunt lesum) tamZze 1, 16; mcwxaru (g vummjpov)Apoc. 2, 10;
nosEaxuouovuor tamze v. 17; oyr&phaixae3, 2 a p.

Vedle toho máme i nékolikdokladü této skupiny souhlásek,
jakozto stíídnic za praslov. zgj: awsgwv Gen. 2, 5; awwab7, 4
tamZze; tytéZ príklady se opakují i jinde Is. 5, 6: oxwaawrmANA.

K tfetímu piípadu, ktery je tu moZzny,totiz ke strídnicím za
praslovanské zd ]-j nenalezl jsem dokladu.

Vedle téchto nálezitych stiídnic objevuje se tu ve vSech
textech. vyjma Genesi Isaiáse a Piísloví dialektické / vyjádtené
v písmé rozliénym zpüsobem:

a) j ve vyslovnosti praejotovaného e: mapeeuneI. Reg. 2, 10;
poew' II. Reg. 1, 6; ovrüp'enn Jud. 2, 6; npze tamZe 12, 5; oyrpoyenmi
13, 2; nssoveuux (pagu) 14, O; &xovenne.Eccles. 2, 2 a Castéji; caen
(&pzgMecacmuz) tamZze 3, 2; oyrpoyenneu! 4, 6; npze Act. 2, 20;



16 Il. breviáf Vrbnicky.

b) literou s: cwxsure(can ae xom'Hiogog.ciue Nasa) I. Reg.
2, 10; totézZ 3, 16; umuuoxozxoytame v. 23; cxomue Tob. 1, 6;
vovzxoy ce Jud. 10, 14; ncxosue 12, 7; lixosxora (sic) Act. 3, 1; (flerps
n Haan! gxonxoTAR gprbub); ncxorue Apoc. 1, 16; opét 19, 15; npusz
(— npzuec) tamze 3, 3;

c) písmenem (o: uero.Jud. 7, 5; wapeiotor'tamZe 11, 11; (i mo
HOVU6e ce HApelOIOT! Xa OYEHIOT' ciOTETA CHO); Ento (eroe a3' ue BIO

— ue umor) Apoc. 2, 15;
d) literou f: npxhe Eccles. 12, 1; opét vv. 2, 6; snovheutne

tamZe 12, 14;

£) písmenem n: umi (— gua) Jud. 6, 15 cuovrpnn gm; npo
noknzu (— nponoEWXh) npono&kH OVBO 6HOV ede coVXHTOAhEOVAOVXOLOY

ero I]. Reg. 3, 13.

3. Písmene ti («) uZívá se nejprv ve slovech cizích za hlásku
$: anheud Apoc. 2, 8 a Casto tamZe, emanheue Casto tak, heasoe
( Gelboe) II. Reg. 1, 6; tamZe v. 21; Mum! (filius Agit) tamze 3,
4; 'Tuon' (Gihon) IIl. Reg. 1, 33; totéZ v. 38; jméno Rages píSe:
Paeu' Tob. 1, 16.

Vedle toho vSak i za j; vedle príkladü dialektického j (za
stíídnice x3) vyse vytéenych müzeme uvésti i tyto: ovsul (ero)
Il. Reg. 1, 15; ta (ego) tamZe v. 16; hzcra (— xcru) Tob. 4, 18.

Mimo to máme nékolik málo dokladü, Ze písaf mate asi pro
piíbuznost ve vyslovnosti p s t: Il. Reg. 3, 1 pahemue(cr&opemo
ecT' ov&oqabro palienge,.Facta est longa concertatio) — puieune subst.
verbale slov. paruza ca; jiny doklad toho máme Jud. 6, 8: npah
Muu — npagienms (u3uxoue nporugo( unb npahumjg, exierunt contra
eos fundibularii) od subst. npa — funda, Ces. prak.

4. Zbyvá zmíniti se o nékterych souhláskovych zjevech, zná
mychze staroslov. mluvnice, pro néZmámei v této památce doklady.

a) Príklady spodoby souhlásek mámena pf. : up'xime2b, 15;
ognbxvena28 d, 10; ompero 64, 27 ; pierium (pipsiesim) 107 b, 8; Ancanone
(Absalom) 200, 11; mum (nwrzua) 235d, 23 ap.

b) Doklady o vypadání soublásek jsou: osesuum(* obvezanid)
9, 6; ucunauT! (nzcwrmTE) &ecaagmn (Rescwuumm)237b, 23;

c) Skupina ey (zy) züstává: weysn 119, 9 a castéji ; skupina
cY (3v) dává mr:mpucra 95, 1; mempucsana220 b, 6.

d) Mékkost následující souhlásky püsobí v pfedchozí; na
pf.: m aman 178c, 2, 179, 11 a Castáji tak.
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2. TVARY.

Z tvarü uvedu na prvním místé zejména ty, v nichZ se obráZí
starobyly ráz jazyka, neb i takové, které jsou jakousi zvlástností
proti pravidelnym tvarüm, jak je. podává staroslov. mluvnice; vedle
toho v$ak v druhé fadé dotknu se i tvarü zivého jazyka, pokud
pronikaly i do textu staroslovénského z obecné mluvy, zejména
pak onéch, jeZ jsou dialektickou zvlástnostf.

A. Tvary jmenné.

a) V první radé jsou to nekontrahované tvary sloZeného sklo
néní: r&opepee nom. sing. Gen. 1, 11 (vedle rgopeiye tamze v. 12);
sena eiie akk. pl. (suspi 3enaa'ciiie1,24. dvakrát) ; amnor'noeakk. sing.
(xpz&o umngor'Hoce)2, 9; vaouzvacune akk. pl. 6, 2; &ovxovipieeakk. sing.
6, 6; wemume,... uesecine. nom. pl. fem. 7, 11; totéz 7, 23; npszcuu
Huogar ce nom. pl. tamze; axuwmovgeeakk. sing. 8, 1; coviiv akk.
pl. tamze; nporuBegee nom. sing. Is. 1, 25; maguuuowen ce (pan)
dat. sing. tamZe 1, 6; umgoygien.nom. pl. 5, 3; goeyen. Eccles. 2, 7
a Casto tak; mosepeu tamze 2, 16 a 17; irpumoroqieu. 4, 12; cxov
xepen 4, 14; axRoesuvumen!5, 14; cumpuogen ce 6, 6; wevucruEue
akk. pl. Prov. 1, 32; ocragwumen tamze 2, 13; uweceneyeuce 2, 14;
xoxeyieu v. 10; aparoe nexocrommoe3, 15; podobné tvary objevují
se v knihách Královskych, Judith, Skutkü ap. zejména v3ak casto
v kn. Ecclesiastes. V tomto posledním textu jsou tyto tvary pouze
asi napodobování starych vzorü, jeZto text sám jest mladsí, porfízen
podle Vulgáty; tomu nasvédéují i mnohé jiné jak grafické tak
i jazykové vlastnosti.

b) Nékolik málo nekontrahovanych tvarü zájmenného sklonéní
na pf: Tuoec gen. fem. Is. 1, 25; uoee Gen. 2, 23, gcee. tamze 7,
23; tvary tyto ovsem Ze se Casto opakuijf.

c) Kniha Sirachova se odli$uje od ostatních pomérné hojnymuZívánímtvarüsklonéníjmenného u adjektiviparticipií:xgomou'
(cp) 1, 28; ovcra vaunyn tamZe v. 20; cpyun. crpuummgon!n povian'
ocuisvenaH! w rpzumukor waxogegov 2, 13; vuoun npnerHoH! (m3utoEAcn'
govAeun) 3, 17;

B. Tvary slovesné.

G) Tv. prostého aoristu: gmxoy Gen. 7, 0; totéZ v. 15; 'cpsror
II. Reg. 2, 13; naxov II. Reg. 1, 12 (ale naxome tamZzev. 19); ospzrov
IIl. Reg. 1, 3; usuxoy. Jud. 14, 7.
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b) Tvary aor. sigmatického: usgmce3. plur. (xoymoty (04:6.m3umce
voxu) Gen. 1, 21; gusce 3, plur. (oytmoamuue ce &oAun k3uzce HOHYCTE
Gen. 7, 17; wsunc' 1 sing. (cumm poaux w &3uzc) [s. Í, 2; npumac
I. Reg. 1, 10; norpzce (ero & rpogx orta c&oero) tamZe 2, 32.

c) NestaZené tvary imperfekta: &mameGen. 7, 6; gmaxov.Act.
I1,13; totéZ psáno mmzxov2, 42; opét tamze v. 44; nuzzxoy tamze;
3prrue 3, 5.

d) Kratáí tvary participia s-ového Jud. 6, 20 : nenaeuure (ucnann'ue
ROCTLBHacHTHuuece); npriaomie (ruoy). ocragvur (uce) tamze 15, 2.

Diíve je$té nezli pfejdu k tvarüm, jeZ pronikly z reci Zivé do
na$í památky, pfipomenu dvojici tvarü slovesnych, které jsou
jiistou zvlástností chrvatsko-hlaholskych textü. Jsou to po prvé
odchylné tvary imperfekta v 2. osobé dvoj. i mnoZ. &ísla konécící
na — xora v pl. — xore, 3 osoba duálu rovná se vZdy druhé tedy
ne — xore nybrZ — xoma.!)

Na pf.: EzXoTAsie Tov .&. cumm Cusega l. Reg. 1, 3; w'xougaxora
E uyp'kk&tamZe v. 7; T&opaxora cuum ero opét 2, 22; gxorxora 3. dualis
(lero, u Haa! mgxomxovaEBpprbgb) Act. 3, 1; 2. plur.: mciaxore (Pau
eae WBHeceÜu'bep uwcrApnunHaH'! na3panaciui pekü Tut0: HY6pa "BKOd€

TpeThianh unnovgus uckaxore) II. Reg. 3, 17. Tvary ty jsou patrné
utvofeny analogií ke tvarüm prvních osob na — xoemgs,— xou,
tvar pak z druhé osoby duálu prejat i pro tietí osobu. Tento zjev,
ze ttetí osoba duálu se vyrovnává s druhou jest nejen v této, ale
i v ostatních chrvatsko-hlaholskych památkách pravidlem. (Srov.
Danicic. Istor. obl. 316—317).

Druhá zvlástnost, o níZ se chci zmíniti, souvisí s pfedeslou.
Jest to tvar 3. osoby sing. aoristu sgwcm,Snad jest tu prijat tvar
z druhé osoby i pro osobu tietí, v níZ se udrZel, tvar. pak sám
gucu utvofen jest asi analogií podle praesentu icm právé tak jako
analog. tvary mEwcT&,Aacrz, mcr& podle mcrz, xacrs, mcr. Dokladü
pro tvar szucu(&tcn) jest hojné; na pi. Gen. 1, 5; tamZe v. 7, 9,
11, 12, 15 atd; I. Reg. 2, 21 misuewven' mucu opos Canon; Act.
1, 17 xito w'vren^gucu c nam; tamtéz v. 18; vedle toho vSak i norpenen'
nucr 2, 20.

Jest sice pravda, Ze veliká vétsina téchto tvarü jest psána
skratkem &à; jsou vSak i místa, kde feceny tvar jest plné vypsán,
jako na pf. na |. 96b 3 fádek s hora: Bucn zncrunoyerxa npusaman

1) Srov. J. Miltetice o imperfektu v cakavitiné, Rad. CXXI. str. 126
a následující.
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ce cnch €puxov; podobné na ]. 2383c, i. 19, Eucu wau' & npzaamne
(Sap. 2, 14). Jest tudíZ nesprávné, co vytyká Leskien Rackému;
srov. Handbuch der altbulgarischen Sprache, Weimar IlI[. Aufl.
str. 153. Srovnej téZ vjvody Crntiéovy vzhledem k téze formé
v pfedmluvé k Assemanovu evangeliu str. XXII. a násl.

Pticházím k tvarüm Zivého jazyka pokud pronikaly do staro
slovénského textu na$í památky.

A. Tvary jmenné a zájmenné.

1. a) Instrumentál sing. fem. objevuje se tu nékolikrát ve
starSím tvaru nárecí Cakavskych,a to v nejstar&íchtextech Isaiáse:
c BOXoY(Euno Tkoe ctizmeuo ecr' c Hoxov) Is. 1, 22; pamuo (manuum

& HeH' panuio) tamze 8, 1; manueuoy (paxoytor ce. nommauTean narnenoy
ttopucru0) tamze 9, 3. Mlad&ích tvarü na -omi, které jdou dle Da
nicice do poc. XIII. sto, tu nenf. (Istor. obl. 37.)

5) Gen. jedn. & a- kmenü vedle správného tvaru literárního
na -u má tiéZ lidovy tvar na -e: mckpe(caso ucipe ua noaEmamne cona
muro) Sap. 2, 2; podobné tvar akk. plur. c'we (crapja Baum c'we
cacnerh) Áct. 2, 17. Tvary pod a) i 5) uvedené, jak z príkladü pa
irno, jsou v památce této rídkostí. Danicic prfipomíná tyto tvary
v chrvatském jazyku od dob nejstar$ích. (Istor. obl. str. 16.)

c) Gen. sing. muzskych /- kmenü má vedle pravidelného
tvaru püsobením o- km. i tvar na a. Doklad má jediné ve slové
novrx (Tncmaronovra cTu30)Jud. 7, 5, vedle správnych tvarü: curaer
cEoero novru naoau Prov. 1, 31; usgaunT Te $ movru 304 tamze 2, 12;
Axaeveve cTHOpU(sic) $ novru tamZe 2, 16, sagxovAuxou! ov5o $ nov
npakamaroSap. 5, 6 atd. Tyto pravidelné tvary sahají v památkách
chrvatskych do XV. stol.; vedle nich vSak jiZ od prvych dob jsou
doklady pro vySe vzpomenuty tvar na -a. (Viz Danicice Ist. obl. 17.)

d) Nom. plur. muZ. i- kmenü v starochrvatskych památkách
od XIII. stol. tvorívá se i podle o- km. (Viz u DaniCice l. c. str. 65.)
V na$í památce máme toho doklad na pf.: Is. 1, 3 xoau uou nc
pasovMmzue;EcH noyrH TRoNHovroroEaus covr' Jud. 9, 5; vedle pravidel
ného nmoyrüe (novrWe se mevucruEux! $ 3eHae noru&uor) Prov. 2, 22.
Tyto. tvary jdou opét aZ do stol. XVI. (Danicic l. c.)

€) Z odchylnych tvarü gen. plur. budtez uvedeny tyto:
«) na -ovb:cTaHo E(rpexu ov cramog' Caoyaog) II. Reg. 1, 1;

oTrpoxog tamZe2, 15: v. orpoiog"MuuxoEuxale exutoro oToTpottb
c&oux1, 15; rpaxokn (nocte noarrEenmm ckoe EcEXbrpaxoga)Jud. 3, 1;
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totéz 3, 8; 5, 3 a 10; 7, 2; cuomvou (Crorog seu nmuoracraxa)
Eccles. 2, 7; ale cor! (uuvrose un vaoumzih Beye or.ckór tamZze
3, 19); vedle toho i ckorer. tak Gen. 7, 21 (nrngs. ciorer' 3&zper');
totéz Jud. 8, 7;

B) vary na -u.wncegn (vira Tpu wuMwzcegu.3.) Jud. 8, 4; obojí
tvary jsou u Danicice doloZeny jiZ ve století XIIL (Istor. obl.
str. 60. a 74.)

f) Instrum. plur.: rpzcu (&oru nmaumpasrumganh rpzcu) Jud. 11, 8;
orpouu (npnab orpougnero) tamze 11, 18. I pro tyto tvary máme do
klady jiZ z prvé poloviny XIV., byt v této dobé jesté dosti fídké;
srov. Danicice l. c. str. 115.

2. a) Z tvarü záimennych pripomenu nejprv tvary sloZeného
sklonéní, jeZ se v koncovkách vyrovnávají s tvary sklonéní pro
nominálního; tak na pfikl. Is. 1, 4 moqwanonov,rprumonov, nesa
KonnonHov,3.x010y; ale uucoraro, tamZe 2, 11; ipsniiaro 3, 1; podobné
mineuov Eccles. 4, 7, nciip'nnenor 5, 12 vedle umparo 4, 4, ginmaro tamze
4, 4; rovnéZ Eccles. npauguonoy, nevucyHEOHOY,X050ponoy n 3aotiov. O, 2.

Ty£ zjev mámev genitivu vauauoro(gpniicueraunoro) Eccles. 11, 7,
vedle npaggmaro,nevucrngaro tamZe 3, 17; guconaro Is. 2, 11; wpnnsaro
tamZe 3, 1; wumparo.Eccles. 4, 4. Tvary tyto jsou obecnym zjevem
v památkách srbsko-chtvatskych od nejstar$ích dob; viz Danicié,
str. 160, 164.

b) Cisté dialekticky zjevjsou kontrahovanétvary, zájmena
wu, mum ve vS$echpádech; z na$í památky müzeme uvésti tyto
piíklady: woy akk. fem. (ne uuum voyzu & xoy rogunoy npuxov) Apoc.
9, 3; wnko (&esaronue) nom. sing. Jud. 5, 24; nom. plur. qu: qn ecre
EH, Wie wckovmaere rocmoaxaJud. 8, 11; wm n iun n icono ecr! rpxxoEt
uxe tamZe 5, 3; akk. pl. we n wore narovge ro'nexa ecr' Tob. 4, 4,
ale uam gua tamZe 6, 10.

B. Tvary slovesné.

a) Ze slovesnych tvarü dialektickych jest to husté u£í
vany kondicionál gums,na pr.: &'Movxpocrnnpu3uavgura Eccles. 2, 3;
agre Bu H' ovaHX TpovXa Moero tamze v. 10; oygmATAEHH'... M E3HCHAA

guum(!) tamze 7, 20; 1a oygzyna Emu!pasoyu' tamze v. 28; unyma gun
uoyxpocr' 8, 10; xa macrozuuen! pasovuma gua! 9, 1 (srov. M. Reásetar.
Cakav&tina etc. Archiv XIIL, str. 109); 1. os. plur. eu (ne &uno!):
AAMacuTHM)ce Eun! xvkEa Jer. 5, 6 (Plác); vedle toho váak také: ue
RuxoM'ovgpazan78, 28; vmi xa Enna!ue gw Sap. 2, 2 (tamquam non
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fuerimus) ; 3. plur. jest vedle dialektic. gm (auge &o Eu xoxuw &noyru
EA'H oRprau Ew cTh3n Prov. IL 20) téz náleZité. mme: suue pasoquazun
l, 78b, 19; ue gume nponeur tamze; EspoRawace Emme96, 18; zkuan ce
gue 97 " 20; cgxgTUAMEmu 179, 15; Tekau Enue 226 d, 26 atd.

6) Püsobení domácí mluvy jeví se dále ve tvarech: 2. osoby
sing. uxemnJud. 10, 11; rpexeun tamZe; cumxemn10, 15; craueum tamze
v. 16; sovAaeun11, 21 (ale &oyaeun tamZe 10, 16). U Danicice jsou
tyto tvary doloZeny od stol. XIII. (l. c. str. 268); pro tvar 3. osoby
sing. Zivé mluvy dokladu nemám. Jiz tato okolnost svédéí, Ze
tvary církevné-slovénské 3. osoby hou£zevnatéji se udrZovaly; více
o tom doklady u Danicice, dle néhoZ tvary s koncovym e obje
vují se jesté i ve stol. XVI. (l. c. str. 274.)

c) Nom. plur. na -wo vyskytující se v srbsko-chrvatské písem
nosti od nejprvnéjSích dob (Danitic 1l.c. str. 285a násl) jest téZ
v na$í památce dolozen: cgmysrencTRoyenoJud. 7, 7; npzxyauotamze
v. 15; noxaeuo tamZze v. 23; noranuo ce 8, 14; npockuo tamze (vedle
toho v$ak i cuspum' euo xoyue mane ...pnizu' maavoyvyece tamze
v. 16—17); ue uosienio Eccles.3, 14 ; ucu woynnuo3a cuumno tamze 12, 13.

Stránky syntaktické a lexikáln( dotkneme se níze v rozboru
text; zde chcemetoliko ukázatina jednu dialektickou zvlást
nost (lexikální), na sloZeniny s predloZkou gu —u3:gu gapov Is. 1, 25:
EHHApOyTC OT ThOCKHTEOeC Hà YHCTOTOY;El To rHeE' E: Bsuysgxua Hioxuto

H Aà OSAOENET!0 HWElTp'rHeHk !0 5 HaMa tamze 7, 6; gum'yua: He oT

moxorH Hà oT cH Emm yua Jud. 10, 4; npn guu'crgn xínHecpnroue 10
crpvüe tamze v. 11; gunpocmTpmTH: ECEXdie phYvHHeovXosHHY me MO

di€Th YAORTERHHpocrohTH caoEoM Eccles. 1, 8.

Il.VLASTNOSTI A ZVLÁSTNOSTI PALAEOGRAFICKÉ.

Jak jsem vy$e podotkl, není v knize nikde Zádného (üdaje,
kdy byl asi breviárt napsán; dükazem v&akvelkého jeho stáií jsou
jeho vlastnosti a zvlástnosti palaeografické. Písmem podobá
se I. breviáf Vrbnicky jednak zlomküm BasSfanskym?) a Vrb

! O prázdninách 1900 spatiil jsem u knéze kréské dioecese Vincence
Premudy, nyní kuráta na Vrchu na ostrové Krku, dva pergamenové prouzky
popsané hlaholskfm písmem rázu velmi starého, které navazují vedle ostatních
svrchu jmenovanych zlomkü na nejstaríí nám známé fragmenty Vídenské
recense chrvatsko-hlaholské, Po mém soudu patií jim po zlomcích Vídei

9
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nicky m?), jednak blíZí se zlomku o sv. Thekle?) a zlomkutak
zv. homiliáfe L'ublatáského s písmem v$ak méné tuénym.?)
| bude ükolem této stati srovnati jednotlivé. písmeny této památky
v piíGiné jich tvaru s uvedenymi památkami po stránce svrchu
naznacené, nebof tak myslím, Ze jeho palaeografické zvlástnosti
nejlépe ozfejmí a váznost jeho vynikne.

Jedna okolnost, pro kterou I. brev. Vrbnicky ustupuje jak
zlomküm Bastanskym a Vrbnickym tak i homiliári Lublaü. jest ta,
fe daleko fídéeji uZívá znacky «H(*) za polohlásku. V celé knize
nalezl jsem roztrouSené néco pres 20 príkladü tohoto písmene, a to:

nnpzvr 4 d 5, &&(nexsuo) 20 b 1, cagceum 17 b 30, usueutorvs 72 b. 24,
naxexers 110c 14, gaosv 126.2, gcoxw140 d 15, cexunxs tamZeF. 17,
neri 156a 21, sucioymz158b 0, xv.161b 16, zip 161 c 20, ecu.
198b 31, &zpwz199d 28, xoux 201a 4, uovuicumas 201a 25, &ur
205c 6, ups 206b 31, totéz 227a 10, ckp'maers 226d 20, uovyapuxs.
227a 13, &r&228b 20, gu. 230c 20, uegrrpogs 231d 17.

Pozoruhodno jest v téZe véci, Ze témér vS$eckyuvedené prí
klady objevují se v onéch éCástech knihy, jeZ jsme vyáe oznacdili
jako starsí, a mimo to Ze se tu feCené písmeno objevuje ve tvaru «B,
kteryz více prfipomíná písmeno jor « v hlaholici oblé neZli pozd&jsí
tvar s klickou neb hátCkemsrazenym aZ dolü a tésné pfipojenym
k dolní &ásti (paté) sloupecku 4. Srov. zlomek Vrbnicky — Muce
nictví sv. Jifí — sl. L. f. 4, ve slové aum, opét tamze f. 13. ve
slové cas; podobné ve sloupci Il. f. 12. ve slové xeu (Xpacrout).
Jer tohoto tvaru vyskytuje se v nasí památce pouzetrikrát a to v Cásti
s písmenem mnohem ostiejsím na l. 161b 16, a 161c 20, 174d 6.

skych co do stáfí místo první. Nemaje k tomu svolení, abych podal o nich
zevrubnou zprávu, spokojím se s tím, Ze pfipojím snímky ve skutecné jich
velikosti a príleZitostné k nim odkázi.

!') O zl. Vrbnickych jsem Sífe psal jednak ve spise nadepsaném Recensio
croatico-glagolitici fragmenti Verbenicensis, Veglae 1903 —, jednak ve »Sla
vorum literae« — pfíloze k Casopisu katol. duchovenstva v Praze 1907,
str. 123—143.

?) Snímky zbyvajících dvou fragmentü sv. Thekly a tak zv. homiliáre
Lublaüského jsou uvefejnény ve spise Geitlerové: Die albanesischen und
slavischen Schriften, Wien 1883,

?) Toto pojmenování se vyskytuje u Safafíka (viz Památky str. 55—57).
Aby nékdo snad nemyslil na néjakou velkou památku, slys$ejmenovati homi
liarium, pfipomínám, Ze jsouto pouze dva listy breviáte velkého folia, ob
sahující homilie L—III. nedéle postní s piísluinymi responsorii (odpovédmi
choru po skonéeném ctení kusu homilie).
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Tvar druhé zna&ky za polohlásku T nerovná se vysce ostat
ních písmen, ale dosahuje pouze asi do. polovice fádku.

Vedle toho hojné uzívá písaf brev. Vrbnického i apostrofu
asi téhoZ tvaru jako v homiliáti Lublaü, t. j. dostizahrocen y.
Okolnost tato jest rázovitá pro staréí památky s písmem spíée
oblym, kdezto mlad&ípamátky psané písmem osti'ejSím mají opaéné
apostrofoblouékovity. |.

2. Písmé ;& (a) neliSí se podstatné od tvaru téze písmeny
v homiliáíi ani druhych zlomkü ; toliko u velkych písmen postranní
bfevna nebyvají dotazena az dolü, a slouzí spíse k zahrocení
pfíéného bievna.

Na pf.: T na 1l.51a; T na ].03a.

3. Písmeno 3 (e) v breviáti Vrbnickém jest téméf vzdycky
opatreno zfetelnou éárkou príéní, byf ne tak dlouhou jako ve
zlomcích Basfanskych; kodexy z pozdé&jiích dob ji opou$téjif.

4. Písmé ; vyskytuje se tu v rozmanitych tvarech. A sice:
a) malé u dosti o blé (8) podobné onomu v homiliári; totéz

mívá v majuskulích tyto tvary:

l. 175c;

nékdy jako dva klíny vraZené do sebe M l. 25c 17.

9*
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b) 1 i v malé bez rozdílu v císelné platnosti; tak na .pf. na
l. 178d f. 23 £u, tamtéz f. 24 wn, V hláskové platnosti objevuje
se zejména ve svaznicích s 1a Z; tak na pf. mss? —rou: l. 92c 9;
do3 — w&e1. 6d 8; totézZ jako majuskule mívá tyto tvary:

A ]. 33a, 92c;

5. Písmeno 3 (o) v Lublaüském homiliári i ve zlomku o sv.
Thekle jest psáno zfejmé jedním tahem a tvorfí jednolity celek;
v breviári Vrbnickém v3$akjest psáno dvéma, ne-li temi tahy, do
lejsí ocko (n&kdyobé) pripojoval písaf k svislému sloupecku zvlást
ním nasazením pisadla.

l]. 22a.

a) ve zl. Bastanskych:

II.b, f. 10 e . I. 18 d tamze;

b) v breviári Vrbnickém:

nal7r4 4 ; tamtézv druhém sloupcif. 18psáno tfemitahy: d

6. Druhá &ástpísmene » (ut) byvá ponékud mensí neZ první,
ne jako v homiliári stejné vySky a toliko jednou príékou protnuta
podobné jako ve zlomcích Baàfanskych.

a) ve zl. Basfanskych:

Lat. 14 &DB.r.16 DP

b) v breviáti Vrbnickém :

7 f. 5 zdola;:.3zdola 2?

Rozdíl obou posledních záleZí v tom, Ze u prvého druhá
Cást jest protnuta hofejií kli&kou jako ve zl. Bastanskych, kdezto
u druhého ji protíná dolej$í ocko písmeny o (t. j. první cásti).

7. Souhlásky d a v byvají nékdy v breviári Vrbnickém právé
tak jako ve zlomcích Bastanskych a jako v homiliári áplné shodné
co do tvaru 'li$sícese od sebe toliko polohou; tak na pf. na

J 7 v druhém sloupci f. 3 shora ve slové maogu má fli (d) oba
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sloupeéky stejné vysoké nebo bez mála téze vysSky.Podobné
ve slové ücp'ae tamzZef. 13. shora, ve slové Onagaa(gn) tamZe fádka
30—31 a p.

Cárka pak spojující svislé sloupe&ky písmene v jest ziejmy
oblouécek; na pf. ve slové gevep'tamze f. 20—30, gzyuan f. 32
a p. Vjinych príkladech jeví se jiZ snaha sníziti druhy sloupec
písmene d a spojovati dolní konce sloupcü souhlásky v Cárkou
piímou, jak jest tomu i v homiliári i ve zlomku sv. Thekly.

Oblouckem nahofe spojujícím svislé sloupce rozli$uje se
písmé ifi (d) od um (t, kteréZ byvá nahofe vZdy spojeno Carou
pfímou; ale jesté v breviári Vrbnickém Casto se objevuje starsí
tvar pífsmenet psany nad fádkou nebo ve vysi hofejsí mySlené
linky, jak je tomu na pf. ve zlomcích Vrbnickych ve slovech rko
prre, cra3n (v dolní Cásti f. 0).

8. Souhlásky t a Z byvají v breviáti Vrbnickém v prí&iné
vysSkyjiZ vyrovnány s ostatními písmeny právé tak jako v homi
liáti Lublaüiském i ve zlomku sv. Thekly; vyjimku &inívedle zlomkü
Bastanskych i zl. Vrbnické, kde se blíZí písmé as (Z) podobné jako
e» (t) püvodnímu tvaru, t. j. psanému v horní polovici mezery €i
vySky ostatních písmen.

Tak na pf. ve slovech lie (v I zl. Vrbnickém Cásti horníf. 8);
dále ve slové erose tamtéz f. 9.

Vzhledem k písmeni dí1 (Z) slusí mimo to poznamenati, Ze
oba rüzky stfkají se s hofejií prí&kouv bodé jednom a jsou
v brev. Vrbnickém sbézné (convergentnf) jako ve vSech ostatních
zlomcích (vyjma Ba&tanské); ve star$ích památkách protínaly príGku
v rüznych bodech jsouce nékdy mezi sebou téméf rovnobézny
(paralleliní).

0. Písineno Qn.V príciné tvaru tohoto písmene shoduje se opét
breviát Vrbnicky s ostatními uvedenymi památkami; prvá Cást jest
oblá, druhá hranatá, nékdy étverec.

První svou cástí oblou a znaéné uprostred vyduté prohnutou
silné se blízí ke tvaru téhoZ písmene v homiliári Lublaüském, proti
zlomküm Ba&tanskym, v nichz obé &ástijsou tahü spíSe hranatych.
Druhá &ásttéhoZ písmene nedosahuje v breviári Vrbnickém az dolü
do hloubky ostatních písmen a to opét shodné s homiliáfem
Lublaüskym, se zlomky Ba&s(anskymii Vrbnickymi proti zlomku
sv. Thekly.

Nejobyéejnéjsí její tvary v naS$embreviáti jsou tyto: pv, pu
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Tak.na 1.7a f. 10—11 ve slové saymrmi; podobné: DU tamze
f. 19 ve slovech s api. (t. j. us aem) ve slové easus'na 1, 67b,
f 3—4 ap.

Cást druhá bjvá dotaZena do hloubky: ostatních písmen,
zejména kde jest toto písmé svázáno s jinou cástí písmene dosa
hující dolního kraje ostatních písmen; tak na prfíklad ve svaznici
31, 3A à p.

Srov. Bim ve slové gaga na l. 7a f. 5;

nebo: Bh ve slové amtamZe f. 10 atd.

10. Písmé z (k) jest utvofeno v breviáti Vrbnickém jedním
tahem écarou klikaté lomenou jako v homiliáíi a u sv. Thekly;
po dolej$í oddélené &árce není tu Zádné stopy; ve zlomcích Ba
Sfanskych objevuje se dvakrát!) a v obou piípadech se znatelnou
teckou po levé strané u paty dolního tahu.

V breviári Vrbnickém: z ve slové un t. j. wanuroym1. 7b f. 14;
nebo: z ve slovech &' ópzmemmotamze f, 14; kdeZto ve zlomcích
BaStanskych má tento tvar:

[a f. 14 5 ve slovech iwov(vemuonm).

TamZzef. 23 5 ve slové nutu.

11. Písmeno 1 má v breviári Vrbnickém tvar dvojí. Nejcastéji
ovS$emse tu objevuje tvar pozdéjsí, jehoZ horejsí prostfední slou
pe&ek podobné jako oba dolejsí tvorí obdélník, n&kdy pri horejsím
konci ponékud roz&ífeny; srov. na 1. 7a f. 2 slovo: rzweca; nebo
tamze f, 10 ve slové aaa a p.

Jindy, byf ne tak casto, vyskytá se tvar hofejsího sloupecku
trojáhelníkovity a to nejen bezprostfedné pftiraZeny k sloupcüm
dolním, ale i vysoko nad písmenem vyénívající. List 33. podává n&
kolik takovych príkladà písmene / s trojühelníkovitym do vy$e

trCícím prívéskem:
12. Rovnéz písmé ;/zvyskytá se v breviári Vrbnickém ve dvou

tvarech. Vedle pozdéjiího tvaru m objevuje se zejména ve svaz
nicích mé, ml, mZ, mé star&ítvar hranatého 9EP, kteryZ váak pred
pokládá obly s tvar téhoZ písmene,t. zv. hlaholice bulharské. Uvedu
zde nékolik ukázek nejzajímavéjSích tvarü fecenych svaznic.

!) zrejmé,
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Svaznice 7".

H nal. 1d;l 6b; ve zlomcích Ba&tanskychobjevuje

se tato svaznice v tomto tvaru: vAV viz I.a f.24 noü(u ce); jiné
pfíklady viz na snímku 1. 33 brev. Vrbnického.

13. Písmeno P (n) jest psáno vzdy ponékud k levé strané
nachyleno, a kliéka protíná sloupec, ktery jest dole opatren príéní
Cárkou zahrocující; zachovává tudíz shodné se zlomky Bastanskymi,
Vrbnickymi i se zl. sv. Thekly svoji püvodní podobu proti homi
liáíi Lublaüskému, kde sloupec stojí pfesné svisné a není protnut
kli&kou.

Pííklady ze zl. BasStanskych:

Ziomek Lb f. 16: *P' ve slové (ruo qw) ue; P tame E.17 umo().
V breviári Vrbnickém: P ve slové uapoan na l. 7b f. 3;

P ve slové uenoxumuo tamze f. 25—20.

14. Písmena [n (p) a &(r) nejeví ve jmenovanych památkách
znaéného rozdílu. Ze zbyvajících liter zasluhuje povéimnutí je$té
písmé y (c) pro svüj obl tvar zejména v dolní Cásti tam, kde
v pozdéj&ích památkách obyécejné vybihá v ostry hrot. Srov. na pr.
písmé ve slové oguwumace na |. 7b i. 17—18; podobné ve slové
rprumimjoyna ]. 140b f. 7 a pod. Ve slové aosoxzujoy na témz listé
f. 9 jest písmé x tvaru mnohem ostrejsího.

15. Písmé io, ackoliv zachovalo stopy püvodních tahü, prec jiZ
velice se liSí od téze litery ve zl. BaSfanskych, kde má podobu
asi tuto:

ZlIL.bilLb,r.5 yv, kdezto v breviári Vrbnickém jest jiZ
pozménéno asi takto:

A ve slové nutocroyiogimy]. 7b f. 11;

nebo p ve slové r&goto,tamze 1. 20.

16. Písmenav, q koneéné mají v brev. Vrbnickém a památkách
pozdéjsích spodní éást obdelníkovou, kdezto ve zlomcích
Ba$tanskych jest zfejmytrojühelník. Srov. Zl. I.a f. 9:

ul tamze l.b i. 24 o. ve Vrbnickém breviári: 4»,w vzdy tak.
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Nemohu téZ mléky prejíti ziev, jehoZ doklad máme na lI:140 v
Jak vidíme na snímku, jsou tu vyplnény dvojité tahy nékterych
písmen suifkem,zejménapoCátectních, majuskulí a v nad
pisech; místa pretaZená rumélkou dávají na snímku. tmavá&íton.
Zvyk vyplhovati surfíkem základnfí obrysy (kontury) písmen jest
zvlástnost kodexü starsí doby a tedy opét v naSem prípadé novym
znakem, jímZ se blízí breviát Vrbnicky památkám nejstar$ím. (Srov.
Jagi€ Glagolitica IL, pag. 43.)

Shrneme-li v jedno, co jsme poznali bliZáím pozorováním
písma a srovnáváním s jinymi památkami, pricházíme k závérüm,
tykajícím"se jednak stárí breviáfe Vrbnického, jednak hranaté Gi
chrvatské hlaholice vübec.

V üvodu jsem pfripomenul, ze müzeme ne bez düvodu prti
suzovati památku, o níZ bézí, písafüm dvéma; prvá a tfetí Cást
knihy s písmem tvarü oblejsích jeví velikou pfíbuznost s nejstar
Sími zlomky chrvatsko-hlaholskymi, s nimiZ shoduje se i v tom,
ze za polohlásku uzívá — byt jiZ po rüznu — znacky :H, která
z ostatních breviárü a misálü chrvatsko-hlaholskych
vymizela na dobro. V mlad&í é&ástiknihy objevuje se tato
znatcka jen tfikrát, ackoliv tato Cást zabírá téméf tiíetinu celé
knihy, a mimo to má tu jesté tvar ponékud odchylny.' O& v&ak
pfekonává v piítiné stárí jedna Cást knihy druhou, není snadno
fíci. V II. breviárti Vrbnickém z roku 1301 s písmem místy velice
tuénym (podobné jako v homiliáti Lublaüském) a se stopami sta
rych tahü u jednotlivych písmen, máme písmo, které jednak ne
prozrazuje ruku jinou, ale také témér nicím se neliSí od písma
breviáfü Novljanskych s písmem jiZ ostre hranaty m, psanych
ne méné neZ o celé století pozdéji. Soudé z toho myslím, Ze není
dostatet£ného düvodu, pro ktery bychom sméli klásti i starsí Cást
Llbreviáfre Vrbnického daleko mnazpétpred poécátek století XIV.

Druhé, co usuzuji z pozorování palaeografickych vlastností
a zvlástností, jest odpovéd na otázku, éím nebo jakasi se vyvinul
hranaty ráz chrvatské hlaholice. Nevím, polo£Zil-lisi kdo tuto otázku
é&izodpovédél-[i ji kdo, a6 mnozí se nad vécí zastavovali (Srov.
Safafkovy Památky str. XXII. a násl). Po mém soudu jest
ostíe vypéstovany ráz hranaté hlaholice chrvatské
vysledkem dvojí snahy, snahy po svazování a snahy
po vzájemném pfripodobüování6&iprizpüsobeníjedné
litery k druhé, O obojím se pfesvédéíme, pozorujeme-li vyvoj
jednotlivych písmen.
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Pfijmeme-li století X. a XI. za jeden krajní bod — jehoz zá
stupce máme ve zlomcích Vídeüskych, století XIV. a XV. se zná
mymi nám chrvatsko-hlaholskymi památkami, v nichZ rozvoj písma
vidíme dovr$en, za druhy, zbude nám nékolik vy3e vzpomenutych
zlomkü (zl. Bas&tanské,Vrbnické, zl. homiliáre Lublaüského a sv.
Thekly) ze století XIIL, nejstar$í z nich snad i z XIL, na kterych
müzeme vyvoj ten sledovati.

1l.Snaha po spodobování Ci vzájemném prizpü
sobování písmen.

Vidéli jsme vy$e, Ze jak ve zl. BaStanskych tak i Vrbnickych
litery um a tfi prozrazují dosti zrejmé svoji püvodní podobu, to
jest sloupe&ky nebo ocka nedosahují jeSté vzdycky hloubky ostat
ních písmen, drzíce se spíSe hofrejsí Fádkové linky. To i tenkrát,
octnou-li se v sousedství písmene, které ukazuje v horejií cCásti
jakysi uzavíeny celek; tak na pf. v sousedství písmene g, 3 zü
stávají obé fecené souhlásky dosti vérny svému püvodnímu tvaru.
Naproti tomu, stykají-li se s pífsmenem,které vypliuje celou mezeru
fádkovou, byvá jiZ jedna &ástfeCenych písmen znaéné prizpüsobena
svému sousedství — prodlouzena. Uvedu nékolik príkladü ze
zlomkü Ba$fanskych; na pf. ve zl. II.b, f. 15 ve slové (npusa)utu
c(e): R8*& ale Ufi3 o rádek níZe ve slové 5e; ve zl. La f. 13 ve
slovech vu xo(ipenni) vg753 ale 913g. níze v i. 10 (ppau)men aa(ure ce).

2. Snaha po svazování 6i spfahováni liter. Jest
známo, Ze okrouhlá hlaholice bulharská uzívá svaznic mnohem
fídCeji; v hlaholskych pak památkách recense chrvatské, Címjsou
mlad&í, tím více ligatur se v nich hemzí. I zdá se, Ze &ím rostl
poécetspi'eZek, tím více Ze se písmo odcizovalo své püvodní podobé,
az vyspélo v onen strnuly tvar ostfe hranaty, známy z památek
XIV. véku a z doby následující.

| toto tvrzení müZeme doloZiti jistymi príklady. Zmínil jsem
se vyse o tvaru písmene 6a v I breviáti Vrbnickém, ktery není
nepodobny tvaru téZe litery ve zlomcích Vrbnickych i v Ba&tan
skych. (v téchto jest hranatéji$íf) a ktery jest ve skuteécnosti asi

tento: DU. Vyskytne-li se tato litera v sousedství písmene rf,
byvá s ní svázána tak, Ze druhy kratií piívések slouZí spolu za

levy sloupec písmene následujícího a obdrzíme asi tento tvar: Pili
viz v I brev. Vrb. l. 7a f. 15 slovo aaorsacogamien!a p. ; .tymz zpü

sobem se vázou písmena: fib (srov. L brev. Vrb. l1.7a f. 5 u'aga,
7b, f. 31 u'axa).
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Podobné jest tomu pti spfahování liter [y s následujícím E,

Címz obdrzíme spreZzku: f )

v níZ by püvodní tvar písmene B stéZí kdo hledal. Srov. brev.
Vrb. |. 140v a, f. 28 nporugoy; tamze b, f. 20 npmwreve.Tymz
zpüsobem vidíme spfeZeny litery "epp ve slové crEgopwaatamze qa,
f. 28, opét ve slové crgopoy atd. Tvar, jehoZ písmena ve svaznících
sprahováním nabyla, zachoval se pozdéji i tehdy, byla-li psána od
délené od sebe, takZe Ize iíci, Ze vedle snahy po vzájemném pti
zpüsobeníliter i svazování ci sprahování]jich zaviniloznacnou
zménu mezi obéma druhy písem hlaholskych, t. j. mezi oblou
hlaholicí bulharskou a hranatou abecedou chrvatskou.

III. OBSAH A OSNOVA CTENÍ.

Jak sám nadpis — lfloveuer'vnu uarorumaa — udává, obsahuje
tento kodex vedle antifon a príslu$nych modliteb zejména étení,
která se ctou pii hodiné jitín( (natutinum), a to ne vSecka,
nybrZ pouze ta, která spadají do Propria de tempore. Jsou tu tedy
pfevahou étení biblická vedle homilií z Otcü na evangelia; vy
jimecné toliko legendární &tenf,která náleZejí do Propria svatych.!)
Také Zaltáí tu není; rubriky udávají( piíleZitostné pocátecní slova
jednotlivych Zalmü odkazujíce k Zaltári?),ktery byl patrné oddélen
a tvotil samostatnou knihu. Co do bohatosti a rozsahu nevyrovná
se ná$ kodex druhému breviáti Vrbnickému, má v$ak pfedtímto
tu pfrednost, Ze jsa na pocátku dobre zachován, podává radu Ctení
z [saiáse, která se nám nezachovala v Zádném z ostatních breviárü
Vrbnickych.

Vedle toho jsou tu vzácné texty z Genese, Piísloví, Siracha.
a Joba; také texty novozákonní jeví stopy starého prekladu porí
zeného na základé piedloh feckych. Pro jich düleZitost uvádím je
sefazené podle hlav a ver$ü porádkem listü v knize.

J) Jest obyéejem v breviárích uvádéti v Propriu de tempore i legendy
o svatjch, jichZ památka se koná v oktávu Vánoécním (sv. Stépána, Jana Ev.
Tomáàse muc, Silvestra pap.).

?) Tak na pf. na ]. 69c teme potátecní slova Zalmu XXXVII £'ky? cypanteo,
k nimZ rubrika dodává mn &ncerup'k (viz v Zaltáti).
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Pofádek a obsah éCteníbiblickych.

L. 2c Hjne 4. Ó npmurcrEa worpHa... E cuo wow! waaxoyT cec ruri

Hcaue üpra w vrovr ce Xo Powa'crga XgA &HXAem E npocre uu e 2d);]. 2d a násl. Is. I. 1—6, 7—14!/,, 141/,—31;
l. 7c a násl. R nuyan torpua; Jeremiáse hl. XXXI. 31—34, Sofo

niáse III. 4—15;
l. Ob a násl. Ei ovropu, Sof. III. 16—109,Is. II. 1—31/,; 1. Od a násl.

E cpxov [s. II. 31/,—4, 4—7, 7—9; 1. 10a HK.vrpori? II. 10—12, 13—18,
20—21; L. 10c B nern Is. III. 1—3, 4—5, 6—7; l1. 10d E csroy III.
8—10!/, 11, 12—14.

L. 11a Haae .&. 0 npnur'crea... 1. 11a a násl. Is. VII. 1—9, 10—17 ;
VIII. 1—10, 13—18;

l. 12a a násl. XLVI. 12—13; XLVII. 2—3, 5, 7—111/, : na vSední
dny klade spolecné devatero cCtenía sice:

l. 14a a násl. XLVIL 111/,; IX. 13—14!/, 17—19, 19—21;
ostatní ctení jsou opét z jinych prorokü a sice tii první z Jerem. XXXII.
37—42, ostatní ze Zachariáse VIII. 7—13 (l. 15a).

L. 15b a nást. Hxae .v. 0. npuu'crga.... Is. X. 1—4, 5—9, 11—14,
22—271; l. 16a XI. 6—10, 12—13;

l. 18d a násl. E nua Is. XLIV. 21—23, 24—26; XLIIL. 1—3,
4—6; l. 19c a násl. H ovrpu. Is. XXVIII. 14—171/4, 18—20, 21—22;
ve sifedu, v pátek a v sobotu (kvatembrové dni) klade homilie na
evangelium ; 1. 21 b a násl. B vrpbhi^ vru Is. V. 18—20, 21—23, 25 (pred
následujícím cCtenímpíáe mylné m&ovroprt); 26—29, VI. 5—9.

L. 23c a násl. HMxe.». Ó npum'crga... Is. XVIII. 7; XIX. 1—3,
3—4, 7—8, 11—12; I. 24a a násl. XIV. 12—18, 1—2;

l. 25d a násl. Hlcpxoy vru Is. XLV. 18—21, 22—25; IV. 2—4;
l. 26a a násl. B vrpurs! Is. IV. 5—6; V. 1—2, 2—4, 5—1;
l. 26c B c&roy Jerem. XXXII. 37—38, 39—40, 41—421);
L. 28d a násl. Magvpz posabcrga Xma Is. IX. 1—7, XL. 1—6,LII.

1—5, LXII. 5, LXVI 7—9.
L. 51d a násl. llagvpz €iQuue Is. LV. 1 —3, LX. 1—6, LXI. 10—11,

LXII. 1—3. V oktávu Vánocním a v oktávu Zjevení Páné Ctou sehomilie

na evangelia; ctení biblická pocínají nedélí II. po Zjeveni Páné,
L. 63c Hxaen no Cjujaunu loTpH...Bcu nog raaxoyTce enne

llgae. u YTOYT Ce E HAAMCAMHUuE npocre Xo uiae Ceanoaecerue, llovener'
enauz Baa s Punanw'. [. 1—32; II. 1—4.

!) K étením adventním laskavé mi sdélil nékteré doplüky P. Vincenc
Premuda, kurát na Vrhu (Krk).
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L. 68b H nuxws T II. 5—26;
. 69b B orropu... vru; I1..27—20; III. 1—18;
. 70 c B cpaov... III. 19—31; IV. 1—12;
. Tl d B vrperu...; fu IV. 12—25; V. 1—5;

73b B mmE T V. 6—21;VI.1—17;
. 75a Bcero iorp'in.. ; $ VI. 18—23; VII. 1—25; VIII. 1—5;
. 76d Hane 5. no Comin. IOTÓHH... m emuno Ilga i^ Kopen'ruon'

np'&oy.I. 1—31; JI. 1—5;
. 78b E nues T eme Hunc &' Kpnruon'; II. 6—13;
. 78c Emp; II. 14—16; III. 1—6;
. 78d E. cpxov 7; III. 7—13;
. 79a B vrp Ill. 14—23; IV. 6—7;
. T9b B. nra vm IV. 8—18;

l 79c H c&roy ? IV. 19—21; V. 1—13.

L. 80a Hagae.. no Cddanun... w' rorpnu... T enwuuo&' Kpnurnon
EL1—23;IL 1—2; ——

|l. 81b E npocre aum T emu llgxe w' Kopnurnou' xpoyre. E nhaa...
II. 3—10;

l. 81c R orrp; II. 10—17; III. 1—2;
l. 81d E cpaov... vru III. 3—13;
l. 82a B vroru ? III. 14—18; IV. 1—2;
]

]

mililloE

beeéDumo —--—DjPm

. 82b B nm 7 IV. 3—12;

. 82c K c&oTot vra IV. 13—18; V. 1—4.

L. 82d Hae .*. no €Cjudoamm...T enmunoHlguol'axrou! npiov (sic) ;
Yu L 1—24; IL. 1—5;

84b K npocre aum T emus ligne. k TTE hl. II. 6—15;
84c B orropi; f IL. 16—21; HL 1;

. 84d B epaoy YIII. 2—12;
85b R vrparw vru III. 13 —20;
85c E nru vr III. 21—29; IV. 1—7;

l. 85d E c&roy IV. 8—21.

L. 86c Mae ceguoxecerue... B cmn mou! waaxoyr ce runrn Durus.
H YTOVT CC XO HpEe cpeAM NopH3'uM E YHHOV HAAb M DpOCTHX XHH. YTH .4.

Genesis I. 1—31; II. 1—23;
|l. 90d Haze npzxe Meconoycron! mTOBA...Y surn Buruz o Hon rae:

Gen. hl. V. 31; VI. 1—22; VII. 1—24; VIII. 1;
|l. 94a HagaeueconoyczHe... vrn wurn Burwuxo Vapaum rae... ; z Ge

nese hl. XII. 1—6; 7—15- (volny preklad); z hl. XIIL, XIV. XV. 8
podává volné obsah spíSe nezli pieklad.

jabUowu——D0 —n
.e..*.
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L. 102c Hane 4. toTpna(Lj. první nedéle postní na jitinf) ; vrn
enwie flgxe & Kopenruou' apoyre; hl. VI. 1—18 (konec hlavy).

L. 110a Hac .e. nocra f (bez nadpisu) pokracuje v knize Ge
nese OoIsákovi, hl. XXVII. 1—19;

l. 117a Haae w nocra; Ctení z Genese o Josefu Egyptském (bez
nadpisu), hl. XXXVII. 2—20;

l. 124d Mane.*. nocra spun... vru (bez nadpisu) o MojzíSovi
z knihy Exodus, hl. III. 1—22; IV. 1—7.

L. 133b Maae 5 mocra r0Tpuu... vTu; klade bez nadpisu ctení

z knihy proroka Jeremiáse hl. IL.1—19, II. 1—3;
l. 143c Mae qumr'ue wrpua Y vrua 4» Cpeumenpra; hl. II. 31—37,

lil. 1—5;
l. 150d E vep'r&" gewnn Hevepe rue... ll'ovenera. maav' €peuue npo

pora, hl. I. 1—15;
l, 153b 9 enuie llgxe. npsge &Kpnrno, hl. XI. 20—32, XII. 1—11;
| 156a B nevum(!) Renmnm107pa...; pokracuje v Pláci Jeremiá

$ové (bez nadpisu), hl. II. 8—.16;
l. 158a Yra $ enmue flne w' GCuprous vruz, hl. IV. 11—16,

V. 1—14, VI. 1—3;
l. 159a M ceroy torna. € j. na Bílou sobotu klade nejprv pokra

Cování Pláce Jerem. bez nadpisu, hl. III. 22—1V. 9;
l. 160a op €peuue npa hl. V. 1—16; ,
l 161b €nucroane ligne k&Cupzonn vv; hl. IX. 11—28, X. 1—30.
L. 168a lae ma oxrroy llckn n :sTQpHu... Tuur vru 6 AXzzun

anmackux; hl. L. 1—14;

l. 170a B nugwz — vrw vrma (sic) Ó Xsnu anaciux'; hl. I. 15— 26,
Il. 1—13 (v ütery) 14—21 (ve stíedu) 22—36 (ve Gtvrtek), 37—47
(v pátek), III. 1—16 (v sobotu).

L. 172d Hyae .4. no owragg [lcku... Y snuru Anranca A0 ó AW,
hl. I. 1—20, II. 1—3: 4—11 (v pondélf, 12—23 (v dáterf), 23—29,
III. 1-—6 (ve stfedu), 7—13 (ve ctvrtek), 14—22, IV. 1—6 (v píátek),
6—11, V. 1—10 (vsobotu);

| 177a Mane .&. no okr&Ezlacin... vw urn Anorauncue, hl. XIX.
11—21; XX. 1—15; XXI. 1—8 (v pondélf), 9—16 (v ütery), 17—25
(ve stfedu), 26—27; XXII. 1—6 (ve ctvrtek), 7—14 (v pátek), 14—20
(v sobotu).

L. 179d Hae .e. mo orrEz [cun n ()) vrovr ce suru wanonuvcke
Xo Hswecenum. vTu xmre emute "nora ama, hl. Ll.1—17, II. 1—7;

l. 181b B npocre aun vrovT ce enaue Wrpogu . &nugan vv t. j. zep. I.
Petrovy, hl. I. 1—9; 10—21 (v üterj); 22—25, II. 1—4 (ve stiedu);
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|l. 182a E versperu vrH enne lrpgn apoyvre vru, hl. L. 1—14;
15—21, II. 1—3 (v pátek); 4—14 (v sobotu);

l. 183a Hxae .». mo omen llcun Tn vrna 6 ene, Hunx anaa, hl. I.
1—10, II. 1—22;

|. 184a H npocre Aum vTü vrHA Apoyra emurz (sic) n rpera Mana
u Hiognu. E nonyzan Y hl. LI. 1—13;

l 184c H ovropu Ts emaHune Tpere, v. 1—14;
l 184d H cpegoy Tn enu Hiogu amaavr v. 1—11.

.L. 197a lae ^. no lleruocrex' j0Tpua... B cmo uow' DONAAAOT
ce HKHrHlJpcite NHYTO|T CC XO KAHAHÜgrovcra. —— KnurH l]pcie et.
hl. I. 1—28, II. 1;

|. 200b Hagae AA WHyMIC AMHH E npocre YTOYTce YTHÀÜ Irt.

lpciuxe awe ao ramaguXarcra, hl. II. 11—36, III. 1—21;
I. 201d llloventozimr ljpcie e, hl. I. 1—27, II. 1—32, III. 1—21 ;
l. 204c Y'ru sura. ljpcie pere, hl. I. 1—47;
l. 206a llloraaguora ce znurü ljpcie verpere, hl. I. 1—18, II. 1—25.

L.224b MHyae& m Ünroycr' saaxovT ce warn Conouoyne ^ lFlpurve *

Crancuzcra ^ Üpnmoyxpocru m CunucnkcruEkA ^ m YvyvovTce Aue AO cHTEpA.

llovemor' lipurve Cononotnue, hl. I. 1—33, IL. 1—22, III. 1—18;
L 226d lMovemor mwüruCumcuzcra; hl. IL.1—18, IL. 1—26, III.

1—22, IV. 1—17, V. 1—19, VI. 1—19, VII. 1—30, VIII. 1—17, IX.
1—18, X. 1—20, XI. 1—5;

]..232c Y garn. Moyapocru; hl. I, 1—16;
|. 236b lloveunz uunrn. Giancineruia Yu; hl. I. 1—13, II. 1—22,

III. 1—34, IV. 1—36, V. 1—18, VI. 1—106.
L. 239a Hye npage ucua CiTEpa mnokaagamT co uurm Hogac... vU

(239 d); hl. I. 1—22, II. 1—13, III. 1—15;

l. 242b Mae .s. m Cewr5pa moraaguor ce wnurn Togwe w vrovT
ce .. HAMO3a .$. Ann L.—IV. 20;

l. 245c Mane .». uzceua Cerr5pa waaxovr ce rmurn. Hiogura n vrovT

ce eAuov maio 3a .e. jun; hl. L.—V. celé; VI. 1—10, 12—21; VII. celá;
VIII. 1—20, 22—24,.28—34; IX. a X. celé; XI. 1—15, 17—21 ; XII.—XV.
celé (hl. XVI. chybí) ;

I. 256 b Aye. cà CeiT&pb urkrI &ovxe(sic) .&, HAAS.Ceropn Tua iaaxovr

ce E nDeTOVüAMO.. . lovuoy i Kr u Ccropn; hl. I. 1—10.
L. 257b lloveuto (sic) .&. urn Mdxgzucre; hl. I. 1—5, 7—16; chybí

tudíZ v$ecka cCteníz knihy I. Machab. ;
|l. 258b ilxac npReE FAET"— normuxuor ce üunurn Gaernena

nppia w vTOVT ce 3à .b; HANEm E npocTe Xm ThWoe; hl. I. 1—13 (mezera)
II. 9; III. 1—4, 8—11, 15—21.
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Na konci knihy chybí ctení z proroka Daniela a dvanácti Mensích pro
rokü. Br&iésice uvádí lecos z této stati ve svfch Ülomcích, ale v kodexe nyhí
není nic více neZ co jsem tuto uvedl ; bud udává a zafazuje pod Ctení bre
viáre I. mylné, co nalezl v breviáti IL,nebo nékdolisty s éteními prorockymi
pozdéji vytrhl — nebylo to nesnadné, je£to jsme právé na konci knihy.

Pfedeslav nejdüleZitéj$í Cást knihy t. j. pofádek étení bibli
ckych (lectiones de Scriptura occurrente) snáze vylozím osnovu,
na které jest breviáf sestaven.

Obecné.[ze jest ríci, Ze [. brev. Vrbnicky se shoduje v príciné
osnovy v hlavních bodech.s osnovou, kterou podrzel i breviát vydany
pozdéji z natízeni obecného snému Tridentského (1555 aZ 1564).

Podrobnéji uvádím toto:
V adventé od 1]. nedéle aZ do Narození Páné, jakoZz i na

slavnost Zjevení Páné cte se kniha proroka Isaiáse.

Od I. ned. po Zjevení Páné do ned, Devítník (Septuagesima)
kladou se epistoly sv. Pavla; a sice k Rímanüm, prvüí a druhá
ke Korintanüm, a ku Galatüm. Vjimetné mimo tento porádekéte
se z jeho listü ku Kor. na I. ned. v posté a na Zeleny étvrtek,
podobné jako z epistoly k Zidüm na Velky pátek a Bílou sobotu.

Od nedéle Devítnífk do IV. ned. postní Ctou se knihy Ge
nesis a Exodus, vyjma I. ned. postní, jakoz bylo feceno, a vyjma
vSední dny éctyficetidenního postu, na které se klade cástka Evan
gelia s piíslu$nou homilií.

Na V. a VI. ned. postní (Smrtelnou a Kvétnou), jako£ i na
3 poslední dny ve svatém tydnu klade se prorok Jeremiás.

Od I. nedéle po Velikonoci ctou se Skutky aposStolské,Apo
kalypse a tak zv. epistoly kanonické (Jakubova, I. a II. Petrova, ep.
Janovy a ep. sv. Jüdy) aZ do Nanebevstoupení Páné.

Od I. ned. po Letnicích do konce mésíce cervence kladou
se Ctyry knihy Královské.

V mésíci srpnu tou se knihy didaktické: Piísloví, Kazatel,
kn. Moudrosti a Sirach.

V zálí Ctou se knihy historické tímto pofádkem: Job, Tobiás,
Judith, Esther; v iíjnu obé knihy Machabejské.

Na mésíc listopad jsou ur&eny knihy Ezechiela, Daniela a dva
nácti MenSích proroküv.

Osriova tato jest prastará; néktefí liturgisté ji pripisuji papeZi
Gelasovi I. (492—496);jisto jest, Ze pochází z prvních dobstiíedo
véku (viz V. Thalhofer: Handbuch der kath. Liturgik II.str. 413).
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Gelasiansky pofad biblickych étení zní takto (Decr. Gra
tiani Pars I. dist. 15, cap. 3):

Caeterum, qui libri in ecclesiasticis officiis per anni circulum legantur
(quod ritum illum Apostolica non reprobat, sed sequitur ecclesia) pro fidelium
aedificatione adnotandum censuimtüs. Quidam, quod in Septuagesima ponunt
Pentateuchum usque in XV. diem ante Pascha; a XV. die ponunt Hieremiam
usque in Coenam Domini. In coena Domini legunt tres lectiones de Lamen
tatione Hieremiae... et tres de traciatu s. Augustini in Psal. 54, et tres de
Apostolo... (ad Cor.). In Parasceve tres lectiones de Lamentatione Hieremiae
et tres de tractatu s. Augustini in Psal. 63, et tres de Apostolo... (ad He
braeos). In sabatho Sancto tres lecliones de Lamentatione Hieremiae proph.,
et tres de tractatu s. Augustini in eundem Ps. 63, et tres de Apostolo... (ad
Hebr.) In Pascha Domini homilias ad ipsum diem pertinentes, infra hebdo
madam homilias. In octavis Paschae ponunt Actus apostolorum et epistolas
canonicas et Apocalipsin usque ín octavas Pentecostes. In octavis Pentec. po
nunt libros Regum et Paralipomena usque in calendas Augusti. In dominica
prima mensis Áug. ponunt Salomonem usque in calendas Septembris. In do
minica prima Septembris ponunt Job, Tobiam, Hester, Esdram usque ia ca
lendas Octobris. In dom. prima mensis Octobris ponunt librum (sic) Macha
baeorum usque in calendas Novembris. In dominica prima Nov. ponunt Eze
chielem et Danielem et Minores prophetas usque in calendas Decembris. In
dominica prima mensis Dec. ponunt Isaiam proph. usque ad Nativitatem Do
mini. In Natali Dom, leguntur primum de Isaia tres lectiones, deinde leguntur
sermones vel homiliae, ad ipsum diem pertinentes. In natali s. Stephani ho
milia de ipso die; in natali s. Joannis similiter ; in natali Iunocentium similiter;
in natali s. Sylvestri similiter. In octava Natalis Domini homilia de ipso die.
In dominica prima post Nativitatem ponunt epistolas Pauli usque ad Septua
gesimam. In Epiphania lectiones tres de Isaia.

Dle Ranke-a sáhá tento porádek bibl. Cteníinejméné do pocátku
Vl. století, moZno Ze i dále (Das kirchliche Pericopensystem aus den áltesten
Urkunden der Rómischen Liturgie, str. 30). Ty£Zautor uvádí (l. c. str. 22) po
dobny porádek Ctení z kteréhosi rukopisu klástera sv. Bla£eje z VIII. století;
ponékud mladií porádek Gtení bibl. máme v breviáti z IX. stol. (Breviarium
eccl. ordinis), pocínající svátky Vánoécními, kteryzZoznacuje porádek perikop
pfed Velikonocemi takto: In tempore veris h.e. XII. diebus ante initium Qua
draginsime (sic) quinque libri Moysi cum Jesu Nave et Judicum adque Ruth
usque XII. dies ante Pascha (Ranke 1l.c. str. 23).

U Muratoriho (Opere minori XII. p. 184 Napoli 1760 in 4?) máme
otistény fád ctení z Vatikánského rukop. IX. stol., kterf pocíná takto: Primitus
Adventum Domini cum omni officio divino a Kal. Dec. incipiunt celebrare.
Et in ipsa nocte initiantur legi Esaiam proph. usque in Dom. Natale... In
tempore veris h. e. duodecim diebus ante Quadragesime, quinque libri Moysi
cum Jesu Nave et Judicum atque Ruth usque ad duodecim dies ante Pascha.

Gerbert (Monumenta Veteris Liturgiae Alemannicae, Typis s. Blasianis
1777—9, Tom. II. pag. 175, 181) uvádí dva pofádky biblickych perikop z klá&stera
sv, Havelského. Druhy zacíná slovy : Cantatur autem omnis scriptura scti canonis
ab initio anni usque ad finem et sic ordo est canonis decantandi in eccl. scti
Petri: Quinque libri Moysi cum Jesu Naveet Judicum in tempore veris etc.
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Odchylku od této osnovy nalézáme predevsim ve éteních
adveniních. Rubrika nal. 2b sice praví Bcue woy' HARAOYTce HHrH

Hcane npa n Yrorr ce Xo Powx'crE& XgA E HARe" npocre quu; ale pri
blizáím pozorování jde na jevo, Ze nékterá cCteníjsou vzata iz ji
njch prorokü. Tak ihned v pondélí po IL.ned. adventní márme
prvá dvé Ctení z pror. Jeremiáse hl. XXXI. v. 31—34,tfetí ze So
foniáSe hl. Ill. v. 14—15; podobné v üterj po téze Ll nedéli dvé
prvá Ctení'jsou ze Sof. hl. III. 16—19. Rovnéz v druhém témdni
máme tti étení z Jeremiáse XXXII. 37—42, a ze Zachariáse VIII.
1—13; fecená Ctení z Jer. hl. XXXII. opakují se i v sobotu po IV.
nedéli adventní.

Odchylky tohoto druhu nejsou ojedinélé; potkáváme se
s nimi i v jinych breviárích hlaholskych; tak na pf. v kodexu
Jihosl. akad. Záhfreb. (zn. .d 34), v I. brev. Novljanském (ne v&ak
v IL, ktery má ctení vyluéné z Isaiáse), v kodexu Vidové&.(Srov.
müj spis Propheta Joel pag. VI.)

Druhou fadu odchylek lze znamenati v piíciné osnovy jed
notlivych officif. Jak jsme vidéli v uvedeném porádku Gela
siánském na tfi poslední dny ve svatém témdni (Zeleny éctvrtek,
Velky pátek a Bílou sobotu) ctou se v lI. nokturnu perikopy
starozákonní, ve Il. nokturnu fec &i vyklad nékterého Otce
církevního, ve III. pak nokturnu ctení novozákonní (z epistol
Pavlovych) Takovou mélo podobu star&í officium nedélní a svá
teéní se tfemi nokturny (ve v$ední dny byl pouze jeden nokturn).
Breviáf z nafízení snému Tridentského má v officiu se 3 nokturny
6i s O Cteními v prvním nokt. ctení biblické bez rozdílu, at ze
Starého &iz Nového zákona, v druhém tak zv. étení historická
& legendy ze Zivota svatych, anebo fe&éci vyklad (na perikopu I.
nokturnu), ve tfetím pak homilii & vyklad evangelia, pfipadajícího
na ten den.

Breviáf Vrbnicky klade odchylné od nejstars$í osnovy na ne
déle nékdy $estero ctení biblickych a tfi &tení z homilie, na
svátky pak Sestero Ccteníhistorickych se tíemi z homilie na
evang. Tak, abych uvedl ten neb onen príklad: na I. ned. po Zjev.
Páné klade 6 ctení z ep. Pavlovy k Rím., a 3 z homilie sv. Augu
stina; na tietí ned. po Zjev. Páné 6 teni z lI. ep. ke Kor. a 3
Z homilie Origenovy; podobné na IV. ned. 6 cCteníz Il. ep. ke
Kor. a 3 z homilie Origenovy; na nedéli Devítník (l. 86 a násl.)
klade Sest Ctení z Genese a tfi z homilie sv. Rehoie; právé tak
na I. all. nedéli po Devítníku atd. Priíkladü z officii svátecních není

10
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lze mnoho doloziti, jeZto kniha obsahuje officia nedélní na cely
rok (Proprium de tempore); píece v$ak máme ukázku na officiích
onéch svátkü, které padají v oktáv hodu bozího vánoécního, je£to
byvají pro pohodlí zapoéteny. do Propria de tempore. Tak na pf.
máme $est Cteníhistorickych na den sv. Jana Evang. l. 36d a násl.);
na dni sv. Tomáse biskupa a mué. (l. 42 a násl), na sv. Sylvestra
papeZe (l. 46 a násl) klade Vrbnicky breviáf dokonce devatero
Ctení historickych. a z homilie Zádná.

Z jednotlivostí, pokud se tyce officia samého, dotknu se to
liko dvou vécí, kterjch bychom v brev. Tridentském nenaáli. Jest
tu jeSté byvalé dlouhé officium Primy €i první hodiny dne
nedélního, v &cteníchpak nalézáme i homilie Origenov y. Vedle
uveden$ch príkladü cetly se i na Stédrf den, v oktávu Narození
Páné, na nedéli v oktávu Zjevení Páné, ve Ctvrtek prvního tého
dne v posté a na ned. VII. po sv. Duchu. Poslední véci zejména
odstranil z breviáre papez Pavel IV. po r. 1555. (Viz: Georgii
Schober Explanatio critica editionis Breviarii Romani, Ratisbo
nae 1801 pag. 19.).

IV. UKÁZKY TEXTU.

A. TEXTY BIBLICKÉ.

Biblické texty obsaZené v I. breviári Vrbnickém nejsou vSecky stejné
ceny. Vedle novozákonních textü, které zachovaly stopy püvodního pie
kladu Písem, porízeného na základé feckém, jsou tu i nékteré vzácné
perikopy ze Starého zákona. Prof. J. Mihajlov obíral se zejména knihou
Genese, Rud. Nachtigal snazi] se dokázati stopy püvodního piekladu jak
u I[saiásea ostatních knih prorockych (tyto jsou v II. brev. Vrbnickém),
tak i v knihách Královskychs vysledkem nestejnym. Oba jmenovaní
spisovatelé zaloZili své práce na textech vydanych J. Bréicem v Ülomcích.
Mimotyto vytiskl jsem sám v knize Jobové (Na Krku 1903 str. 68—73)
text z fecCenékhihy, pokud jest obsaZen v na$í památce s rüznocteními
ostatních, dvou breviátü Vrbnickjch i brev. Víta z Omislje. Zbyvají tudíZ
ze starsího prekladu texty knih didaktickych a to 3 první hlavy Piísloví
Salomounovych a 6 hlav z knihy Sirachovy. Ostatní knihy jak historické,
Tobiás, Judith, Esther, tak i mravoucné, kn. Moudrosti a Kazatel, jsou zdé
lány na pi'edloze latinské. U knihy Pfiísloví proved! jsem podrobny rozbor,
srovnávaje text na$í památky jednak s hlaholskymitexty v jinych památkách,
jednak s texty cyrillskymi prihlízeje stále ku piedloze fecké neb latinské.
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Pokud se tíée hlaholskfch textü uZil jsem vedle brev. Vrbnickych
(L.—1IL) i kodexu Vidova. (c. k. vídeüské Dvorní knih. & 3) a Pazman
ského (Jihoslovanské akademie v Záhrtebé), textu breviáte Vatikánského

(lllyr. 5)..a Novljanského [. i nvwe

R. Brandta, uloZené ve spise l'paropossuenp'e ITapuveiiuurb B5.Cmiaeniu
C5 ApyrumunapuMeiiuuxauu. MockBa 1804 ].—IL, o némz budefec níze.

Z rozboru a srovnání hlaholskych textü jde na jevo:

1l. Ze text I. breviáre Vrbnického (na némz ostatní. dva nezdají se
byti ve véem závislé) vedle Vidova náleZí k nejlepsím textüm hlaholskym.

2. V texlech hlaholskych !ze pozorovati dvé skupiny piekladu;
staráí a lepsí preklad piejatj z püvodního piekladu staroslovénského,
vzdélany na piedloze iecké, byt tu a tam, zejména na poéátku opra
vovany a upraveny podle latinské Vulgáty, a vedle ného pozdéjsí preklad,
pofízeny asi jiZ na üzemí chrvatském podle predlohy latinské, ale tak,
Ze piekladatel mél po ruce i starií pfeklad, do néhoZznahlízel. Starsí
pieklad se zachoval v breviárích Vrbnickych a kodexu Vidové; preklad
pozdéj$í máme v kodexu Vatikánském abreviáíích Novljanskych. Stop
starého piekladu v památkách posléze jmenovanych jest tak málo, Ze
nelze fíci, Ze byl starf pfeklad pfispüsoben podle Vulgáty, spíse témér
kazdy ver$ nasvédéuje, Ze tu bylo prekládáno piímo z Vulgáty ; pies to
vSak jest tu nékolik málo míst, ve kterjch se shoduje kodex Vat. a
Novljanské s texty cyrillskymi proti Vidovu, PaZm. a Vrbnickym; 1.224b
10 Nov. cunnags, &xobcxc; Vrb., Vid., PaZm. cume; 1.224c viz i. 1—2
orveuie Vrb., Vid., PaZm., proto marasaunueVat, Nov. s cyrillskymi; rec.
wauelav; |l. 224c i. 25—206 Vrb. Vid. Pa£m. npna& ovuua uruMp&—
Vat, Nov. npeA' ovuna nep'uarex&.Tyto podivné a ojedinélé shody nej
snáze si vysvétlíme, piíedpokládáme-li, Ze püvodce pozdéjiího prekladu
mél pred ocima i pfeklad starsí, ktery v$ak na téchto místech byl zménén
v kodexech, které jej jinak zachovaly dosti vérné.

Ze auktor pozdéj&ího textu slovanského prekládal z Vulgáty, které?
sám dobfe nerozumél, dosvédéují tato místa: |. 224b 413Ovpasoyuam
npur'veVrb.; codd. Vat, Nov. Aueg'novio osparvnTh npurhvoy!Vulg.
animadvertet parabolam; 1|.225a f. 8 a násl Ó owcra (woux)
WH'ETHEOVAOYTHükd3inie — coz jest nerozumrmy pieklad textu Vulgáty :

exosam habuerint disciplinam, f. £uíone«v yàp copíav, star$( preklad :
lauenaguAmue 5o npnMovApocTh; jinéó místo jest: E FrAAAX' coyTb cTOmHM

Hx, Vulg. infames gressus eorum, kdeZto star&ípfeklad cte 225c 6
N OYAeYeNAKOACCAHXh, T. xol xoumoAm. oi vooyol crÓv.

10*



40 Ukázky textü.

Ov&eimZe ani kodexy Vrbnické nezachovaly püvodní znéní starého
piekladu; i zde bylo ménéno zejména s pocátku' pod dojmem Vulgáty,
ale éím dále, zmén ubyjvá, takze v druhé poloviné text hlaholsky nékde
do slova shoduje se s texty cyrillskymi nejstarsích paremejníkü, leckdes
je i pfekonává. Pokud a jak text byl ménén neb zachován, ukáZe prilo
Zeny rozbor.

1. Kniha Príslovi (Salomounova).

Fol, :24b E Iigwrue Goao

AOYHA CHà AEAEA" upa

HS4R4. 2 Hà nosHaHHe ngrkaioyAgeeruuHKasauwk—— Pasoy
s AvkrH ok cagca ngkatovA

geemH. 3 u ngwkmH cmTQotHHe

evueHk, ngaEAH H. covAa. —

4 Aa AacT ct ArkéA! kogag'
CTEO*rmHounHuaa Ke. gh

10. HH£ H. gaSovya — 5 Guy! go caue

AOYAQ'. aovAQku BoYACT" Hg

agova'ke "h emgoenue.ex
HT. 6 Ovpasovarkru ngumTue*n on

engagAeHH'k cAECh AloAH

55. XA" H raauwk rauagu uy. 7 Ilo

ueri! ngckaiovageerH. ergay!

IIAPOIMIAI.

IIAPOIMÍAI ZXoAopGvtog vioU Aavelo
ó« éBaoÜvotv é&v"Iopox,

246vat coglav xol Tatbelav
vorjgal $e Aoyove qpovrijoemc,

38éEac9alt€ otpogdc Aot,
vorjcal te SuxatooUvqy dX1031
xal xolua xavev3Uveuv

*tya 80 dxdxotg xavyovpy(av,
rat0| 8E »éc alo32o(s vc xal Éwotav.

5rv0y8€yàp dxoUcac copós goguttpoc Cota,
ó 8b vorgev xvBépvnaty xvüocrat,.

*yoget. xe TtapapoAXiyxol oxctetóy. AO»
Pyoet; ve copó xol alv(ypara.



Kniha Pfísloví I, 1—13. M1

CHh' pá3oYAt Kt Barb Eck

A". TRoprpta! (1 — BarogkgneKfEEh'CTQAyhlHh— HaMÉx49WwoyE'erEH'k—— Hg'katovApo
CT" X& H OYMEHHE EESOYMHH. oV

HHuHxXamreT' —

Fol 22?7ec 8 GaeyuaH cHé AoH oy

VEHHE OljÀ "TEOPO* H HÉ DoYijlaH

S4KoH4 AdTtpe TEott* O Aa

nodAacr! ce Eknuuk BAroA'k

s "THH rAáE'k TEOtM ' H l'OHEHA

sAaTA unu TEoEM. 10 Gue. atoH

AA We ng'kancTeT! Té MOYOKH.H

euHcTHRH " 11 HH noyouiH aue &

CcngeceT "T€ pekovipt * noHAH. c'

1:0. HAMH Ad DoHUECTHM. c6. KQ'EH *

ckgHeAU cherH ^ aeovipe ngag'

AHeAovY E&npagAH. — 12 Iloxpear

H AEkKH AAA ORHEA EhSAMAU

naueT! cro $ stuAC,. 13. Ect oe cm

1, €KAHHE (PO gacyEATHAU * H. Hà

nAaHH(!) AoaH Haut KopgHcTH—

"Apyc coglac qoo SeoU,
o)vcEct,Obdya3y rcu xoig votoUot aUtiv

cuoéQeux6b elc 3eóv àpyy alosiotoc,
coplay 8b xol matBelav &ocfieig éEovSevirjoovou.

8üxout, vi£, ratbelav varoog cov,
xal.uy| &xooq Seopobc uanrpóe.cov'

9ovépoyov vào yaplvov SéEo ofj xopupy,
xaX xiotóv qoUOctov TmeplOQ rpaynAq.

V yl£, ur ce mÀAavrjooot. &vOpec &osQete,

wmn8b BovAo3g« !!dàv txapoxaMoool oz Movree
'EA3bpe3 pv, xotwvQoovatpacos,

xpUUousy 8t ele yf &v5pa Bixatoy &Slxc«,
"Ayqraniopey 6b aucóv doneo (Once Covra,

xal ApcpuevaUtoU vv uvqumy Ex Ye
BeQy xvfotw «vtoU tjv. xoAvreA(]xavaAaoue3a,

vAdjooguey Bb olxovz (puerépous oxiAoQv
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Ukázky textü.

14 IBg'kg' cgoH noaoXH. EKoVTIA

c HàMH * Áa oRQIE RAAPAAH

qué cTeKRHA!RéH^. Role

eAHHo Aa RovAET! Echy! Hac

15 Gue AH Ht Xo0AHc HHAM Hh oYKÀ

OHH HoroY cHoló 9 CThS' Hy' HorH

He Hy' Hà 340 TekovT' ^ H cmkur

T' ngeawTH kg'E. 17 He gc ngaEA

H Bo AturT cc chm ngka ou

HM nrugr. 18 Gaun & HeTHHeYnp

(THEOY K'EH CEOEH AEMOY'T".

H AHCAPT! ABRCT' ngoTHEOY AOY

Iad! cEOHA. 10 cH. noy'TH. coYTh

E HHY' CEQUIAIOUIHY! KESAKOH'

Hack: H HeuHCTHEAU CEOHAMB

AUIE CHOE DoreYEAAlelJIHy —

20 IlgdiaovAgocm gAroghup

AauiH EkW'k. Hà. CTIPHAX .

AaeT' rAac cgo — 21 BE! raa

E'k oke HagoA! EknHeT' * g&' ggamkhy

l'ÜMAd HSHOCH'T" cAHCA CH

vk pekoyvuH. — 22 Ganko. nesaonH

Mroy 8E cóv xXnpov die & «pis,
xotvov 8b BalAdvttow xvrodpe3a TdvcEG
xol pupalrrtov 8v vevoSi[co 'quiv.

I5) Topsu9(jc&v06í pev?auto, |
ÉxxXtvovOb rov móba cov Éx vÀv vpluv aUtov

Uoy yxp &Olxcq x'elvevac Slxroa. rrepocote.
18ajrol vàp ol qóvou Mer£govcecSoavpltoucty &xvrot; xaxd,

Xj 6b xatactpoqy) &y8pOy rapavóp.ow xax].
i9ava, at ó60( celoty ttívttvy. tv OvvceAoUvtOYvà ÜVo[Aa

vj yàp &ceQela viv £avróv duyyiv &oatpobvrat.

2€Xopla dydEó8ote vpvetcat,
éy 85 wavelet; maponolav &yev

324g xouv Ob cetyÉGVxnpicotcat,
érl 5b mUlat; BvvactOy vapeOptuet,
émi 6b mnUAatgmólece Sappouca A6vet
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Fol. 225a

Kniha Píísloví I. 14—28. 43

EH Ag'"xer ce no nga&A'k^ We H

AeoyT? necrHAderH ce^ Besoy

AHH KE AocaxA euh: covipie

ROXOTHHIH * HEHHCTH EHELI

€ ESHEHAEHARue uoyü'e
RHE' 29 H noEHHHH EHlE ORAHUA

HHt£A* Ge npaaaraio Rath

Aotro AuyaHW'k raauHé* Háoy

WeY oOKÉEH Aor MOY CAOHECH. —

24 l[oneke sgay! M ne nocaovuiac

T£' ngocTQ'hy' cABéCA H/ HE EH

e'Té' 25 na óRp'recTé. Mot c&lrH. —

20 T'kacke oyEo H a8! RauleH no

rHE'kaH nocavkio ce*. nogaAov

I OKE cE' EPAA lpHAET" HÀ EH

narevRa,. 27 Graa X€ HállaAE

T' Hà EH MABEA H HándcHo ga

sepeHHE noAoEHo Eovpk — H er

Aa ngHACT' gàM neudaa dH n

9aAoA" og'cTekuwk. 28 BovAer'

32"0goy dy ypóvov &xaxot Üyuvcat vie BoratogUyrs, oUX
alayvvSrjooytat

oi bb dgpoveg, tijg UBpeoe ovreg Érxt3upumval,
&cefeteqevop.evotdulowoavalot,

A3yxglureuSuvot. éyévovro. &My ote.
(6o) rporcopat vpgivéunce nvorjc pfjots,

6iBdEo 5b jpüc vóv dpov Aóvov.
Mémxetby éxdXovs xol oUy VToXoUOatE,

xal é&érevov Aóyouc xoi oU mpogcts(ere,

256))à &xupoueémotetvedpe ovAd;,
roi; Sé &poig éAérgore "ixecoroate:

?6rotyapoUv x&yO Tj Uptrépq dmmoAelaéxvyeAdoopot,

xazayapoUpat Sb djv(xa dv Épyqzat Opt» OAeSpoc,
?'xgl dc à» &pixovat vpiv &ovo. 3ópvfioc,

| 6b xavactpogr) ópoloc xavawlót tap),
xal ova» Éoyqrac 0piv SAMdptgxol moAopxla,

Xj óvav Épycat Jgty OXc3po;.
2$Égrat yàp xav éntxoMono9E ue, &v0 8b oüx cloaxoU

copatvp
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Fol. 225b

Ukázky textü.

Eo £lAd SEATH M£ ERUHET

£' 48 X£ HEDIOCAOYUIATH.EU"

Hoy. Esuurov T! Eo Al 3bAH H H

€ ogpripioy" — 20 Esuenagna'k

ue Eo njgrkaovAgocT' H cmTQaxa

rH4 Hé HSEoAHUIE* 30 ue yo

lI MOHY' EHHAMTH.CARE

Hà noAg'kkaure Beca Hákaà

segaMHW'kAk: 31 Tkaeke ov&o

cH'hAET cgoero noY'TH nAoA
H CHOE€ HEW'CTH. HdCHTE

T cé' 32 saHt Eo oHHAlkyoy AMA

aAME" ovE'euH. BoyAoYT — Hen

H'TAHMHÉ HEHHCTHEHE. OYEH

T'. 393 caovilAEH. ?KE. MEHE. ECEA

HT cf Hd OYTIKAHHE " H. BESMA'E

Hé 'TEOQH'T HéCTayd. $ Bcad

Kere 344' IL Gue aur np

H£APAAHHE MOE* SanEkau c

kgueulH E ce&k* 2 nocaoyuiae

T^ ng'kaovAgocTH oYyo "TEoF'

H nguaexHum cpu TEot E Q

Cnvoovolv pe xaxol, xol oux cüpyicovat.
??éu(gcav yop cogplaw, vov Bb Aóyov coU xvuplou o

rpoc(Aavro,
3 oj8E 1936AoyÉpaie mxpocéyetv BovAaü,

iuvxvodov ObduoUq éAévyov.
3!cotyapoUy E5ovcat ve EavxvdyóBoU touc xaproUs,

xol vie éxvvóv dosQelac xXnoS1[oovcae
334yS dv ydp dj6lxovy viloug qovevSjoovrat,

xai é£evaopoc doeQet; olet.
336 6b épou dxouc» xotacxnQveoc éx dAnlo:,

xal 5Ovydoc. éqofioc &xo xavvbc xaxob.

'Yié éàv Octdpevogbioe djs dvcoA]expire xapd
GEXUTU,

^)raxovocttat coplae tÓ ov'c gov,
xol xapo(aAeig xap8lav cou cl; ovveoty,

rapagaAeig 8b aUvQv érl vovSérnow và vio cov.
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Knuiha Prísloví I; 28—1]. 10. 45

aseva' ngHAoXHLJH oKt "hk Ha

HAKASAHHÉ CHOY "TEOEAMboY —

3 fiye go np'kayApocr! nguso
RéUIH * H. gaSoYvAMoY AdtH Tr

AaC "TEOH* 4 H AE ESHMIE

UH &ro "kko cpekQa* Hu,'kko 3

AaTA noHuruH ero — 5 Tar

AA pasevavkeum goksm! rHio '

H gasovA EXH oEQHpEH —

6 'Hko r& Aaer! ngckatovAgocTh

H 9 AHMAtro gasova! H npak'

Aa — 7 H wureAuT! nengagaarnm

iuHAU cneeHHe * SaupiiTHT"

X€ uBCTEHE Hy. 8 H cyganumH(!)

RoY'T' ongakAAHH" H Hoy ro

KEIHy"h. &enov cxypgaunm — 9 Tai

rAà gasevarkeun ngagAoY

H COYAH ' H HCDgaEHLIH BCd R

Aara — 10 fhye go nguAer nr
MovAQocT' B' TEOF noAHLIAE

HHE* à WOYE'CTEHE 'TROE 0 Aov

UIH AOB9ó BEH'TH HSEOAHT (6 —

3éay vdp tv coglav ErxtxodMéog
xol vj cwvéce.8e quw cov,

xai éàv Cnojope aiv Gc &pyjUptov
xal «e 9"n0avpoUcéEepavviiame avciv

5c«óveovvijoete qóov Kuplov,
xdi éxly»«0w 3eoU tUprjotte.

$0xt Kyptoc 805001v coglav,
xal &mompootmou avo) yvdotc xol cUvegte

*xol S'poavupltecxot; xavop3oU0t cotnplav,
Oxepaomtet vov Topelay aUtóv *xvoUquAdEot o80Uc

Suxatoputo,
xai 060v edAaQovuévov aücóv BtxpuAdEet,.

9«óte ovvrjoere BocatooUvinyxot xolg,

xol xavopSejctig mávtag übovae &vaoc.
9 (ky vdo EAS: «j cogla clg. ovy Stdyouxns,

Jj 8b aloSqovj oj: quyp. x«Ar.elyaxBókg,
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Ukázky textü.

11 Gekmr' AoBg! cygauHmT? me

CAHIILAENHE oKE. ngrknoAoEHo

chRAIAET! TE — 12. Àa uspag

WT! Té $ DoYTH 344. H Ó uka rA

legia HHuToXE E'kgHo —

13 OcragasureH noy'TH. ngagH

€£* XoAHTH rio. TOVTEAM "ThAH

HM * 14(I) e &eceAElIEH c& 9 ShAH

X ^ H aAoviotjEH. cé 9 CTQauleHH

H sMk: 15 Hy e nova. croire TH
H H oyArcueHA. Koa&ca. Hy'* 1O A

aAeue "T€ CTEogH 9 noY'TH np

AEA' H "ToYv?KAaro $ ngaEAHHE

aucaH' Gue Aa ne. nocTHrHe
T" 'T£B€ 3khA' cR'hT' ^ 17 ocTaá

EA'H oYWEHHE IOHOCTH * H..SAE

HEg'HSagkT" gExu — 18 Iloao

XHA' Eo éCT' noH cag TH. AoM'

cEoH" H ngH aA'k c& sÁHHAM. Ko

Acca ero* 10 &ECHyoAcuieH. no

HcAM' Hc E'sRpgaTeT cc^ Hu ou

118ouÀy, xaÀy) QuActet os,
Éyvota.8b óo(a topiiet oc'

"a bUoncalcc &xo 5500 xax'jc
xal éxó dv8pog AaAoUwtoc MmSbv miOTÓY.

1334)ol éyxacaAeUxoveeg ó8oUg &USclac

toU TopeUto3at éy óboi oxótovc,
Mol. cüppatvópievot Er. xaxotq

xal yalgowveg émi Guxotpocy] xax,
I5dy al cpl(jot axoAcol xol xapmUAm.al cpoytol aurov,

€évcoj uaxpdv ce motjcat &xo ó800 cuSelac
xal &AXótgtovvfjc Otxalag yvdpns.
vié, uxj ce xavaAdQy xoxtf) BovAn,

Uq ároAclxouca OuSaoxaAay veótQroc,
xoi Gur9xn Selav éxOeAqopuévo.

i8ÜSevoyàp mapa tà Savdtt tÓv oixov avtiüc,
xal tapa ri &Ogppecd vOvy'yevov vouc üGovacaute

IFvdyrvec oi xopevópeyot. éy autvij oux &vuorpédpovaty
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Kniha Piísloví Il. 11—III.4, 4

AY" DnocTHPHOY'TH.CTRS'

fIgAEHX'* Ht DocTHPCHoYT EO H

y ma okugoToy.20 fhpc: go
EH XoAHAH E noYTH EACH:

eEg'kau EH oeYRocTh3H nà

EAHH H raaAKkH" 21 Bhaasu &

OYAOYT' xHTtAE Hà. SÁH* H

ESAOBHRH 2K€ QCTAHOY'T" Hà

HEH* "hko nga&H HactatT 3

£MAIO " H. D EnoAOERH. OC'T'AH

eY'T' Hà HeH * 22 nov THE OK€ HEVH

CTHEHy' $ 3/6 norHEAio

T'* H sakeno ng'keroynnuuun:
gHgHHov'T ce $ uec. IIl. Gue. Mou
SAKOH' HESARHEAH . l'AH. EO. Al0€

A4 BAIOAET' coue TROt'

2 AasreTa EO okuTH'k nu km

à XHSHH' H AHgov DgHAOXKET"

TH cé' 3 AanaocruHue Hu.E'hgu

A4 HE OCTAEAaIOT TRE *

HQHECKH oKÉ € O0 CROEH EHH ' H

eggepeuH. EAPOAkT * 4 Hu.noa

uAAM AeEQa noa! rar Huuk

oU6b pi) xoraMiQoots vplfouc eu3slac

oU ydp xacoAoqidvovras Uro évwavtQvEo.
??ei «dp éxopevovro vplgovc dya3a«,

£Upogaw à» tplQouc Buxatocuvne Aelouc.

216v, eüSel, xaraoxqyoovot viv,
xal O0tot UroAXeupSioovratdv aUt(

326869.àce(Gv dx 1 OXoDvcat,
oi 6b rapdvopot é&ooSijcovtat dm autc.

!Yié, épóv vopljovyqu éxav3vov,
và bb Büpara pov vape(vo o3) xapSla'

2wnxoc yàp Blov xol Erw Cure xaX elprvny txpoo3ij
Govc(v cot.

3élenuoosvac xol mote ur) éxXuétoody os,
dqaiat 65adve éri o vpayjÀo,xot eugijoeteydpto

5xal xpovooU xad éwomtowKuplov xol &àv9purov.
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H' 5 BoYAMoyn&EaAtRekat cou

Hà Ed' a: o.cEotH. ng'katovAgoc
TH H6 EEAHMAH CÉ —

6 Bs &chy' novey' cRony' 8

HAH 19" A4 HpaRHT' novTH. 'T
E(f' à Hor4à TEOk Hueuma?

nerHKAàTH ct — 7 He &oyAM ato

Ap! 9 cegk^ EoH oké cb Da Hoo
KAOHH c£ 6 ECtdKorO 344 —

8 Turaa neu/kaennue.govAer

T'kAoy: "TEotMoY * H DQHAEXKAH

Ht KocTtAU "TRoHAV. O "mH ra

6 "THOHXhngaEAH' TQovAA' H Had

PTKH AaH: &MoY $ "TEOHY' nAo

A npagAHHy — 10 Aa ucnanneT c

€ OKH'THHUE "EO06. MHO2KACT

EóM' DIUNHHE^ EHRO oKE "T'0u

HAà TE*k ucTauarmT^ 11 Gue

H& Dg'kHeMAaPaH 0: HAKASAHH

CHH' HH ocaamku $ nero omA

HuatA * 12 Groxe Eo. AIOEHTE

lh noKdSAEFT" " QaHH'T" KE E

caKoró cHAÀ £&rO2X(€ lgHEAMA

5ig3t xexot3dg £y 039 vjj xxp5la éri Sed,
(xi 5b oq. 00gplq qx. éxolpov:

$xácatg óBoic cou vwwiotteavcv,
tva dp3otopj vàe óO0Ue.Gov.

"yr Uo3tgpóvtioc rapà. oeavti,
qoo) 5b vóv Ssów xol ÉxxÀwedmó mavtóc xaxoy.

91óxe.lat; Éocatv. cuyatl cov, :
xal émuéAerx voig óovéotg Gov.

9clja. cóv xuptoy àxoó cóv Ouxalay. vovv,

xal àmdpyov ovt àxó cÓvwxapnGv BuxatooUvme'
UCyox(uxXQrat ck vapelt cov xXnopoyQeoto,

otwo 6& at Avyol cov. éxQAUGcty.

HYi, gj óXydpet xacSelac: Kuplov,
pn8E éxAJou Óm abro. ÉAeqyóp.evoc'

?20y vào GYoxaà. Koptoe £Aévyet;
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er — 13 Rokua ur wxkeosgrkme

nj'kaovAgocT * H ceAghThH. Wake

EHA'k AevAgocr. 14 Aoyüt &

6. TóY KoYnoHATH' H£Kt S

Ad'TOY H cóeRQoY cKQoEHUIE"

15 Agax'un ke ec" kaaenrk
Horou'kuHa* HE ngoTHEHT cé

eH HHWToXt AoyKaEHo — Ga

aAKa éCT' Rech! ngugamk

atelliHA cé€ EH". EcaKO2KE. Aga

l'Ó€ HEAOCTOHHOE 6€ (CTh. —

16 AakreTa 8o xwTHWku hm

à XKHEOTA E AFCHHIH 6^ E'

IIOYHUH KE,6€ EDA'T'CTRO Hca&à— 16*Óoycr&H.eHcyoAH
T' ngdBAd' SAKOH 2KE H ÁAc

T' Hà ésHue HocHT, 17 Hoya

££ HlOY'TH AORQH* H ECEÉ CTAS

H & E Auk: 18 Apkgo ouo
Ho ecT' ECka(! Ag'7kepnum ct €

€' W BcAaHaHIHAU cé Hà ie "kh

Kó Hd l4 TEQ'Aa —

paortyot 85 xdyca. viéy Ov.xa puody exact.

Ü uaxdptog &vSouomocOc tupev coglav,
xal Synróg 6c tiBsv Qpóvaao.

15xpsivrov qàp aUcry éjmopeuec3at
Y) ypvolou xol &pyvplou S'noavpoue.

15vtgttotépa. 66 éctiv. 30v ToluteAQv
oUx &vtivdberat, auTg] oU0by movmpov.

£UyvoOrócécxty moty xoig évyltovotw atf,
xdy Ob c(ptoy oUx Giov abtrc dou.

i640xoc vàp B(ouxo Evr Cere év xfj octti avro,
bv Sb vj. dptoteod aüvrc mAioUtogxol Bota

100y coU Grópiaroc aUvTje Cxmopcuerat OUtatoguy,
véphov.8b xol EAeov.énrl vAdoowc popt.

UJai ó8ol abrrjc ó8ol xal,
xai mdvregoi vplfot aste év.clprjvq

I8EjAoyCj; ott xoot voi; &vrtyouévou;aive, 
xoi vot; énepetbopévou,éx «vvv ee éri Kuptov.
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POZNÁMKY.
Fol. 224b.

1—2. Ilouruc conomoynaVid., Paz.] Hgwr^uecoaomoynteVat. ; cod, B. ZaAeopovvoc,
Vulg. Salomonis.

3. na nesuauie]Vid, Paz., Nov. L, Vat.; Vulg. ad sciendam (sapientiam) ;
B, yvovat. (a0plav).

4. wasaurk].Vid., Paz. ; Nov., Vat, naasaurk ; B. xotóelov, Vulg. disciplinam.
4—5. Paseywk x cagca].Vid., Paz.; cod. C. vorat ve Aóyovs;Nov., Vat.

Ha oypasoynne ccs, Vulg. ad intelligenda verba.
6—'7. « ngwkvh. cTgoeine oyuemrk] Vid, Paz.; B. 8é&aoSal ve ovpopac Xoyov;

Vat., Nov. ua ngwkrucoyuemrknaoyka, Vulg. et suscipiendam eruditionem doctrinae.

7. ngagAMn coyAa] Vid.; B. vorcal vc 8uxetocivoy àX031 xol xolg xaveuSUvetv;
Vat. npagAu,coyAan npsern, Vulg. iustitiam et iudicium et aequitatem:

8—9, wire konap'erso] Vid., Paz. ; B. dxdxotg xavovpy(av ; Vat, NOV.AAA"UAMR
uaeye), Vulg. parvulis astutia.

9—10, ienouuam 2€ &karkunei gasoyaw]. Vid., Paz. (gu knne) ; Vat., Nov. inu.
oywknnei gasoyA, Vulg. adolescenti scientia et intellectus. B. xo«8t85 véo alo3clv
t€ xal Éwotav,

10. Guy?so caue] Vid, Paz.; Vat., Nov. enywcauuags, B. vv 8€ yap dxoUGas,
Vulg. Audiens (sapiens).

11—12. u gasoyke *k] Vid., Paz, u pasoywken, B. ó 6k vorjpov; Vat, Nov.
u pagoyke? e, Vulg. et intelligens.

12—13. ergoeuc erexur] Vid. Paz. ; Vat, Nov. ergotuenh ogtaAAETR;. B, kv
8épvootyxv(joccot, Vulg. gubernacula possidebit,

13. Oygasoyvk nguv'u] Vid. Paz. B. vodocc.xe xapagoM»; Vat, Nov.
Amcinoy io ocparimyngiuoy, Vulg. Animadvertet parabolam.

13—15. &nenpasaemrkcages noyApiys]. Vid., Paz. ; B. xol axovewóv Adov bxjoetc
v€ coQGv; Vulg. et interpretationem, verba sapientum, Nov., Vat. T'amauenecck
DotMO ApocTH,

15. u raanrk rauani ny?]Vid., v Paz. rasum ; B. xe alvlypoca ; Vulg. et aenig
mafta eorum.

15—17, Ilouerue? ngkwoyapocTnuerpay! rus] Vid., Paz. (nouerax?) ; B.'Apyxj aoglac
qofoc 9:09 (cod. A Ckv) ; Vat. Gray! ru noucaongemAgoe'a.

17—18. pasoyA :ne sar& geh! Taopepewi0. Vid, Paz. (rasopepn«) ; B. oUveotq
6b dya9v Tot vol; motoUoty«vtr»; Vat, Nov., Vulg. toho nemajfí.

18—20. haromkpne xe &Ek ^eTóay? ris naueao uoygnerau io. Vid, Paz. ; B. eVoégeta
5b el; 3c0v &pyr)alo3j0cos; Vulg., Vat, Nov. toho opét nemají.

20—22. IlgkaoyAgpocThxt n oyuenesesoyiH ormai Vid., Paz. ; B. aogías
6b xol mabe(aw docui; éfov3evi]oovoty (N &Eov3évovcu) ;. IigtkorAnpocTk w naoyueHHe
cann nenanAersVat, Nov.; Vulg. Sapientiam atque doctrinam stulti despiciunt.

Fol. 224c.

1. Gaoyuianeue Mon]Vid.,Paz.; B. &xove,vié; Vulg. Audifili mi, Vat. Nov.
Gonum cte Mon.

1—2. wenn] Paz, Vid. (or«ek) ; B. xotoelav; Vat, Nov, nakasanne,
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3—4. A4npnAaev?ed]Vid. Aanga! ccPaz, Vat., Nov. nptAac! c«; B, ovépavov
y&oyaolvov Sétmoy xopupy, Vulg. Ut addatur gratia capiti tuo.

4—5. skuuw &] viecky tak i Vat, Nov.; B. oréqavov 1., Vulg. gratia, (Vid.
EkuRuk,Paz. eknau).

5—6. w rpugua sa4va] Vid., Paz. Nov., Vat. (ume!); B. xol xAotówqpiazoy,
Vulg. torques (bez adj.).

6. Gueou] viecky ; B. vié; Vulg. Fili mi,

6—7. Aaut nkaserer! Te] Vid., B. uj oc ràavijonots ; Vat, Nov, aye ve aaeTea,
Vulg. si te lactaverint.

7—8. wey weuneuna]: Vid. Paz, B. &vópec&oefeic; Val, Nov. rgunmnun;
Vulg. peccatores.

8. wraeyoun].Vid, Paz. B. 8t ovAn3gs; Vat, NOV.ut ngueaun &?nan
&Aporgoyr, Vulg. ne acquiescas eis.

8—9. ay gengocer?e. gexopuie].Vid, Paz. ; B. éd» m«paxaMÉomolac Moves,
Vat, Nov. aye THgekoy, Vulg. Si dixerint.

10. Aa npuueeTIMcc kp'gn] Paz.,. Vid., B. xowevacov atpavoc; Nov., Vat. & sactA!
HanaAEMAHàKfe (-]- npatoyio) ; Vulg. insidiemur sanguini.

11— 12. ckguea? creen aetoyure ngag'Anomeoy]Vid., Paz. (npagaannomor) ; B. xpotpouev
6E tlc viv dvbpa 5lxotov, Vulg. abscondamus tendiculas contra insontem ; Vat.
H CKgHEMhchrn npoTu&oy HSAOEHEOMOY,

12. sc ngagAu] Vid. ses! npagAM,Paz. gccnpag&kAu; B. à6(xec; Vulg. Frustra,
Vat. om.

13. xwga Vid, Paz, B. &ovt« ; Vat, Nov. nga -]- wkaa "kuo neyoAetua.& pons,
Vulg. viventem, et integrum quasi descendentem in lacum.

13—14. u &kSA«Mnane! ero oTsr, Vid., Paz. ; B. xoi &pepev abvoUcr uvi wuny
éx ve; Vulg., Vat, Nov. toho opomíjejí.

14—15. sce oe erexanie ero.pacygerum! Vid, Pazm. (bez se); B. vov xcov
&UT0Utrjv roJvveln xoctaAQop.e3a ; Vat., Nov. Bee ng'kuner'uor ero cofuiácTEOpAS(EATHMR;
Vulg. Omnem pretiosam substantiam reperiemus.

15—10. u nanaktitiM!Aonu naur kopuera Vid, Paz. ; Vat, Nov. nuuana? AoMH
uut poygcxu; Vulg. implebimus domos nostras spoliis.

17—18. 2Kgkek cgon noaoxH & koynk c Han Vid., Paz. (c nawu g uoyn) ; B. xov
8E cov xXpov QdAc£vpiv ; Vat. vynechává &'worn ; Vulg. Sortem mitte nobiscum.

18—10. A4orie &araanpe. ere sei. Vid., Paz.; B. xowóv 8E goAAdvttovxvn
cdyus9a návvec; rovnéz Vat. (chyba písafská tena| i v Nov.) ; Vulg. toho nemá.

190—20. spirriue cAHHoAa EoyAeTRgc ky) nacen Paz, Vid. (soyv&1); B. xol
popolo y yevnSicto (aiv ; Vat. n eauno ngrkerupeAa&ATR&eXKHen; Vulg. marsupium
unum sit omnium nostrum.

21. e uu] Vid, Paz, Vat. u nun.
21—22. ux eykaoun uoroyrv&oro.Vid., Paz., Vat. (ua), Nov.; B. bxwoy 6b tóy

ró6« cov; Vulg. prohibe pedem tuum.

23—24. n cemkwer?ngoawra kgg^ Vid., Paz.; cod. ÁÀ.xat ceywot (d- exoty Nea)
TOv &eyycantauo; Vat, Nov. u noecmkunor? Aa.ngoauovs. k)gg ;. Vulg. et festinant ut
effundant sanguinem.
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24—25. He &c npasau.Vid., Paz. (ngag&Au)-- co; B. o9 yap óS(xoc; Vat., Nov.
B corexe, Vulg. Frustra autem.

25—26. wer ceek ng'kAs ounmanvuf (I) Vid. Paz. (nrmp!); B. éxvelvecat
6Gxxu«xtepooig; Val, Nov. aper! ec prkoa. nata?ounma.neg'narkys; Vulg. iacitur
rete ante oculos pennatorum.

26—27. GawnusHcTHuoyngoTusoy Kun ckoen aeuoyT! Vid., Paz. (nporug); Vat.,
Nov. Gamn. . cgoet3ackAa rs ; Vulg. Ipsi quoque contra sanguinem suum in
sidiantur; B. «j«vol và oi «qovoupexéyoveec Sroavpltouad &£avcotcxaxd.

28—20. u aHcaer?ankengorrugoy Aura! con Vid,, Paz., Vat. (aera), Vulg.
et moliunturfraudes contra animas suas; B. x,55 xavaorooqr àv6pdv xapa
yóp.ov xax.

29—1. (fol. seq.) en noyru coyT? &c'kEy?espPuaouny? cesakonak Vid., Paz. (sesa
kouk) ; B. aUvat at ó8ol claw xdvvov xvàvovvcelosvcav xà Gvoua; Vat, Nov. Tko
eTá83€ovApaeun echakein Auc nonaAaloTA, Vulg. Sic semitae omnis avari, animas pos
sidentium rapiunt.

Fol. 224d.

2—3. H nemcrnucu?esonai?Aui coc noroygaaoumy? Vid., Paz.; B. vyj ydp &oefietg
viv £avvdy Quy Goatpouvcat.

4—5. TgkuoyApoerk saarogkipaiogin. geirk na eTRrtay, AaeT! raacs ego. Vid., Paz.
(kam na erarnay) ; Vat., Nov. IfgenApoers gk nponzAamipHHaeTarMayk...; Vulg. Sa
pientia foris praedicat, in plateis dat vocem suam; B. Zogí« év é£óSotzUpveitot,
éy 8E miactloug xopprolav yet.

6—. Braagk se napoAs&knuer&Vid, Paz, Vat, Nov. (om. x«); Vulg. In
capite turbarum clamitat ; B. éx' &xpav 5b vety£ov npVonecat, dr85 míAat; Ouyacotoóy
ra oeOpeuet.

'1—9. s&ggaTky? rgaAa n3HocHTh.caógeca cgo petoyrim ;; Vid., Paz. (ssuocuT? raact
ekou.&.) Vat, NOV. &&paTt(yhrpaAa s'suocuTA cca ceok p. ; Vulg. in foribus portarum
urbis profert verba sua dicens; B. émi 5E m/Aet móleog SappoUca AÉNet.

90—11. Gauke nesaosugH.Ap!eT! ee no ngagAk *.HeuwoyT? noeruA kh cecVid., Paz.

(nocruAWTBcc) ; B." Ocov &yyóvov Gxaxot Eyevcat cre Guutooivne, oux aloyuvSdjaovcat ;
Vat., Nov. Aenaeke aca arosuTeomToouaeao * (n AicAHona coke uai coy? saoghga 2cevkioTR);
Vulg. Usquequo, parvuli, diligitis infantiam (et stulti ea, quae'sibi sunt noxia,
cupient).

11—13.lesoyann oe.AocaxAeurk.uipovipe!) noyer Vid, Paz.; B. oi 5t
&ppoveg ve UBpeuc Ovvec ErtiSupmrat.

13—15. ueuncerugncune *e'auenagnAkureaoyakeraue Vid., Paz.; B. &oeQeic vevé
j.evocdulooay atoSqow; Vat, Nov. sesorannu.so neiagnAeT?orwkune; Vulg. et impru
dentes odibunt scientiam ?

15—106. n nosunHH.gnum.Ene onanianuew? Vid, Paz.; B. xoi Ureu3vvot. évévovco

ééyy0ic; Vat, Nov.,, Vulg. haec om.
16—18. Gc ngdaAaram Raw! Morro Anak rAAHHE!HaoHOY oKE.EH.MOEMOJ,CAORECH

Vid. Paz.; B. i89 ngowcopatpiv dec vorne Prot, 8i6dto 6bOpe vovdpOvAÓvov;

)) Vrb. 2,3 uyoy uie! písarsky omyl m. eoyuit.
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Vat, Nov. OspavuTe ce k nakasaHuie. MóeMoy "kgAtóEMR.AKAMoHH ccá Aok; Vulg. Con

vertiminiad correptionem meam : en proferam vobis spiritum.meur, et ostendam
vobis verba mea.

19—20. Iloueue sgay?n ue nocaoyunaceVid., Paz. (uc cauuacre) ; B. érecov] éxcovy
xal oy UrvxoUgate; Vat, Nov. *ko eazayrel. om.; Vulg. Quia vocavi et renuistis.

20—21. ngocrgky? caogéca n ur gnecTe.Vid., Paz. (ngoerouy) ; B. xol éEévewov
AóYovc xel oU mpoceiyeve ; Vat. Nov. n npecrokys goykoy Mole n ne &k ike nguspra &H;
Vulg. extendi manum meam, et non fuit qui aspiceret.

21. ux O&proee aoc eirkTHVid., Paz. (wuor&); B. &3à&&xvpovucémosive dud
BovAde, vote 5b dpoig Aéyy4ou (re3ioave; Vat, Nov. saumagA keTe gcakH.CTh Aion
HnokapanHEMoene hoavkere; Vulg. Despexistis omne consilium meum, et increpa
tiones meas neglexistis.

22—23. 'T'kaie oy&on 43?norugkan gau nocivkio ce Vid, Paz. (nornzean); B. xoc
Y€poUvx&yÀ vf Uuctéoq àxoAcla dnuvyeAdoopoc;Val, Nov. om. was; Vulg. Ego
quoque in interitu vestro ridebo.

23— 25. nopaAeyte a6 ce erga. ngitAers uà &i naroysa. Vid., Paz. ; B. xoxaqopoupat
6b vjvixa. àv Epysvat Opis O1e3p0c;; Val, Nov., w nepaaeyte (rrAa ngnaer ua un Maa);
Vulg. et subsanabo, cum vobis id, quod tímebatis, advenerit.

25—1. (Fol. 225a) Graaxe nanaAer?ua gu] Vid. ; xoà dq àv &gGcoxocgis ; Vat.
Nov. om.; Vulg. Cum irruerit (repentina calamitas etc.).

2—3. H er^aa ngnaer? gan?)neqay] Vid, ; xol 91av Feyococ ópiv S30puc; Vat., Nov.
trA4x€.(Vat. de) nguAer!gu Toyra; Vulg. quando venerit super vos tribulatio.

3—4. MrgaAow? og'erekuue] Vid. (oserokunk), xot mxoXopxia— Nov. Vat.
H l'OAAOMR.HUI HAC OEerrorum,

4—T. BeyAeT! &oerAa 38ATHM€ BRüHéTE^43 2€ ut nocaoyuavH EkRu'uoy] Vid., Zovat

yàp Ora» émuxaMonoSépe, by Bb ox cloaxojcopat )uóv — Nov, Vat. BoyAtcv
&6trAa gsogoyT (N, &sogere)Mc a8? ne nocaoyuaTH.guuor, Vulg. Tunc invocabunt
me et non exaudiam.

1—8. Bsmpey'r? co Ac 3548 5 9€ospepoyT]. Vid. (aene), Ceoovalv je xoxo, xat
ovy cUprcovcty — Vat, Nov. aasayeoy'T?ko Ave3aan n He ospkiyoy Th. (Vat. ospkuoyrk),
Vulg. mane consurgent, et non invenient me.

8— 10. esuenaguAku &e.ngkorAgocT! n croaya ra ne uanoanur] Vid. (a ergaya),
éuiawoov Y&pcoglaw, xóy ób Xoyov(NC. a-C. qófov) voxvplou o0 npot(iavvo — Nov.,
Vat, $ ey ceT& Hiy&(I) (Nov., weny, N, om.) nackt &oAoyrh HaKASAHHEH3t€C'TAXArHà
aengikur, Vulg. Eo quod exosam habuerint disciplinam, et timorem Domini
non susceperint. |

10—11. usyorrkupie') wony?emaaa caecc??)] Vid. HuInxor kyoy enata atony)cerkern,
ov8b (9cXov éuat; mpooéystwBovAaig; Vat, un ssuckaur cra Morro, Vulg. Nec acquie
verint consilio meo.

12-—13. na nep kan &ca.nakasoganmkaot] Vid. noApaxmayoyoe Motkoganenrt,
éavxrüpitov 8b £goUe Avyovc; Vat, Nov. Onproui gccnokapaniewor, Vulg. et detra
xerint universae correptioni meae. .

!) Vrb. 2 yovkyoy, Vrb. 3 yeruyor!
2) Vrb. 2 c&'kr&,Vrb. 3 cners.

11
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13—15. T'&auke oyeo cirkAer! c&oero.üoyrH naoA-u]. Vid, vocyapouv É8ovrat cn
taut 0800 voUgxaproUc — Nov. Val. cwkue naoAknora. czoero,Vulg. comedent
igitur fructus viae suae.

15—16. 1 caoteue) era nacumeree] Vid., xol c6 &xvcv &oceloc r)nosoovcat * —
Nov., Vat. u egouyseserogun (IN, cagkrogaun) nacuTeTce, Vulg., suisque consiliis sa-.
turabuntur. .

16—17. saue &oosa kyoy MaaAne,ovem covAoy] Vid, &vs' dv ydp vjo(xovv
valoug qoveuSrjcovcat— Nov.,!) Vat. essaye ovpouackocoyeueT!e, Vulg. Aversio
parvulorum interficiet eos.

17—19. Heuwrauneieuuerugne rorguT]. Vid, xoi d&£ccaogéc&oseiz 03et — Nov.,
Vat. ngecneMHeckaoyauus noroyzu.(Nov, noroyguT) omkya, Vulg. et prosperitas stul
torum perdet illos.

19—20. cao(unacna Menepeer. ec na oyngauue].Vid, ó 85 épgoU&xovuty xataoxn
viae, éx? dxl8. — Nov. 1, Vat. fle scnocaoyuatoTR.eTà4.Motro eis? epaya nounioTh,?)
Vulg. Qui autem me audierit, absque terrore requiescet.

20—22. u sis gue rRopuT?&erpaya (sic)?) ev &cakorosaa] Vid. (g2' wu), xol
Xjovj4oéc &qooc dxó ravcóg xaxo0. — Nov., Vat. osuuk oyongava guuoyTu 9 cTpaya
3aanys9tva, Vulg. et abundantia perfructur, timore malorum sublato.

22—23. Gu aur nguew!rane od] Vid. (Guc-- «ou, om. aye) ; B. Yié, éov
SebdpevocPots due EvroXfi;— Nov., Vat. Ger on. aii nguaeumrau. Aoc; Vulg.
Fili mi si susceperis sermones meos.

23—24. samsaw expueum & ce&&] Vid., B. xpédige mapa ocuvvà — Nov., Vat.
H saNsAHcypawuumoy r5; Vulg. et mandata mea absconderis penes te.

24—25. necaeyuiaer! üp'kwoyApoern oyyo koc Vid. ; B. jxaxoUcevoac coplue vo
oUgdou — Nov., Vat. u Aa canum. (Nov, canuerk) npeuoyApoersorum aou ; Vulg.
Ut audiat sapientiam auris tua.

Fol. 225b.

1—2. H nguacxuum cpue "goce&pasoya] Vid.; B. xol xapaQaAcig xapB(av cov
&l; cóvecty —Nov., Vat. ngusaonn cpue Roc na nosuauue ngeworAgocrH;Vulg. inclina
cor tuum ad cognoscendam prudentiam.

2—3. nguaonuum xe "k*) ua nakasaune enoy, aoemoy] Vid. npuacnunumxc € etc. ;
B. rapo(joAeg8b aiv» él vov3étot xà vió cov — Nov., Vat, Vulg. om.

4—6. fhpe &ongrEworApeer! nguaogtuH HpAnopMor AacH raac? vgou] Vid.; B. &av
Y2e cn» coplav éxtxaMoq xol tfj cvvécet 8íc oov cov — Nov., Vat, flic &onpk
AVO('AOCTHRSORELIHH CE TEE HOHKAONHIIHK DpEMO(AgoeTH; Vulg. Si enim sapientiam

invocaveris, et inclinaveris cor tuum prudentiae.
6—8. u aye gsuipeiun. ero. ko cpespa u ckkosaava nompeun cero].Vid. ; B. xol ààv

Cavan aX de &pyptovxol óc S'cavpoUcdEcpauvitogeaci — Nov., Vat. auc
CETTE X aaro n engoznipa noxanaer?io; Vulg. Si quaesieris eam quasi pecu
niam, et sicut thesauros effoderis illam.

!) Nov. 2 s8&oanietueoTóou'ckoe ognMeT «c

?) Nov. 2 &t3 eTpaya nf €EOYAOYT H& 8AAH H.

3) Vrb. 2 se3! e'rpaya.
*) Vrb. 2, 3: «
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8—9, T&r'Aa pasoyavkeum sokau? rio]. Vid. (T&raa gas, &otanu! r.); B. vócc
ovvijoeteqopov Kuplov — Nov., Vat. T'raa gasoyavkrh e'uncumceroaykris ; Vulg. Tunc
intelliges timoremDomini.

10. n pasovA?gx ocpapeun]. Vid. ; B. xoi éxbyvooty$eo0 cbpijoe— Nov., Vat.
H HaéyKh&XHnánAcun (Nov. 1 esapenn); Vulg. et scientiam Dei invenies.

11—13. "Bro r& Aaer? ng'kwoyAgecTh, HnoT AHQa (ro pasoru! n npagAaa].Vid. ;
B. ott Képtoc 6(660t coglavy,xaX&áxórpood xov aüvoo yvdotc xal osveot;, — Vat,

1 AACTRnfeMoVAÓoCTRHH3) oy eT! ero nao ui ngcewoyAgocTrs; Vulg, Quia Dominus
dat sapientiam: et ex ore eius prudentia et scientia.

13—14. H yr? nengagaaiipiaencenie] Vid., B. xoi $*oavpltet cote xavopSovct
cutQolaew»— Nov. Vat. H cygauwr& npagiys 3Apague; Vulg. Custodiet rectorum
salutem.

14—15. saymTir? sceuisemenueuy] Vid. (aru 3€ Sic) ; B. Unepaontetvrxo
pela» a9vov — Nov., Vat. » saumruTR. yoAeyec üpkngeue (Vat, upungour) ; Vulg. et
proteget gradientes simpliciter.

15— 16. ueypanwru noy? ongagaanu] Vid. ; B. voUQuAd&at68607 Guxatpatov —

Val. u ypantyte cTa3e npsAmiys!); ,Vulg. Setvans semitas iustitiae.
16—17. u noy'r rogimy?. eof eypaun?] Vid.; B. xoi ó50v ebYaovpévov aovóv

$uiguMeet ——Nov, Vat. n noyru ernys erproyye, Vulg. et vias sanctorum cu
stodiens. (Nov. u nepr& cruys ergkroyum).

17—19. T&raa gasoywkeum ngagAoy8 coy An] Vid. ; B. cóce ovvijoete 8uxatooUvny
xoi xpl(pya— Nov., Vat, T'raa gasofwk'rn gauneumngeAoyuneoyas ; Vulg. Tuncintel
liges iustitiam et iudicium.

19—20. u HenfagHIDHRc GAar 4]ViVid., B. xat xavop9Suoe rávrag GGovaqdyoSoUq—

Nov., Vat. HnpagoemkHBCKHHaoy'thEATH; Vulg. et aequitatem, et omnem semitam
bonaim,

20—22. tlc &ongnaer! ngkuoyApocr? 8gvgoc nommuamur Vid. ; B. édy 480 8135
Y) copla. el; oxjv 8idvotay — Nov., Vat. fliye suimAeTRnpewoyApoerh &epue aoc; Vulg.
SI intraverit sapientia cor tuum.

22—23. a4uoy&'c'r&HeRoe n Aoyum Aosgo guTH nasoAnr ce] Vid. ; B. sj 85 ato310t;

Tp Of uy; xeAy sivac 866m— NOV. HuaoykAoyumTRot oyroaums ;. Vulg. et scientía
animae tuae placuerit (in Vat. lacuna).

24—206. Gekr! Aes? eygaum? Te, cwnuenne ote ngrknoAogHo.ce&uoArT? re]. Vid,,
B. govX( xai QuAd&etoe, Évvota8b ool. cnprjoecoe* Vulg. Consilium custodiet te,
et prudentia servabit te.

26—28. Aa nssaguT) T€ o noyTH 344 H o'T uKAàrapa, unrroxtc ckpuo]: Vid.;
B. Ü« $5o«va( cc &xó ó500 x&xü]c xol dmo &vO5póqAaAoUvtoeuBEv xuoróv — Vat.
Aa wasEuM ce (NOV. cygaumum ce n. ssagHuni ct) oT 344 noyrH n ov "ka. (Nov. & naoka!)
uxkgaa rre, Vulg. Ut eruaris a via mala et ab homine, qui perversa loquitur.

Fol. 225c.

1.—3. Oeraganunn. noyri. ngagtt yoAuvH no noyrew! T&aunuaw] Vid. (om. nc),
B. d ol éyxaxaAeltovve; ó8oUg cüSclag voU Topcuto3a. év óboi, oxóvov, — Nov., Vat.
Hx ocraguTA. (NOV. ocrageT) gacnevs npazócTh H XOAH'THEAVHETR0 HOFTEICRTAMHHYR,

Vulg. Qui relinquunt iter rectum et ambulant per vias tenebrosas.

!)) Nov. ygantpn. eras.
11*
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3—B, o gtctAtpeH ce 9 ShAH" HpaAoyiouimce 0 evpaueuii sah]. Vid., B; oi eiopa:
vOMEvo,dmi xaxotg xol ya(powcec émi Otxotpogy] xoxgj — Nov., Vat. Woxegeceaev. ce

& gHutyk. (Nov. & grkuey?) Ai THYh, ReceaeT.c6 erAa 349. eT&opums, Vulg, Qui laetantur
cum male fecerint et exultant in rebus pessimis.

5-—6, Hyxe noyTH erpkn&THH W óyacuena. Koatca. ny]: Vid, (aeyueua!), B.- àv. ai
volo. oxoMol xol xegmUAat al vpoytul aévóv — Nov, Vat. H wyxe noyrü kpnaH
H E rAAAKk.coyr& erone (Nov. evoni) uys, Vulg. Quorum viae perversae sunt, et
infames gressus eorum.

6—0, Aaatue T€ egopull) ow ney'rn npaga n CTovmAarooT ngagAHueMucan] Vid.

(crzegwru), B. coU paxpá» ce mowjcat &mo óOov tü3clac xal &XAovptovtjs Owalaq
Y9Gp:s — Vat, NOV. AAW3ERIUMcé oT ateHil"Toe n oT San nec hore rgusers cca c&o'k(Nov.
c.T&k),Vulg. Ut eruaris a muliere aliena et ab extranea, quae mollit sermones suos.

9—10. GueAa wenocruruer? ese 3&4!eek] Vid. (om ue), B. vié, wj oe xaca
Adfygxoxvj BouX — Vat. n ocraguTA g0fà casAanmk caoero (Nov. &obaenawk ce), Vulg.
Et relinquit ducem pubertatis suae.

10—-12, ocragA'n oyuenue i0H0cTHH 34848H 34cko? exu]. Vid, B. vj (BovA() &xo
A&(tovoa.8t6a0xa3Mavveccnvoz,xoXSucre 3elav énüeXnouéva — Vat, Nov. a oelra
Ea egocro sacuaa ecTA,Vulg. Et pacti Dei sui oblita est.

12—14. Hoaoxna! go ceT! nga. cap"rn. Aca? cgou]. Vid., B. &Sexcoydp xopd và

Sawdto tóv oixov avvic — Vat. Hgukaonen go. ek. & cupTH.AoMh ec Vulg. inclinata
est enim ad mortem domus eius (Nov. m.s. «. uueTHHoy&.ceMoTH.A.).

14—15. u nga axk c&santa Koaecaero].Vid., B. xol xapd v G0 MevdvOv
qayevGv voóc GEovagautc — Nov, Vat. uw& npenenoAnak.eran. e, Vulg. et ad in
feros semitae ipsius (Nov. &npeic'noa'unys crasu ec).

15—16. cu xoaeupenno neu? ne g'sgpamer ec]. Vid. (ue nasparrerhT cc sic), B. rávreo

ol ropeuópuevot dy adv] oüx dvactpépouaty — Nov., Vat, Hx e'yoaeTRKneu ue &apaTeT
cc, Vulg. Omnes, qui ingrediuntur ad eam, non revertentur.

16—18. Hu nao! uoeTurnoyra eras? ngauny] Vid, B. oj8E p xavoMdQuocw
volgovz; ceüSe(ug— Nov., Vat, uu nguavo(TA.cTasK xtHgoTa,Vulg. nec apprehendent
semitas vitae.

18—19. ue noerurüoyr eo ny vira musoroy] Vid. B. ov qdp x«vaAapBovovcac
$xó éwavvov»Coq; — Nov, Vat., Vulg. om.

19—20. the go &nyoauan &noy'ra gari] Vid., B. «(ydp éxopsvovco xolBiovc&yaSde

— Vat. Aa yeanum noyT& Aospu, Nov. Aa yoAuvu (I) & nTH Aoggu, Vulg. Ut ambules
in via bona.

21—22. espkan &Hoy&o eT&3H ngagAuH H raaAku] Vid. (ev. ngagkAMne HnraaA"kne),

B. .e0pocav dv xplouc BuxatooUvqeAelou; — Nov. Vat. n nera (Nov. nou) nggAnuyk
Aa ypauuum,Vulg. et calles iustorum custodias.

22—25. Raa3H Eo AO(T3QTCAEHASAAH,HEBAOENE12€ ocTanoy T? ua uei] Vid., B. om.?)

Vat. Hx &o ngagH co"Th noeEoyAoYTh. Hà 3MAH,H nIfé3 340€ npteoyAoyT Ha nen, Vulg. Qui

enim recti sunt, habitabunt in terra, et simplices permanebunt in ea.
25—27. 'hke npagH HaceaeT? s6MAI, H njrknoAosun. ocranoy T! ua uen]. Vid., B. Ott

&U3eicxataoaxnywwdoovotvjv, xal 0otot UrxoAeup3rioovcatéy oov(j — Nov., Vat., Vulg. om.

!) Vrb. 2 eraspura.
?) N* ypmorot egovrat otxvjtopee yv xat o0tot VROAUp2TOOVURLEVGV.



Poznámky ke knizePiísloví. 57

21—20. noy"uc e uesneTügny!or 34e noruguoT]. Vid. (nora ex), B. ó8ol
GocBdv Ex vü« óAoUvrat — Nov., Vat. neuncrugn. gnemHWoy,oT 344€ noroyeer. ce, Vulg.
Impii vero de terra perdentur.

20—1. (fol. seq.) H aakowo npkeroynuund gugnuoy ce oT we]. Vid, B. oi 8t
rapdvopbt éEmo23ijooveat &x? advice — Nov., Vat. u ku wngagAH.TEopeTh. oTHAMOJfTct 0T
ue, Vulg. et qui inique agunt, auferentur ex ea (Nov. wxe nenpagAn.Tg).

Fol. 225d.

1—2. Guemony?saken?neSagan] Vid., B. Yib, éov voulpuv j^ éxiav3ávov —

Nov., Vat. Cup. M9HHtSaEoY'AB2akHHMonty,Vulg. Tili mi, ne obliviscaris legis meae.
2—3. raM&c«ot Aa EuiGAET?cpue gor]. Vid. (raw se), B. «à 8t pyuaxá Mov tq

peto oy xap5la — Nov., Vat, u sangAnaolys Aacypaunmcpue eot, Vulg. et prae
cepta mea cor tuum custodiat.

4— O6.AakroTa Eozürrik i wkeraonusnn à angoy nguaoxer! n ec] Vid. (ngnaonmrra !),

B. wüxoscYdp ov xol Écq Que xo eipívqy npooSrjoovciv oot — Nov., Vat. Aarera
ANH HATAGHEÓTAH Awpoy npnaexer cc v&k, Vulg. Longitudinem enim dierum et
annos vitae e£ pacem apponenttibi,

6—7. MuaocTun à kou Aa nc ocTagaaioT!Tek] Vid. (om, ekpu), B. 2àenpoovvot
xal xlotec jo éàxuxévoodyoc —Nov., Vat. Muaocrs u ueTuna ucocraguTTe (Vat.
c), Vulg. Misericordia et veritas te non deserant.

8—09.ngugeku oe € o caosn gun Horpepeun giro ke]. Vid, B. &oadpot 8E asta

érl cà vea, xol tUp'joetcdou — Vat. ligugekn"k rgaoy vaoemoyHuannum'k ua
CKBIOKAAEYhcpuATTROtTOHogpkipeun Macri, Vulg. Circumda eas guturi tuo et describe
in tabulis cordis tui, Et invenies gratiam.

9—10. 4 nouum Aospa nyka? rw?!) 4 «ku] Vid. (npka gw), B. xol mpovooU
xoÀd évdmtoy Kupiou xot àvSpoiiv — Nov., Vat. (n ospkipeun wacTk).n Hao&aarn
nptA&EM^H«ku, Vulg. (Et invenies gratiam) et disciplinam bonam coram Deo
et hominibus.

11—12. soyAnofngacgk? eguw nà ca]. Vid., B. l'o9« rexoidg év cA vfi xapBlg
éri 3e9 — Nov., Vat. Havknuoynganne&ra gas epus rona, Vulg. Habe fiduciam
in Domino ex toto corde tuo.

12—13. fl o cao np'kwopAgocTh nc eanuan. ee] Vid. om. 0, B. éxà à& op ooplo
p] éxaígov — Nov., Vat. n ue erumau (NOV. uc orna) gasorua TEoero,Vulg. et ne
innitaris prudentiae tuae.

14—15. B& scky! noyTey! egouy!auan 5] Vid., B. moo óBoig Gov vote
«vv» — Nov. Vat. B' scky& nores T&onuyhanucaneT ra, Vulg. In omnibus viis
tuis cogita illum. (Nov. ewican.o r).

15—16. Aa ngasuT?aoyrii Tgoe].Vid., B. to 6o3ovopy] xác 0800 cov — Nov.,
Vat. u 'ra uengasua erona. TEoc,Vulg. et ipse diriget gressus tuos.

16—17. 4 nora Eck ucnaa? novakaTa ce] Vid, B. om., No8 o 8e rovc aov
p" xpooxort — Nov., Vat, Vulg. om.

18. « eek] Vid., B. x«oà ccavvó — Nov. Val, cams o ceek, Vulg. apud
temetipsum ;

t) Vrb. 2 &x, 3 ms.
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ibid. sow »« cera] Vid., B. qofioU 8& vóv 9c0) — Nov., Vat. sou ccsa, Vulg.
time Deurn (Nov. sou ce ra).

18— 19. « eykaonn ec eT &cakoro 344]. Vid.,, B. xol CxXtyc. &xó- navtóq xaxov —
Nov., Vat. u ereroyon ov 344, Vulg. et recede a malo.

20—21. Turaa uc "kaeune go ACT?"rkaoy T&oenoy]. Vid., B. vóve lxo« $ovoc xo
copaxt cov — Nov., Vat. H wkaene coyAevsupkeaomnTRouun, Vulg. Sanitas quippe
erit umbilico tuo.

21—22. u nguaexanu] Vid., B. xat éripéAeta. — Vat, n nguaontetne(kocveamTEOHA),
Vulg. et irrigatio (ossium tuorum). Nov. npgnaexamemw.

22—23. MH rà oT TEOHyAripas v9eYAs] Vid. B. c(p« róv xóptov ànó cóv
Bualoy xóvoy — Nov., Vat, Vru ra ev T&orrocoytuergrk: (Nov, eoyuiaerga), Vulg.
Honora Dominum de tua substantia.

23—25. u wauerkH AaH.emo. ov "m&ony?naoA? npagAmay] Vid. (uauersku et om.
naeA'), B. xal ànxápyou ajvÀ dro ctv xaproóv Ouatoosvic — Nov., Vat. « ov ngaunu!)
BCky&naéAs T&enyn,Vulg. et de primitiis omnium frugumtuarum da ei.

25—21. Aa ucnanner.ee auTImue TROCMoo eT&oAUnumi] Vid., B. &vo(js mcot
và vapetd cov nXqopovüc olto?) — Nov., Vat, H uanawkre ee oris TRó0€.cHTocTHIO,
Vulg. Et implebuntur horrea tua saturitate (Nov. nanauer!cc).

21—1. (Fol. 226.) auuo x« Touuaa v&ok neTauamT] Vid., B. otwo S£ ai Xqvol
gov éxQAUQucty — Nov. Vat. u aunomk Tounaa T&Ck ocwkioT ce. (NOV. o&wkiora D),

Vulg. et vino torcularia tua redundabunt.

Fol. 226a.

1—3. Gne ne ngkuenaran o nakasana run]. Vid, B. Yié, wx Aoi pec xotBelac
Kvelou — Nov., Vat. Hakasaunkexark ucAonoc ucoapan, Vulg. Disciplinam Domini,
fili mi, ne abiicias.

3—4. uit ocaagka oT uero ogandacw] Vid., B. i85 éxXou Ux?eUtoU dAeyyójevoc —
Nov., Vat. era er uero kaxteumce, Vulg. nec deficias cum ab eo corriperis.

4—5. Grow zo aio&nTh r'&nokasoyer?] Vid. om., B. Cvqáp àyang Küptoc EMyyex—
Nov., Vat. «rox goAtosirrs&&Tore à Hakasóyers, Vulg. Quem enim diligit Dominus
corripit: (Nov. atsuT ri).

5—'7, pauwr! x ncakoro cna eroe nguemaer] Vid, om., B. paottyot 8E. mdvco
vidy 0v mapaSéyexac — Nov., Vat. a «ken ou eo o cirk oyroauTR.ce&k, Vulg. et quasi
pater in filio complacet sibi.

7—8. Ex uk nae osp'kerengkoyApoer] Vid. B. paxáptog &ySpurtocOc cUpev
copla» — Nov., Vat. Rx uk ku.osp'kuperswoyapocrs, Vulg. Beatus homo, qui
invenit sapientiam (Nov. wx osp'kipert).

8—0, u cepi TRAioc gk worApocr] Vid., B. xal Svqvóc02 cle» Qpóvooty—
Nov, Vat. u «n esuaofer&.aoyrApoerus, Vulg. et qui affluit prudentia.

9—11. Aer so Ty KOfRosATHWEN S'aaTOY H cgeepoy ckognipe].Vid., B..xpettrov
yàp aiv» ÉumopeveaSat1) Xovotovxoi &pyvplovSoavpouc — Nov., Vat. aey«us. (Nov.
Aout). ccTh ngeuekaune e (NOV, ngunckanne. ero) ÜAE cótEjA H SAATA DfaEAPÓ H RÓtuHCTAPO

(naeAs«), Vulg. Melior est acquisitio eius negotiatione argenti et auri primi et
purissimi (früctus eius).

!) Nov. & noguun naoA! v&.
2) Nca À otrov.
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12—13. Agan?umx cer? kamtiiekwnoroukuna]Vid., B. vuiurépa 8€ doti Atv
roAvceAÓdv— Nov. Iaoa, e«anorourkuaus nekynsAckan,Vat. (naoAs ec) aoroucknine gckys

nA9€As,Vulg. (fructus eius) Pretiosior est cunctis opibus.
13—14. ucnpovuguTet ei nox aoykaguo]. Vid., B. oux dvtecdEevatavtyj ovy

xowpóv — Nov., Vat, Vulg. om.
14—16. Gaara ccv? gk? ngusamxkaipice en].Vid., B. eUyvecvócéotty ndotv

rote éyyl&ovotwaov — Nov., Vat, Vulg. om.
16—17. &cato xe AparocueAocTounoce ees]. Vid. (neaocronno !), B. xày 86 vlpsov

o)x übtov ave £o — Nov., Vat. u &caoxeaumeana.(NOV. okeukreana) ne Tana ti,
Vulg. et omnia, quae desiderantur, huic non valent comparari.

18—10. Aanreva zo oxuTk 8 ka oigora &Accuuunee].Vid. B. wxoc ydp gov
xol ÉcveCo é» vj Scb. adve — Nov. Vat. Aarera &6AuH&Acenuune Vulg.
Longitudo dierum in dextera eius.

190—21. & uoynup xe ec&rav'evgo n cana]. Vid. &&ueqnune (sic) «...; B. év 8t
tfj Óptgtepd aütve mAoUvogxal 8óta — Vat, u g&weoynuse..., Vulg. et in sinistra
illius divitiae et gloria (Nov. om. & uen «).

21—23. Ow eyeriw!? ec neyoauT! npgagAa, 3AKOHOKEH Macr! na c3Hujk. uocuT] Vid.,

B. éx voU otópacoc «üvüe éxmopcuecat Ouxatocovi, vópov Bb xal ÉAccv drÀ Adone
qopet — Nov, Vat, Vulg. om.

24, ney"rn Aespu] Vid., B. ó8ol xaAat ——Nov., Vat. noyri «pacun, Vulg. viae
pulchrae.

25. (er&su) &«up'k] Vid., B. (ot volgot) dv eipevg — Nov., Vat. (evasc) angu,
Vulg. (semitae) pacificae.

25—21. Agkko xneeT^uo ccT gc? Ag^apua ec ec]. Vid., B. EU1ov&o«. éoxt
xàct tole dvceyopévou;avtc — Nov., Vat, Agkaosusora ec gcns.Agen iy, Vulg.
Lignum vitae est his, qui apprehenderint eam (Nov. apxeapew?16).

277—28. n &caanamiuinacc Hauio "kic na ra vRoAa] Vid. (ko wora [I] vega), B. xoi
Tolg émepetbouévotgbr? adtrjv de érà Kuptoy?) — Nov. 2, Vat. Eon wxe (Nov. 1 su)
Apulie, Vulg. et qui tenuerit eam, beatus.

Ne méné neZli rozbor a srovnání text hlaholsk$ch mezi sebou,
düleZité jest srovnání textu hlaholského s cyrillskym. V této pfíciné jest
práce usnadnéna po dvoií stránce.

Text knihy Piísloví Salomounovfch, alespoit pokud jest obsaZen
v breviárích Vrbnickych, t. j. hl. I.—1II. 18, byl prijat do Parimejníka
éi Prophetologia církve Vychodní. I jest dnes obecné zavládlym presvéd
éení, Ze preklad textü parimejních, vedle evangelsk$ch perikop a ctení
z ÁpoStola, náleZí k literární Cinnosti sv. Cyrilla a Methoda. (Srov. prof.
Jagiée Zur Entstehungsgeschichte, L, str. 17—18, 45—46.)

S druhé strany máme uveiejnénu fadu textü cyrillskych z knihy
Piísloví, pokud se zachovaly v nejstaráích rukopisech Parimejníka, v pfe

!)) Vrb. 2 utAocrouno e ecv', Vrb. 3 ucaocTonuo eek en,
?) Bab -F acqon.
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hledném vydání prof. Brandta. A sice: v I. díle str. 79—83 hl. I. vv.
]1—20; v témz seSité str. 90 hl. I. vv. 20—23; v II. se$. str. 91—93pokraé.hl.I.vv.23—33;tamzestr.99—102hl.II.1—20;a str.109—113
hl. II. 1—18. Jak slov. auktor vykládá v ávodé, poloZil za základ ctení
parimejníka GrigorovicCova z XII. neb XIIL. véku, k némuZz pfidal pod
éCarou rüznoctení z 12 jinfch parimejníkü véku XIV. a jednoho pari
mejníka stol. XVI.

Vyjma posléze jmenovanou (Ljapunovsky) jsou v$ecky památky
psány na pergamenu a náleZí jednak k recensi bulharské (Grigoro
vicüv, Lobkovsky) jednak k recensi rusko-slovénské: Zacharinsky, Ofo
nasjevsky, Stefanovsky, Portyrjevsky, Ljapunovsky, Nikoforovsky l. a II.,
Fedorovsky, Michajlovsky, Tficetilistny, Kozminsky a Pokrovsky. Mimo
to jsou tu i rüznoctení tiSténého parimejníka z r. 1890, ke kterémuZz
jsem ovsem pii srovnávání méné prihlíZel.

Cyrillské texty na pocátku zejména v hl. I. ukazují, jak byl po
zménén püvodní text i nejlépe zachovalych památek hlaholskych (l. bre
viáfe Vrbnického a Vidova); ponenáhlu v$ak oprav ubyfvá, aZ konecné
hlaholsky text zase nejednou pomáhá, pro ktery text v pestré smésici
Ctení cyrillskych bylo by asi se rozhodnouti, jakoZtopro text pravdé
podobnépüvodní.

Ne méné dülezZitoupomückou bude pri stanovení püvodního ctení
feckého, z néhoz asi preklad byl porízen. Toto ováem není ükolem
nasím ; zde spokojím se, uvedu-li nékolik piíkladü, na nichzZbude patrno,
jak text hlaholsky pomáhá k doplnéní, jinak téz k opravení textü památek
cyrillsk?ch. Tak na pf. hl. II. v. 8 v parim. Grigorovicové zní: HMuyawrs

HCDpAHAQMIE cHceHHe. HW3AQHHTHTEe MIeCTEHe UXb. CEXDANHHÜTT DATE

GRpAEXAHNT HET.

Nehledé k dialektickym zménám textu, po srovnání s textem hla
holsk$m, vidíme, Ze jest oprávnén text hlaholsky w cxpamwrünoyT' onpa
uxuun[u] à. to i v Cásti, která následuje: m moyr' rogequx! enoy. cxpanum,
kterou kodex Grigorovicüv zcela opoustí, jiné nepravím zpüsobem nahra
zují jako Porf. a Ofon. roromagmys,Lobk. rorogagmx ca, Stef. roroganqu!

Jiné podobné místo jest v hl. II. v. 10, u Grigorovice: xa ucmve
MEATTCÀWHTUHIJATEORMHOT ECTEHIO nigenua ; hlaholsky text Vrbnicky

má Aa wcnanwerce siuTHHieTROGMHOXbcTEOM' nume atd. a to jednak
proti textu kodexu Stefanov. ve shodé s kodd. Zach, Lobk., Of.
i Porfyrjevskym.

Takov$m zpüsobem ukazuje se i jinde text hlaholskf rozhodéím
mezi texty cyrillskjmi, ovsem s vyjsledkem ne vZdy stejnym, jak ukazuje
pfilozeny rozbor.
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1—2. llgurue coaomorua] Howruua. Goaomona; B. 1TAPOIMIA] ZoAogQovcoc.

2—3. upa Hsama] exe ug&ergoga &&Hasan; B. o4 égacÜAevoes év 'Iopu.

9—4. Hà nonnanut njkworApocTH] nosuaTH np'hamApoeTra, B. qvGvat cogplav.

4, kasaurk] nakasanne(Novlj. nakasanul), B. zatSelov.
6. u ngiwkrhu] ngna mH se, B. 5é&aoSal cc.

6—7. ergocune ofsenrk]. coste; nsgHTHIa.Stef, Zach., Of, Porf.; wsssuTHIa
Lob.; B. otpoqdae Xóqtw.

T. npagAu n coyAa] pasoy kh xc ÓAEAJ. HCTHHHHOSH CRAS Henpageka; B. vorjoot
v& Buxatooóviy &Xq91)xol pla xoxceuSUvetv.

8. Aa Aacr! cer Aa Aaers, B. 9a 59; xkrew] uesaosumuws, B. &xáxotc.

O, ionoumuaa axe].orponoy oe ionoy, D. mato 6E véo.

9—10. wkaknnei paso a] somkerane oe n (c)vuceon ; Ljap. u. à gasoŷ 3, B. ato
310!» v& xol Éwotav.

10, caue, Nov. cauuaagn!] caoyunangs, B. áxovoac.
11. «ovAp] npkaxAgs; Lobk. npkakApun, Of. morAptm.

AeyApku] og'kwongrk(n).

11—12. n gasoyavke *k.(Pasm. pasoyavken, Nov. pasoyawku)] n pasoyaugu ; Zach.,
Of.: paso angaun, B. ó 85 vorpuov.

12. erpomus] crpowrerkergo, Porf. crgoimns, B. xvfiépvqoty.

13. Oypasopawkvu] pasSvkrn. xt.

13—14. wunengagamnk] n rwanio caogo (Stef., Ljap. 'rewuioc),B. xol oxotetvóv Aóyov,

14. ca&ckMorApuyn]raamrk.oe ngkavxApuys (Ljap. ekus), B. bet ve ooo.

15. u raamrk ranamu]rxsanrk, Zach. ramamua,B. xo olvypao.

15—16. Iloueri?] nauvrokys; Lobk., Ljap. nauaao.

16—17. evgay!res] goksis Di; Ljap. ergayw l'eeneAsi.

18. rTsgegpcuiev! 1e] &AroT&opApmACS€; Lobk, Taopaumava x; Of, T8, 16; B. xotovow
aUtyv (coqíay).

18—19. Bareekgne oe] garowkmevaue 2; Zach., Stef. saroekgua. (Lobk, — uta).

19. e &] na Bx; Zach., Stef, Ljap. «&Ba.

10. erpays rua] erpapw Dl'iia, B. om.

10—20. na«cao] nauaAo; Of. 3auaao, Perf. nauaTori (gn nau.).

20. «og'erüwrk, Pasm. uofgcragnuo]uioterewk, Of. utogneTanme.

21. n orum] (n nakasaune, D, xol rotBelav,

21—22. &raoyun oyniamkcaio] neakeuman oriusurmm [ca]; Perf, Zach, OF,
Stef, Ljap. neunerugua,B. &oefeic; oymwsnavy: Of, Stef, Ljap.

Fol, 224c.

1. Gaoyuancue on] Guiiuan esc (won om.); B. àxove, vié; Lobk., Stef. caeyuan,
Ljap. necaeyuas; Zach., Of., Stef. eno.

1—2. erue, Nov. nakasanue] sakows,B. itacbelav; Stef. naxasanne; Of., Zach.,
Ljap. nakasannta.
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2; «« noyipau] nc Opkzan; Zach., Stef, Porf, Ljap. m«Gouw; Lobk., Of. w«
(apnsu; B. pv) &árxdon.

3. sakena].nakasaune; Zach,, Porf., Ljap. uatasanna, Of, noka2—; Stef, sakona,
B. 3eopoyvc.

3—4. A4 npuAaev ce (wkmus saroarkrun)] (ekueurs &o&aroarkru) nguaeum, B. (oxé
qavov vYdpyaplcov) 5£Eg.

B 4. wkuu) sarearkerau] ekneu co garoAkTH; Zach.: sarAavu, Stef, garw Aa, Of.
&AroA'krers, B, ovépgayovqae yaglxov.

5. raa k TEoci] na spack T&66(43; Lob, Of, Ljap. wmaTRokAMspnck; Zach.,
Stef, Porf. ua cgo 50; B. os xoputpm;

M rguaua 34a4v4] M rguüum sAaTAx; Lobk, rp. saara, B. xol xAotóv ypbocov.

6. unn aot] macoe &ut, Zach., Porf. w cs. s. ; ua T&.& Ljap., B. rep oo
Toyo;

Guc on] Gne (ou 0m.) ; Of, Stef. Guoy; B. YU.

7. Aà MEnpkanerer? Td Aa uc ngkeueTAva Tége; api]. naxue; Lobk.,, Zach.,
Of., Stef, Porf. ax,

7—8. weueTusi] ueixserugs; Of, Porf.: uewcerunsIn;Ljap. uew.Moyse; Zach.
HequeTuHB; Stef. anerug ; B. &ocfes.

8. un neyoum]un &xeyoka; Lobk. — Orig.; Ljap.: wu; Zach., Of., Stef., Porf.,
Ljap. &&cyoun; B. jt QovAnSc;

&engocer?e] Auri vA; Lobk. ey«ewrrA&;Zach, Of. Stef, Porf. ey«oaaTt;

fekoyuie]. raaupie,

9, nenau] nonau, B. ' EASÉ.

10. Aa npuuecTHA.ee] H8.ngnuaevia ca; Porf,, Ljap. om. n; B. xotwovnoov.

11—12. ckguem?.ck. aeaoyipe. ngag'AuoMoy &c ngagAH].Ginruewy 2€ B KfreH npa
RKAHA.MAKAEccngagAnu,Of, n ckpuiwu, Stef. ekpumae x6; B. xgitopev 86 ele yov
&v6pa.Gxatov &ó(xoc; Zach, Lobk., Of., Stef., Porf., Ljap. &»stMAu; Aa ngageAna
Lobk. Of, Stef, Porf., Ljap.; Stef.: cc npagm «e.

12—13. nexpta? u] noxpravs oc n; Ljap. noraoriavs sro; B. xoaromiopev 85 aUtóv.

13. wkkn aAK] ckko aA;

H &k3AA7]&346A8 ; Of., Stef., Porf,, Ljap. u ne34ew&; Zach. n &w3&avewsx;
B. xal Keoypev.

14—15. scr o crekaune ero].Grraxanie ero. anonuuor; Ljap. eraxeme; Zach.
MHOXHo;Auorox Porf, Lobk.; «ure Of. ;B. civ xvow «vov viv xoXvteAR.

15. gacygsavruw]npknwko; Lobk. agents ; ngInnemwZach., Ljap., Porf., Of.,
Stef. ; B. xavaAaQdpusSo.

15—16.u uánaunn(")] n nanakuns 5; 8 om. Zach, Lobk, Stef, Ljap.;
uenaaunAn Lobk., Stef. ; om. x« Stef, Porf.; B. miicoyuev 5t.

..... 16. aonn naue kopueri]. Aoaviimaur kopierua; Stef. ons. nan. kogueru; Ljap.
sraTkeTEA; B. olxoug vjperépoue axiAtv.

17. MÉgks! enon] 2Égp'kzeno6 cmon; Of..n oyuacTa ckok; D. vóv 5b oOv xÀvpov.

17—18. noaoxskoyn& enamn]noacoknc.n[IT(a)un;.Of, aon &Ham; Bde £y uiv,

18. Aa ose]. wes -]- xe; B. QaXAdvctov.
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19. sgheripe eaumo]n ekipant(ie)eAuno; egk ripe Zach. Lobk., Of., Stef., Porf.,
Ljàp.; B. uepolrmtoy £y.

20. Aa seyAer? &ck y? nac] Aa &xACryEsekys nac; Of. AasoyAoersnaa ; Ljap. A.
&,aee 9.5B. vevnSmeoais.

21. Git ou] Gic oT; Of, Stef. cnor; Ljap. enese;Zach, Lobk., B. om;
N€ XoAH] ue nau;

e HHAH]c una jw nx; Zach. e&noyTH; &&nk cx nua. Zach. (-r&), Lobk.,
Of., Stef, Porf.; Ljap. om. ew n.; B. à 66 pev aotóv;

Hhoykaonu] oykaawknote; oykaonuze Zach., Lobk., Stef., Porf.,, Ljap.; u eysaonu
Of.; B. 6oowov 56.

22. norey 010] nor c&o2; Zach., Of. neroy 'r&oi6; Porf,, Ljap. u. T&ewto;Lobk.,
Stef, noru aora ; B. vóv xóha Gov.

22—23. uern co uy] uoru co uy; Ljap. nuosn.

23. na 34e] na s49&x; Lobk., Of., Ste, Porf., Ljap. ua 349! B. elc xaxtov.
Tio T] onpxT*;vyjmatistényreo!
23—24.n emkurer?]u ckopiias RT ; 8 ck.c r& Omnes ; WCa. caytyot etots (ro8&).

24. npeawvH kp'ü'] na npeauTHe kp&H; Of. m ngoauTRk Kf. ; npoauTH Kf'h&k.Zach,,
Porf, ngeauava &, Lobk,, Stef,, k«gos&ngoaniaTHLjap.; WC:24 À. tov eyyeat ato.

24—25. Ht &ic ngagAn co] Hie stc. ngagA co omnes; Lobk. om. w«.

25. aeuer ec ek] nponimamT (co) mpm; nporaoaTOA Ljap., B. éxvelvevot
8lxvua; Stef, Ljap. wgea ny.

25—206.npkA'oua niu? (Nov. negas D].ewernavnega uus ; omnes om.
&cku ; Ljap. — T B. xvsporoic.

26. Gawu gueTunoy] T[&](H) co; rel. om.so.

26— 27. npe'rnsoy kk enoet aeuoyr?] -wekuiaep[u](&) cà kguan. cueupam(T) &&cetta
sadk ; Of. weuaionie; Perf. weipaioum; Ljap. kgogeavingnuaupatomcà ; B. ol óvov pecéyovvec.

28—20. u wucarr? ancT? nporvuRoyAoyuam! cgona] pasaS uium X€ MMC 34K0H0
ng'keranimi 2a[3](9) ; Of., Stef. pasgckueunn; Of. Moyen 3akouonpreroyninkows; Ljap.
-xu0, -k8; B, (j 9b xataovpoqy) &v6póv tapaióp.tov xaxrj.

29. eunorru] Gunxeruc;Perf. Hcu; Zach., Ljap. eu; Lobk. nx&; aorat ot ool.

Fol. 224d.

1. &uy? (Vrb. 2, 3, Pasm. scky«) eeg'unouiny?].exekyosekomsuai; Zach.,
Porf, Stef. exousuamaripuyw(Stef. -uc-); Of. gekaca ckonnagamus; Lobk., Ljap.
&Cky* TRépAuiHyh; B. mávtov vv cuvceAoUvcoy.

1—2. seaakonnak] g[o](e)sakomna, Of. &sakoniuara; Lobk, -urk; Zach., Porf.,
Ljap. -u; B. và &vopa.

2. n meanerüeu? eaona]. ueuterrtewa c0; Zach, ueuThankats, Stef. nedrhn; nes. ce
esonus. Zach., Of. ; u. ues. czonars Ljap., B. cvjjydo &oeflela.

3. Aur cgonoroysaatouiny?]eon Aur Oew[e](ax) ; ceto AS Stef., Ljap., Zach.
(eaonanAue), Porf. (u egomA); wmaersStef, wma. Porf., Diar Of,, Zach.

4—5. IlgkaorAgocr? saregkiaogni gwk]. FokmAgocT. &&HcyoAHQMMnoev ci;
Stef. «e neyouk; B. Zogia é, t£óBot Upvcirat.
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5—06. na er'ruay& AaeT^ raac? c&ou] Ha. nx Te 26€ ADR3HOREHHESÓAHT'h; HÀKAHy'

n cokw 3agpaaWaiys nponomkAaersci; Ljap. na noii; Lobk, goaur co; Stef, zgoaunTR;
Ljap. sseAuTcea; B. é» 8E mÀacelat; xappnolav Gyev*àv! Gxpav Bb vety£v xnpuocecat;
Of. so sparky (I).

6—7. E? raaek xe napoA?m&nuer?]wwsparks oe ehm ngnekauTs ; B. ini 8E
XUÀatg6vvacotOwraptBoeuet; Ljap. e&AsopatT.c; Slef. om.

7—8. w agaT'ky! rpaaa wsuocuT! cazca caek pexoyipu] m gpaT'kyw. € rgaAmuym
Apta rari; Ljap. ngenoekAaiuperari; B, él 8b mUAutenóAeocSappoUcaAÉytt;
Of. rgaaev. T

9. Gauko] Gauko. oyco ^k; Ljap. ea. aui &gkma; B. "Ocov àv ypóvov,

9— 10. nesaosugH]nesaoguEn; Zach. Of, Stef., Porf. nesaccummm;B. xaxot.

10. no npagA'k] no ngagA; me upagA'kLobk.; ngagau Ljap.; B. (Éyevro) t9
SuuatooUvne.

10—11. ne nuoyv? noeruakms. ce] ne noeruaRT ca; B. o)x aloyvv3ioovcat.

11—12. Besoraun e] a &esoywin; Zach, Of, Stef, Porf., Ljap. seserawmu;
Ljap. seaoya. x; B. ot 55 &gpovec.

12. AocaxAeumrk:coyipe noyorinuu]. AocanAenio. cape noxorHuTuu;Ljap. (sesoy nn
X6) coyuit AecaAMoxaAaoT; B. ve Üpeogc cCvcegéxtSvponcal.

13—14. uruueri (Vid, weuneru&H)cugum] neyuemugs euge; Of, nesse(u)enu
eoyipe; Ljap. ueaserugn 6; B. àocQetc yevópevot.14—15.asueagHAkue"oyg'ergus].&xanenagnaEur— uegwerene;Stef."on&cTla,
Lobk, (-wk).

15—16. n noaunuH&wure ozaHannew] H nosmmunnewrau wenaniel; Lobk. ne
annis; B. xoi óneiSuvot éyévovvo.Diéyyon.

16. G« npkAaarate &ams] Ge ngkAaaarannw ; B. i500. xporjcopac 9 pv.

17. morro Anyann'k raanuid.MorroAya; Porf,/ esoero;: Aruyauia. Zach, Lobk.,

Porf., Stef, Ljap. (G« Djf ciAoMóMoto ^): Stef. u ramo; B. épyrjevorne Phou.

19. n ne nocaoytuaee]n ue caaee; ne nocaoyuaere Lobk., Of. Stef, Porf,,
Ljap.; B. xe o)y, ótoxovUcat.

20. ngeeTpky? cassca] n npoeThupay center; ngocrpkys Zach., Lobk., -geyw Of.,
Port, Ljap.; Porf. caeso; caegecaZach., Lobk., Of., Ljap.; B. xà é&écewov Aóyovc.

20—21. n uc &uece] n ne entmacre; B. oU ntpoos(yere.

21. m&eTsprocre] wm OneTacre; Ljap. Wo neemepuenkun.erRopn(c)re; B. &33ó
&xUpoug éwocite,

22. 'T'kwxueroye n as]. "kw xe oyeo a231; Ljap. fis oygo (T'kmk x om.);
B. votyapoóv; u as omnes vel.; B. xóyd;

ib. gaunormekau]w naui norms ; w om. omnes(exc. Stef.) ; B. vy operépe
&ToAE(o.

23. nocavkio.ce] nocwka cà; Ljap. nogaAoftoca; B. érvyeXáoopat.

23—24. nepaAoyiocec ce] utnopaAoyazxch; n om,: Zach., Lobk., Stef., Porf.,
Ljap.; Of; om. totum; B. xaxayapoupatcot.

24. srAa]euerAa 266;enerAaStef, Porf., Ljap. (om. :«e); Lobk. «rA 4; B. fv(xo àv;

ib. nguaer? na gu]. rgsaeri Hà mui; Lobk, nguAerw; Ljap. nguyoauTR; B. £oyntat
vpiv; Ljap. saw.
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25—206. GrAa t nanaACer? na gH. MakEa]. Hau ckico. eufACTA HA. Ch BHESAÍATRMAREA;

Zach. a1; Ljap. wu;B. xoX— Ljap. aue, B. óc à» — nataers Of,, Stef, Porf., Lobk.;
Ljap. npuHAer& Kk&aA&,B, &gbencoc piv — suesaana. Lobk., ewuesanoy,Zach., Of.,
Porf., Ljap., Stef. («oat m); Ljap. wareks ; B. qvo 30pufoc.

Fol. 225a.

1. u HanpacHe gasogenme noAosHo Eovork] H pasopenne aoypt DIOEHOnplA4ew; Ljap. gaa

RfAipéHHE;. noAoENHocorga. Zach,, Of., Stef, Ljap.; B. opolaoc x«ratytóc; Lobk., Porf.
Ori. &oyüH— &xmAer&Zach., Lobk., Porf.; B. xapp.

2—3. H «er'Aanguaer! saw? neiad] nan eraa. ngnaer gan neuajs ; Porf,, Zach.
Auér. nguyoAHTh; B. 70)ovav Épynxac; Stef, Porf, na mu, B. ópiv; Ljap. exeggi, B. 33lpt«.

3—4. n rgaaoA? og'eTekune] n rpaaoy wekeTotanie ; Lj. rp. pasopenue,B, xol rcoMopxlo;

* 4) 6vav Épy'qvat opis oXe9poz 2? om.

4-—5. BofAer! go erAa] Exerc eraa; Lobk, H &.&oerAa; Ljap. Graa we; B. £ovat
Y&p otov.

5—60.ssaTu Ae Enunere] nosogeve 5; Ljap,, Of. ngusosgere; B, értxoAéono3é pc.

6—7. wenocaoyuiaTH.gku?noy] ne nocaofuaa gae ; Porf,, Ljap. ue oyeauune, B, oUx
€loaxovcop.at Op.oy.

7. Bsupoy'T? &6.Me 35aH] &usupis T Mene sauT; Lobk, &kssuurk're; nompioTs MA
Ljap.; Stef. uesaosuguu; B. Cvijoovaly ge xaxol.

0, ng'kaoyAgocT?]notaaxApoers; Ljap.-eru; — u evgaya] a erha; Stef. n ergaya;
Of. erpaya se; Ljap. evpays xe (Fx); B. 3óyov, NC 2-C. qofov.

10, ne nagoanue] ne Ts&oanurx; Ljap. se guae! B, o9 rpoc(Aavro.

10—11. nr yorkur (Vid. yovkyoy)] umyorkya ; Ljap. er&cyorkuna;B. o05&(3630v.

11. mony! gunAaTH.cagee (Vid, eskemr&)] euam Monys cgaTS; Ljap. «ona
caoRéceA Eun TH; Of. MonuywnocaoyuamH.c&krs ; B. édpaic xpoo£yew Qioviais..

12. ua neAgkoxaue(Vid. neagamayoy o €) aca narasosaurk ok (Vid. wok o&4u
qennk)) noagaxaya oe wok wewuerk recte: wsauseumk; B, dpvxcrüpitov (-ptoav) o£
époUg EXévyovs,

13. T-kwxceoygoeirkaer?]TH oe ena T ... oy80; T'kwnokeoygoZach. Lobk.,
Of., Ste£, Porf., Ljap.; Toryapoov.

14, cuoero noyvu] cgoero nx; Ljap. ceony» nofTH; B. vc éxvxóv 6800

15. &egoceneveu] n enoca ueruern; Ljap. ezollsenem; B. v6« &avroy &ceQeloc.
16. aane go] sane &o; Ljap. Houexe oygo; B. &v9' &v ydp.

16—17. ecu kyoy MaaAHe]wenakyx MaaNuin; Of. mayor; Ljap. enpazAuumAaa
Amua; B. vjolxovv. vyrlouc.

17—19. Hemvrauueneuueruaueroreu?] uenia uevscTumunGrionemy!; Zach. Lobk.,
Porf., Of, Stef. uemuvraun; Ljap. erasania; B. xol é&exaogóq&oceic 01ei; Ljap.
lloroEHneu Tug ; nororzursneveerugnaStef, Porf., Ljap.; rerswrsZach., Lobk.;
Of. neroysu; Var. o'Aéocet.

10. caoyuaen] cauian ; Lobk., Of., Porf. caeyuawn ; Ljap. necaoyunaman; B. dxovov,

20. ua eynganne] sa. oynosanne; B, dx éAx(5c; Ljap. o uaAerAn.

20—21. nugama! gueTRopuT] n.keawweekeTRrmy;Lobk., Stef. sesavagtrrs ; Ljap.

oyueaunrrh; B. xol rjovyoet.
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21. seerpaya] se era ; B. &oódec; Of, Stef, Ljap. ses rp'kya.

21—22. er scarore 344] UUmaeero344; Zach, Lobk,, Of, Stef, Port, Ljap.
U mkcukoro,

22. Gu] Gui; Stef. Guy.

22—23. npucw!] npuevw; OL, Stef, Ljap. npunan.

23, raannt Aoc] raanue; Ljap. ráw ou; B, $üow; 3angM ckpueuu] sanowkAn AA
cukpunn; Zach, Of., Porf. «oua san.; B. épie évvolMy.

Fol. 225b.

1. H npnaoxnun] n nguaoxiicum Of, Porf.; Zach, Lobk., Stef., Ljap. nguao
xnWin; B. xoi xapogalctc;

epue &9o«c]cpu vY&oc;Ljap. ego.

2. ngnaexuum te "k (Vrb. 2, 3 «e)]upuaoxcuum 5c; Lobk, Porf. upuacmH «t;

Of. wnpua. xt; Stef, n npnaoxmnum;nnpuaonuTS oc ca. Ljap. ; B. xapofaActc 9t aIv.

2—3. wa nakasant] HAKABAHHE;Ljap. &&uagas., B. érà vovBétvou.

3, cuoy v&ocwoy]cuoy "rzoenoyr; Ljap. ce. caoes.

5, n pasoymoy AacH] n pasoywu; v pasoymoy rel.; B. xo vjj ovvéoec 86x.

5—-6.raac?rgo] raà T&0u;r. ezonZach., Lobk., Ot., Stef., Porf., Ljap.(cx. r4.).

7—8. *kko cpespan "ko 2aaTa. uoupaun. ero] om. ; Stef, axo u; Porf. ax; Stef.
H uro H 34.5; B. de &oyiptov xol dc Soavpode éEepavvqogs avvrv; Ljap. ekgemnur.

10. pasoyA gx] pasoyAva&oxT;Ljap. mossanfeBue; B. éxlyvtcty Sco.
11. Aaer? npkmvoyAnoerk]Aaer ngkaagecru ; Stef, AaeT&np.; Ljap. Aacvs.

12. n or aunua] UUauga; B. xal &móxpocoov; pasoyw! u npagAa] pastas
" npa&Aa;Of, upgemoyAgocvsn ng.; Ljap. nossuaunen pasSau ; B. volat, xol a Uveote;

13—14. H uiii? ueagagaaroumAd]n uius nengaekaagnws(sic) ; B. xoà 30«v
p(Ce. voie xaxop3ovot.

14. saura? oe] i sapis o6; n om.: Lobk, Stef, Porf.; Ljap. saum
waerk ; B. onepaontet.

15. uncr£ue]weg; Zach., Lobk. ukeriua; B. cv xopelav.
15—16. u eypannru] chypaurrw; Lobk, n esygaurru; Zach, Of, Porf. e(x)yoa

uwTi; D. toO QuAdGat,

16. nw! enpacaann]naci wnpagAaurkuyw; Zach. Stef, Porf,, Ljap. nervi;
B. ó5o)g (var. ó5óv); wngagAaumnOF., Stef. (-uu) ; uyw om. rel.; B. (68o0e) Buat

eGucQy.
16—17. u noy r? regeuuy) emoy eypauuv] om; Zach. noyrn; Of., Porf.

reTegaugHyu! -uy ca Lobk, Stef. revesaequm! Ljap. g&roromtunevgStonpiynora, nua;
B. xai 050» cüXaovuévov oUtóv BtapuAdtet.

17—18. Tura4] Tora.

18—10. Qnga&AovH corAu] UfpARAAH CIAR S Ljap. COVARERH.H94RAD; B. 6txotoguvny

xo xplpa.
19, « nenpagnum] Grig. om. u; B. xoY xavop3uostc.

19—20. zca saara] &&ck&arak; Zach. sarau 8&2; Lobk,, Of. g&emaRot &
raa; Slef, nca cu sarH.
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20. nouae? nginovApoer!] ngnaerx apkaApocrw; Zach, Porf. euunAevt np.;

Stef. ngMAgTh npuiAers; B. O35 1j ooglo.

22. a uoyelereud]a uegmerguk ; uosgkevgne(ra oc Lobk.), Zach., Of., Porf., Ljap.;
B. 5j 8&ato3ot; (vjj oy] duy]

23. Aespo] Ae&go;Stef. Aospk; B. xaX (sva).

24, Gekr! Aosg?eypanu! re] om. ; Ljap. n eekr; Lobk. ec s; Of. Aospun;
B. govAr xaX( quidtetc oc.

25. ewuuiaenue oke].exvinenTe. exe; B. Évvotc ot.

26. ckcuoAc(T! TC]. chgAIoA(CT8;Lobk, csgaeAatTR TA; B. vtnpyjoet oc.

27. 9 «xa] (U "aska; B. óxó dv5póc.

28. nuwrone ekguo] unurone ekpuo; Stef. unu. ligna.

Fol. 225c.

]. Ocrasaniuen]. G) wevaguue; Zach. €) wevagawuen; Ljap. weraungue; B. à oi
exa xaeliovttc;

noyTH ngague] nx T nga&ua; B. óSoUg cü3clac.

2—3. neno(rew re aun] nonxres Temi ; Lobk., Of. om.no; Stef. «nyTH
Ten; Ljap. Treue (om. nyriau) ; B. v c8oiq.oxótovc.

3. o mgrecaepien.ee] GO. eeceaspie ca; B. ol eUppatvépevot.

4, n paaeyiegiea. ce] i paAoyure cà; B. xol yalpovcec.

4—5. e crgauenuun awk] w CAEAUIEHHTT Of. w cecpuienk:sk ; o cupa
(-) a«k Lobk.,, Stef, Porf.; w gasspapeunnaLjap.; B. érà 8t0tpogy) xax.

5. Hye neyru] impie nxTue; Stef. nce; Ljap. eresA; B. ot tolgoc.

6. eraeaena].oyauena; Zach., Lobl., Porf. oraauma; xagrntUAat.

7. ergopu, Vrb. 2, Vid. creopurH] eruopurha;Porf., craopurs; B. noto.

7—8. ngaga] npaga omnes; Ljap. npagaro.

8. TofxAaro] ToyaAcro.

9. Gu] Gne; Stef, Porf. euer.
9—10. Aa uc nsevnrnuer? Tese] Aa ue noeTuruer wyTes; Stef, Aa "ese uc n.

10. 3&4 eek?] s«» cnaT»; Ljap. eek 3945.
11. ecragA'n]. wevagatn; B. v &roXelrovoa; Ljap. wekofA'kgaioni.

11—12. sacug?usack! en] sages ciek Bol ; Lobk. sagugunH; 5a&kryZach.,
Lobk., Of, Stef., Ljap.,, B. àuwS9rxqv3e(av éniAeYnopévo.

14. e&N— c& 3eun&n; Loblk.,Of. sewn (mami); B. puecd.cov
Ynyevay.

15. gu yoanpyeu]H. exeu yoaupie; Zach, Lobk., Of., Stef., Porf., Ljap. om. H ;
Lobk., Of. xeaupe; Porf. -un; B. xávrec oi rxoptvóstvot.

15—106. no uw] ao nii; Stef. &owx.

16—17. Hu nao(T? nocTuruorra] uu Ima nocrurmaTI!; Lobk. uc uM. &0uyk
aecrar. Ljap. muxe nocTruruóTs, Porf. ue nocvuruer& 80; B. o08E uj xataAdQocu.

18. nganuy?] upamuye ; Zach., Of., Stef. npan&A&miys; B. (colQovc) ev3ela«.
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.18—19. se neevurnoyr c9 uy] ne noocTuruxT. 6o nya; Lobk. s se nm ko
Hy&noevuruSrH; B. o0 yàp xavolapfdvovrat.

19. wkTaxugoToy] wkra xnsova omnes; Ljap. ucasaer& | noa kvoAC KHSHH;
Par. typis impress. (un &eAecruru$T) &mr&xusun.

20. &&yoanau] &x xoeAuae; Lobk. summ yoAuan; & noy-rH carH] à mxTH EAPENWM;

Zach., Of, Stef., Porf. &amu; B. (ct yàp) éropevovco 1pl(ov; &vaSde.

21. ozp'kau &Hoygo] ospkan &o&x; wepkvaan Zach,, Lobk,, Of, Porf,, Ljap.;
erso Lobk., Ljap.; suux Lobk.; B. eUpooovàv;

CT&3HDfAEAHH uUradAKH] c7&3A npageAWayx raaT&w; Lobk,. ev&ss; Ljap. npa

&AHHCR; Porf, nga); Typis impr. ngagu; B. vp(Qovc GuxotooUvneAclouc.

23. xwreac ua. 3ÁÀhi]sxnmeAcna. 3088; Zach, Of, Stef, Porf, Ljap. wwrean ;
Porf. na s««au. Tou; B. om. N (yoenaxoteoovrau ocecoptc Yn!

23—25. utsAoEHRH.3€ ecTanorT? na nen] nesaoeunn oe weraus Tna uen; Of., Stef.,
Porf., Ljap. uesaezugun; B. xol 90tot UxoAeup2rjoovxacév.avc.

25—27. 'hke npau WaceaeT!36MAt0.H nrknoAoEHH.ocranoy T! Ha neu]. cum Zach.,
Lobk., Of. (ngagzu) ; Grig. haec om. ; Of. ngen.r&eu ; Zach. ngagkAuaun;; Of. nacek
AATK; B. Ott &U3eiqxaraoxqioovct vq», xaX Gatot UroAetpSijcovrat £v.acf.

T 271—209.neyrue ne neuneruany? $ sÁ nornzarT?, Hi.aakouo npkeroynunuun. gugunoyT
ec 9 ue] omnes om, excepto typis impresso: II&vieueseeráguy (9 3eMA€.norHERSTh,
npeseasakónutn. oxe HaguuSTCA (U uca.

Fol. 225d.

1. Gu] Gne;Zach., Stef. Gor; ib. sakomw]saxo; Zach., Of. sanoekAuu;Stef.
rv; B. vopípeov.

2. ran eo] r«u x; Zach. u reu o; B. cà 55 $ipata; Stef, à sakom.,
3. Aa EAIOAET?egpue TRoc] Aa cuEuoACTA m&o6 cp. ; Of, Stef. &uoAtTR ; egAuc rrgor

Zach.. Stef.; B. vpcívo or) xapó(o.

4. wuTWk]xri; Stef. writ; Of. aaaorra.
4—5. u «kTa xusud 8 mupoy] aka xirik; 8 «ups Stef, Ljap.; a uper

Zach, Lobk, Of, Porf., B. x«t ÉEcGore xoi stprvqv.

5—0. nguacxer! Tu ce] nplaoscrT vH ca; Lobk, Stef., Ljap. nguaoxums THcA;
Typ. impr. nguaoxáTa Teck; B. mpoos3j00volv Got.

6. etpu] ekou; Stef. «kot; Zach, Porf. ekga.
7. Aà WtecvagAaIT? ege] Aa ue. weTagsT rege; Of, Porf. weragaao TA; Ljap.

eckovAdiovTH; Zach. werawkrk ; B. jj. éxexécoodv ac.

8. nou&CkKHoe € o e&oen.gnu] ngngXokHoe à w caos &uu; Stef. i ngusgaxeur; Ljap.

weAexn;Ljap. ny»; Of, Stef. om. w; B. dqgaac 55 aoxác éx có tprxyiio ;
ibid, cw] Cyrill omnes (exc. Ljap.) addunt: w(ua)nuum à maekpuataaM.cgua

v&etró; ÁÀ,.vpodov Oe avra; emt ro TÀaroc tre xapbuxe cov; B. om.

9—10. n nouumaan.Aocpa] Hl.nowuuekn. garak; Of, Stef, Porf.,. Ljap. Aospau.

10, ngka?raj] npka* leva; Lobk, Of, Stef, Porf. ngkaw Bros; B. dvdi
vto. Kup(ov.

11. seyAnoynsac]Ban oynosaan; Lobk, n &xAn; Stef. oynonau; B. lo9t rerot2oe.
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12. na &4]na Ba; Zach,, Stef; Ljap. ua Ta; B. éri 3e9.
12—13. 4 e cgongkaeorApoera] à ego ngkaxAgoerrua; OL, Ljap. u; w c&otn

nfp'kaxApeeriLobk., Of., Porf., Ljap., Stef.
13. ne &canuan. ce] i6 &canrkmH. c5; Ljap. ue &6350ocucA; rel, ne acauwkn ca,

14—15. suau i9]3naa n; Zach., Lobk., Of., Stef. suau i; Porf, suae (1); Ljap.
uosHagali"ror ;. B. qveloite abc.

15—16. neyru Tor] navr&T&oH;nxTH "E(: Omnes exc. Stef. (om.); B. cà
o8oUg OOV.

16. a nora] u uera; Lobk,, Zach. à uora; Ljap. uora se; B. om, Nc.a. o 5e
roue (cov).

17. nerukamice].nore cà; Of, norukava ca; Zach. ngeruaTH.ca; Ljap.
Don'rAIKATHCA,

17—18.wA] xam ; Ljap.nA.
19. n eykaong. ce] oykaonn. ca; B. xo ExxAtvc.

23. 9 T&OHyN](U caeonyw omnes;

Íb. ngagAw""rperAn] npazeAmauosrporA S ; Zach. (Uce. rgoram npassAR[As]ix ; Of.,
Ljap. TpoYAot.

23—24. n uauerka. Aa] 5 nagamiCurAa; Stef, nauaTork ; Ljap. nauunan; B, xol
&ndpyov.

24. $ T&Ony?] (0 ceonya.

24—25. naoA!ngagAuuy!]nao (superscr.) ngageAmuyw;Por. —: nAOAA,
Zach. nga. vpoyA.

25—20. A4 HenahHeT ce aurTHMue&o6] Aa nenvenwkavrs cA ouTHHUA T&64; Zach,

Stef. ekposuuia T&, B, và tapei& cov; Ljap. cokg.
26—271.wuexkergow] anoxnergueo ; Stef, wnioxtherga;Zach, Lobk,, Of, Porf.

AHexNeTROMA; B. Tnoguovfc.

27. nume] nuemua; Stef. nuemus; Ljap. macenpenua;; B, (x)vjopovic) colto;
ib. gmuoe] euno o; Of, Porf., Ljap. n auno 256;B. otv 5&.

Fol. 226a.

]. uerauaio?] nerauka; Lobk. Aa uerou.; B. éxQAstooct;

ib. Gw] Gn; Zach., Of, Stef. Gu.
2—3. e nakasanu] &nakasaun(n); Lobk,, Of, Stef, Port, Ljap. w uakas.

3. uu ocaagku] uH weaarkt; Zach, Ljap. weaaku; Stef, Porf. weaasaan;
B. pot éxAvov.

4. Groxt so] eroe; er. &orel; B. o» qd.
5. pauu?] n gannervsSer&;Zach, Lobk., Of. Stef, Port, Ljap. emwers(m);

B. paectyot.
6—7. nguemaeT] npiemera.

7. (wie) ocp'tre] npuwsg'kre; Zach., Of, Stef, Porf, wegkre; B. (0c) eUpev;
Ljap. wspauyrers.

8. n ceupuThu?]n eso gremisromnes exc, typis impresso ewegrers ; B. xol 3vn10«.

9, eAk MofApecT] gk MxApecr.omnes exc. Zach. wepkre 4.; B. ctocy
Qpov'qot;

12
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ib. Aey*«cso] iiouc 6o; Ljap. Aey«c &c.ees ; B. xpsirvov. ydp.

10. nex] nerme;rel, nene.
10—11. s'a«roy Wegesgoy] 3aaToy [n]u. egespoy; rel. omnes saara n. eptepa.

11. expose] ekgoguye; Zach., Lobk. cekpoguga;Ljap. om.; B. 30oavpove.

12, kamtiuik]kane; Zach, Lobk., Of, Stef, Porf. «amewma.(402); Ljap. -u&.
12—13. were ukuna] ^ueroukwaua; Of, Porf. wuoroukunnaro; Ljap. -Hay*;

B. 39e roXvteAovy.

13. ne nporugwT. ce] ne nporHEWT'E25€cà; xc Om, Zach, Ljap.; ue npe. &6 c
Lobk., Stef.; B. ovx &vttrátecat.

14. aeykaguo] Amkaguo; Lobk., Of, Porf. axkazo; Ljap. (unuwrons & uiywerpo
neTHo H A); B, movqpóov.

15—10. npu&uwaieminacc en] nousaxanpinace ea e; Zach., Stef., Ljap. uesaumws
i6; B. xoic éry(&ovcewabt.

16. scako] wxcekkoc;Lobk., Of, Stef, Porf.,, Ljap. egako.

17. weAocTonHot.e ccTH] nurAocTouno cO (6crw; Zach. wAocT. un c ; Ljap.
H HeAocT, TOU &cT&; Slef. ue AocTowrs (D) ia ier& ; B, oUx &&ov abvác. éoxw.

18. xuseTa] xusora; Ljap. susoToy; Zach., Of. xus.
19. & Accunun. ec] gs. Atc en; im Of., Stef.

10—20, sg!umeoynunoe e] «i &&uioruuit. t^; Zach, Of, Lobk,, Ljap. om. «;
Stef. om. »x«;Lobk., Ljap. «.

2]. Ó eyerui? e] n O orer& c; Lobk.,, Of, Stef, Porf, Ljap. om. wu;Zach.
QOover c6; B. dx coU orópatoc avcvüc; Ljap. uso eyeri; Lobk. «eu.

23—24.Ilorra e] xs «^; Ljap. Here; Of, -r&«st; Zach. -ri; Porf, -ru
Xt; Lobk., Stef. om.; B. ai ó8ol avtfis.

24—2B. u gcc er&sH. ek & Aupk] u excea.eruga (wa) & upk; Ljap. c. aupows ;
B, év clorjvn.

27. n &caaHatoiii es na uo]. i jeekikoapmws. ca ua n3; Zach. no ui ; Lobk., Stef.
&&cadHa.—; Dorf. caaua. —; Of. &uckMM —.

21—28. 'Eko wa ra Tag'Aa] "Bxo ma D'à T&gaAa; Lobk. ua [4 TspuA^; Ljap.

w Pak Tuegak; B. do eri xvgiov (Bab -- aoQx30).

2. Kniha Ekklesiastika (Sirachova).

lHoucummkaurn Gkaucuckeruka

Fol236b Bea ngrkaevAgecT! $ ra H c HH
AP &cT" EM EK. 2 Ilkex aiop'eku

H KAlAÉ AlCKA'HHE" H.. AHH. EK "

LOIA XEIPAX.
IÍAZA cogpla xapx Kuplov, xaX uec av'roü dove

tle tov aióva.
2&gpov SaÀaccQ xol arayóvae UevoUxol "epa.

alóvoc vic éEapiSyijost;
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20

25

Kniha Ekklesiastika I. 1—12. T1

ke HshwTeT. 3 Bucoroy W&c

H ulHgHHoY SAAE' H EéSAMOY H hk

AovAporr" kmToHcAkAuT.,

4 lloc gctro c'aAanaEnc
T' nj'katovAgocT'* H. jaSoYAMh

aevApeerH $ EKa, 5 Hemrounuk'

ng'kaevAgocTH cAEOóEXHE'

E& EHUIHHY' H. uikcTH'k et Sa

nEAH Ekwwue. 6. Kogen. ngay

AfecTH Koatoy OT'KQH CE* H AM

ero Ekjrkune c€ To pasoy
ark. 8 Gau ec? ng'kaoyAp!cTga
um! S'kao* echas a. nprkemoa

- cEorAU.. H rDABCTEOYE,O Th. cam

Ch3AAA! 10 H EHA/k H (sic) H wre im H

ngeawk 10 Hà ECky! Ackakhy? c

EoHy'. 10 C Hcto nakTHIO. DI9AAH

Hio ETO* H AdfoEA 6 ANOBELIHAU I.

11 G'mgay! rH& caEd H noyEAA" H

EeceAH€H. Ek gaAocTH.

12 Gmpgay' rH& EkSRécEAHT" cpug'

H AdCT' EECEAHEH. gaA oc *

30ios oípayoU xal nAdtog vXjexai Rvoaov xol
cola» tle Ec viudoen;

$xporépa rdvtGv Üxciovat copla,
xai cUvtotg gpovujctoe é6 alovos.

$6ltx coplagxlv üxtxao21
xol và wawvovpyeUpatx avtüe tie Éyvoo;

8 ele éotlv cogpoc, qoptpoe opócópa,
xoa3nutvog émi voU Soóvou aUToU,

Kuptog *aUtóq Éxrtoev. auijv,
xol i8cv xol éfqpÜ3joev aotiiv,

(1) xaX é&éyecv.aovrv Enmávva. vd. Épyo. ajvoo,
M uecd máOTns Gapxog; xavà vQv 8ó0tw QUTOU,

xol éyopriynocwaor vol; dyarGou avvóv,
!1gófoc Kuplov 8cEx xol xavynua

xol EUppoguvrxal otépavog &vaAudqaoc.
"Apófoc Kvuplou vépibtt xapó(ay,

12*
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H AABDOTOYANH. d 13 Botnpoy toy

€€ l'À RAT'O Roy AET' Hà nocA

dhAK'" H E AHB KoHUuaHH'k. cEoEPO '

EAM! EovAeT". 14. Saueao. ngrkatoy

AgpecrH El mH ct ra^ W c gb

9'uHAM E Aceh: cnsaaHa RH
cT' nu. 15 Gk «KH. ocHOEAHHEE

uno oyrWksAH^ H ch chaenent

AeHy! ovEkgum ce. 16. MuoxhcmT

Eo ng'kmovAgocTH Eo'krH ce
ra' Huoynaker e $ naoA! cgoH

y. 17 Bac Aoa! cEoH HcnakbHHmT'

Xeaanrk * n okwTHHne 9 okwT

4' egotro. 18 B'kuu/ ng'kaiovAgoCTHcToQay!PHh— ngonugHTA
€ AHQ! H SAgakHE. urkaenek

19 u guyk n me i. XoyAoxhc
A'CTEO(sic) H Ekakuue gasoyat

4 OABKAHAR ^H. CAAEOY"AQh

MwepHy'f ESHéce. 20 Ropen' noi

AY ApocTH Bo'kTH ct l'a H

xal 8ojc£t euppocuvmyxol yapáy xal uaxpovuépevots.
Hvg qoouués x6» xüptoy cU Cavot éd. daqícoy,

xol b» vuéoq velevtrjg auToO cüpioet ydpu.
Moy coglac qofsio3at vov 3eóv,

xal uerd Tmtorov £v wivpq ouvexcla3v) avvoiq:
!15xol puecd dvSoumy SeuéAcov alàvoe évóoocvoty,

xol età toU oxépparog «Uto CutotEuSjoerat.
6X )nspovr Goptas ooficio3at vOvxuptov,

xai pe3UOxet aUroUg ümÓ TOY xoaprGy aUcüe
Ugdyva t0» olxovaUvác buTjoet rxivpudcov,

xal tà àmo8oycia ánó vOv Yevnudcowabre.
i8gcépavoc goolac qofoc Kuplov,

&ya3dAXey clprvoy xol Uys(ay ldocos.
I xol c(8ey xol éEno(3y.noev. avcijv,
(35)éxtoc]py xol vot. ovv£oetocEdu pnots,

xal 8óEav xparoUvtovy. aUTt(]e &YUQmOEy.

2»bita. aoplaz póeioSat vov xuptoy,
xal oi xAd8ot aUvT16.0otpornpu£pevate.
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Ekr&gM 6 AAa&roAHue. 22 He at

oxXeT! "koocr! uenggAHa ong

AEAATH ct' uat) Bo '"hgocT

H tro najauue £aeoy. 23 Ao Eph

AVHE. CTQRDHT' AARPO "PQhr'h

AHEH* H H4 nocA'kaak ESA

aem! &Moy EéceAHt. 24. Ao uprk

AMHE. CKQHET cAEECA cav *

H oYCTHH AMHOPHY! HCHIRÀET" ga

seva cro. 25 B ckgognipHy!ngrkai

OYAQOCTH DgHTME YOYAOXC

TRA' Asoc oke rgrkuunuk
ev EroweTHué,26. B'kevke'

ngrkaovAQocTH ^.CEAISAH

SATRAH' H Ph HoAacT? TH .

21 ILo'katoragocr' Eó H H4Kd84
HHE CTQaY' lHh' H EATOBOAÉ

HHt tro E'kga H kóoTocT".

28 HMengoTEH cé cTgayoy rH

I6' H. HE ngHcToYnaH K HéAOY c

uj AEOHHOAU. 20 H£ cCOYMHH" Cf OY

cru uACkun* n oyeTHaAt

2204 GvuvjotratSupoe GBtxogBux vat
€j yàp Bor vou Supo0 aUroU mtOOte GUTO.

2382 xotpou &v3éEexvatuuaxpoSvpjos,

xül Uorepowadvo &vaOdokt euppooUvn
31f8uc xatpoU xpuUet touc Aóyoug aUTOU,

xoi xev mtovàv éxSBuyroecat oUveow aUcoD.
?9éy $ogaupotg goplac rapa(olq érictmune,

Q8dvyua 5b dpaproAXQScooéQeu.
3$à vuioae ooplav Guijpnaov éycoAds,

xai Kuptogyopny(oet cot atis.
?'gopía «Y&pxoX mat5ela qogdos Kuplov,

xol vj có8oxla. aOroU (35)x(ovtg xol rpaótunc.

285i &etijome eófo Kvplov,
xa&Xp mpogéAse «vto £v xapOla 8.0.

2945 Unoxpi3fe 6v crop.aot dv3porTO,
xal év voic »eÜcolv cov npóceje.
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Ukázky textü.

cRoHA EHEMAMN,30 He gsue

cH c£ Aà H& OnaAeuH ? ii Hà

RÉAENUIH Hà AuloY cEOIO Ef

CHRCTHE' H OKQHÉT" rk "AH

HHE "TEo£* H no eprkek ceusnataHHSAOXH'TTé— "kkouenguc
TOVTIHAM fCH CTQayoAT HH

AU H cou "TROE HCTIARH" Aoy'Ka

EcTEA, 8 [IL1 Heao ay nguc

TOVTIAPLIHQaEóTATH Po '

ToY oyrOTOEAH AUI CRO

ie & HanderH. 2 HengagH coug

TEOÉ H CTQhDH" H Hé "ThilH cé E'

Rp'kaw nageAeunk . 3 nguark

IIH cé £AMoY H. HE€ OCTOYTIH " Aa

EsgacTéuH Hd nócakak"
cE&oH.4 H. ce) eauko. Hanéceno T

H EoYAEFT ngHalH: H. Ek. HSAVk

HéHHE. cAVkpenwk: cgoero. Aa!

ro "TghnH' 5.'kko orHeA" HekoyuitHo

EHEAFT' 344TO * ULH. lIgHé

36 jyéEUqov ceavtóv, 6a uv) xéoms
xol érayáyye tf Vvyfj cov &ttplav,

(39)xo dmoxaAUtperKuptoz tà xoumtd Gov,
xoi é uéoQ cvyavo e xavaiaXetoc,

(19)8x. o9 tpoonASee qófii Kuplov,
xol € xapó(a cov mwAüpne5óAov.

UTéxyoy, el. xpocépy y] SovAeUety Kuplo 360,
£volu.acovv9 Quy cov elg retpaopóv'

2c09uyov tijv xapBlay cov xal xaprépnaoy,
xol gj oxtUcyeÓ»xatd trao[ns.

3xoAN(yct oUvG xol py) &moorie,
6a av£nS3QcE égydro» cov.

ixáy 6 éd» Exoay3g] coc OcEot,

xoi év dYAdp.aoty xaxetvolgeoi, ocu gaxpoSUpimoov:
5Oct dy mpl Boxipdteerat pvoós,

!') Chyba piscovamísto sacr.
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THH Eh Eg'kaw cavkoenuk.

6 E'kgoyn caoy u sacToynT
TE^ H OYHQaEH HOY'TH CHoE'

M eyngau Ha H'. 7 Hone ce ra
noxHA ke ero AMACTH! H HE

oykAoHere ce. Aa. He. naAe

Tr. 8 Ronpeu ce ra. &kgovu

Té £AoY " H Ht OrlaAeT Ata?

A4 EdlJA' EOKlJEH cé là HA

A'kwTe cé EAPHY'* H Hà Rc

éAHe Ekà H. MACT', 10 Ensou

Té HÀ Af'kEHHe QoAH H EH

AuTE K'ro EhpoRan' rEk

H nocTHA'k ce* Hau ko. nork

EHCT" R cTQack (ro^ 8 ocTa

&ARM'HH. Hau wTo ngusEa H' H np

'kspk n: 11 saue uieAQ! n. MAcTH

B' rk craEgaaem rorkyun
cic" Ek Egaw ckQ'EH. 12 T'og

€ COULAK. CTQauIHROAM " H. Qovka

A ecAaEAEHaAÛ Hi ngrkunukoy

MAXeAFQeyHa Ag eras

xoi &v3pumotSexrol 5 'xoptio türétwudotüg.
?xloveugoy aUtt xol dvrüv]ppexat. oov'

cUSuvoyvàg ó8oUc cou xal ÜArtcov ér aotóv.

?ol gofloievot tÓV*ptov, ávopelyaxe 1Ó ÉAcogaUroU,
xoi gi bxxAwice,Ga wj néote.

8ol qoposp.evot Kyptoy, rtocevoaré QUTQ,
xol oU pw mtaloy ó pito30g UpÓv.

*ot «ofloupevot. Kuptov, dAxicave el; ávyaSd
xoi elg eUppocuyqy alovoc xai éAcove.

UeuAépare el; &oyalae yeveae xaX toexe
tlc évenxlovevoevKuplo xol xatgo49v9n;

(9. zs évép.etyey.và eso. oVcoU xol evxateAelon ;
vj cc émexoaMÉcavoarÓv, xal URepetbey QUxÓV;

1 Bióceolxcelpp.evxal Deu à xvptoe,
xoi éq(now ap aprie xol ocitec Eyxatpo SA(pecc.

7 o$gl xapólatg BetÀate xol q6poly mapeuxévate,
xal &paproAu éntgalvovet dri Sio vplovc.
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Ukázky textü.

13 l'ope cpuov ocaaEAEHoy * "kk

6 uE&E'ckhgoveT' cero gaAH Meno

KQAEEHO REoYAFT'. 14 rope gaAV no

reYEAhuIHAU "TQur"kuue n. wTo

cTEoQH'TE éPAA nochmHTA Pk.

15 Ronpeu ce ra nenpomumem ce

A0 £rO H AMEHJEH CREARAOY

v' noyTH tro. 16 Boepe

H ct rà noHiiwT' RAPOROA

euWk ero" HHAISEEIEH.nouo

saKoHa' 17 BortH cé là eyroTo
ge" cgua c&ok: H nga unar

cave Aur cEo. 18 Aa gn
aAgar E. poyurk THH' 4 HE E ovk
H uAutt CkkoXe BO EtAHUHE

ero "TaKoxé H AacT' ero. DIL.1| Mene

OMA DocAoyuIAWTTEMéAA* H cH

ur cTEoQ'bTEAà eneeTt cr

2 B Eo DpocAEHARoua o. VARY
H CoA AMATEQHH!. OY"TEQhAHA'

L4

330jgl xapBle xopctkévQ, ovt oU. TtGTeUEC
8ud voUto oV oaxemacSToecat.

15ojgi ogtiy tot; dT0AOAÀEXÓGCTr) UnOpMOVIV.

(**)xoà «( xovjoeve ovav émtoxémceqvat Ó xvptog;

!5ot ooBoujsevotKuptov oox &retSjaovoty Ppdtoy aorov,d 3
xol ol óurGvreg «UtÓv OvvtQpijgovOty tvàe OO0Uc

3 ^dUrov.

!^ot qoBoUpevot Kuptov Cwrroovow edOox(av avrov,
e v e a

xal oi &YamGvregaUcóv ép. oSijoovcat voUvopiov.
U ol ogoBoUpevotKuptov &votudoovow xap8lac adt,

xal évomtoy aUvoU varetwoicovotwvac dvds xuvOv.
iSékmecoUpje3a. el; yetpac Kuplov xol ox &lc yetpae

&vSpdirov,

(3) óc vdp Xj peyaAooUva auto), oUtt c xol vó ÉAcoc» C
aUvoU.

IH. Ego) voU m&tpÓqdxoUgaoct, véxva,
xol oUteg moucace, tva. ccrte.

30 yàp Küptog éOótacev navépa érÀ véxvote,

xol xolow Mwrorpàeéotepéuoey £g vloic.
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Hà cWkya. 3 "mH oua onhem

Wr! Pgdyu* 4 n "hkoxwt ErATEH

CÉ lIQOoCAAEAAEH. MATEQ' C

Rol. 5 "rH oua ESRfCEAH

T £6 0 UEA'ky ' H E AHR. MAE

H cHoe mocAoYIJAH EOYAFT",

6 IlgocaaRA4éH oua AARTH

ANH CTEOQHT'' H nocAaovulae

H rà loKOH'T' ATE CKOIO.

7 MW'kkoxe BAaAHKAAMA niopa

EoTa&T goxA'uHata H — 8 Ark

AOAI H CAEAI WTH OlA CHO

l'Ó' Ad HaHAET' "TH EAHHE $ H

ero — 9 HanHe Eo ou€ ov'TEQKA

APT! AOMH "tA" KAETEA. 2KE

MATEQHHA HCKoQEHAET! OCHO

gaMW'k — 10 He caaEHM ce E Bé3h—
UkCTHH oua cEotrO* H'heT Bo
TH cAEA K Rc uacTHIo — 11 Gak

à Ho Ukoy O uACTH oH CHO

Fó' H DoHolHEHHE W£AOAU. AldTH

R EtcAEHH— 12 "eAo sacToyn

36 cy. xaxépa.ei doerau aaptlac
*xol d; ó &áro9qoavplt;ov o SoEdCGovprépa autos,

56 «uy rarépa ceüppavdvjaecatUxOvéxvuv,
xal.ó« ó áxoS9q40ovuplt;ovà Go&dtov urrépa adov
xoi à» juépq. xpocevyrje aUtoU cloaxova3qoerat.

$6 Bo&dtGv movépa p.oxponpuepevoet,
xoi ó eloaxoUq» Kuplou dvaraUcet urrépu aUtoU,

'xoX dq ScoxóroatgOcvAeUost dv voi qevvijoanoty aUtÓ,

8dy Éoyo xol Aóyq vli 'cóv marépo. oov,
(1) ta. éx£A3 cot eüXovyla.xap. advo

9&)Aoyla *dp xavpoc ovnplCet olxouc céxvov,
xavápa 8b uqrpóg éxpitot SepéXao.

19ty) 6o&dtov £y &tu(q matpóc ov;
ov ydp écx(» cov 506& mpoc attualav

1! vàp 606a &v3puimovÉx ve Tavpóg GUTOVU,
xal owetBogtéxvotg pino év bota.
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Ukázkyexti,

H E CTAgocTH ona cEoErO"

H HÉ OCKQEH £FO E OKHEOT"k cro —

13 V aye usovavker. ce o. ut

jAS09H £AOY ' H HE OYKOQH trO

Rcéo Kg'knocmHIo cRoGlo *

14 /MHaecTHHA Eo éua H6 S4Eh

RéHà. EoYAET' ' H E rgrhy? avke

To HoHESHXXAET"TH ct* 15 u E AH

CKQ'EH '"PHO£€ ECHOALHET T

H ct^ "hkoxe mr! Ha A(as!* Ta

Ko gacTam T TH ct rg'heu —

16 Hoak& yovAkH' ocTAEABH OHA' H

flgOKAPT"CM QasSAQaXAtH

aaTEQ" cEo0 — 17 "eAao A'kaa

cEok c kgoTocTHI no'kngoRa

XAAH' H WKoMA DoHéTHoA' ESA

IBAEH' EovACH — 18 GA. RtA

Hi) &cH' "ToAMA cavkgaH ce* H

ngd' rau oBpépiéuH EATOA,
'der' — 20 "fixo ReAHE. MooKeHHE FH

" véxyov, üyctaaQou &v*üpq vatpóe Gov,
xol pj Avr'joqe «Utóv Év vjj Qe] aUroU'

I5dy ámoAetry asvecty, ovyyvouny Üye,
xol pr) &vuudoye avxov év xdoy loqut cov.

Hd)enuocUvr yàp Tavpóc oUx Éxümo9rjoerat,
(19)xal àv apapviy (!) xposcavouoBopmSjoevalcov

150 Au£oq. 3Alpeoiz cov àvapvroS:joexal cov
de &U8la.él mavexo, oUcoz &vauSioovtal cov al

dguaprctat.

dc BAdoqraoe9 Eyxotolutóy xac£pa,
xal xexavQpapéyoguxo Kuplov ó xapopylGov unépo

GUTOU.
, *

UT éxyoy, éy xpqUtntt và. Foya cov. Oué&avc,
xül uxo Gv3puou OtxroU dyarqQycg.

i800 uévac ce, vocoUto tametvoU Geavuxóv,
xal ÉvayctKuplov. euprjoete ydp

39Gct ueydNn v] 8uvatott(a toU xvplov
xal Umót tameu Qv.6o6dGetat.
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£' H cavkgeua. aucaa — 21. Aoy'un

Hy' ctRe H€ HuJIH" H. kKorkm'uiny c

&&€He nH'TAH' 22 'he TH noE

etkHa. cov'T' TA. gagovavk

EaH* W'ker? go "rH nemTQrkga

TauuHy! — 23 Bs usgEWT'uky Ak

Ak CEOHY' HE€ QacnHTAH. Et

ie Eo gasovata. uA&'kua. no
KaSaHo TH EHCT' — 24 /MuorH Eo

ng'kascrHAe aurkuHe Hy" HM

wikHHé AovKaEo norovEHAo €

ev cekr uya—d 26) Gu xe
CTéKO OSAOEHT ct Hà nocA

"AK ' H AMREH E'kAovy E HEH no

rHEHET". 27 Ggug xxecToko oTt

rorHT cé RoXksun'aH^ H rok

IUIHHK'ngHAoHT rgrkyu Ha rg

'kxH — ? AMovAgocr n gEharknue n

jaseva'! sakoHa $ r4* AMEH

H cha! AoRga arkaa $ nro
éCT'* RAASH' H "TAlà. ckrprkur

HHKH ErH'hsAH cé* Beanuac

€€ €' CROHIó S3A9E000 * C'cTap

2!YXaAeneiteodcou p Gre
xai lojyvpótepd cov pur) teévote.

220 mpogetdY'r got, vaUva. OuxyooU'
(3359 4dp éotl» aot 40clo. tv xpurvóv.

29éy voic Teptocoie tGv Epyov cou Mi) mEptepydtCov'

(235)xAclovya.dp ouvéaet s &y3purtov UreBcly3w oot.

31X0))oUg ydp érAidwroc» "] üRóXQppte aUTOY,

xol Uxóvota xownoa GAloS«oty 8uvolgc a0rov.
?0xal ó dyamGv xlv8uvov £y adt Épmeoettac

xapb(a oxXqpd xaxt-S(cevat bx! éayátuov,
xapbla cxXnpà QapuvSioevot àv boydeu.

?!xa06(a. 0xX00à BapvvSjcecat v0vote,
xoió iate npooSaet dpaptlayép.àpaprlats.

!) Z féckého t..vypustén jeden vers.
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"heT ct uj Hélo* 28 HABEAEHHIOE

eauuugaro.iker ucurkaeu

'R^ caA' EOó AOYKAE'CTEA ov Ko

genu ce E Hé. — 20 Gpus. gasov an

Baro gasevarker nguTuoy '
H eYX6 HocAoYIIAMEA EXKAE

AaHHEng'katovaga * 30 Oru' naa

ej oYracHT HoAA' 4 A40
erHHa ourkerumT rg'kyu —

31 Esaati gAroA'kTH noanH

AU EHRAFT ngHcHo ' H Eh Eg'ha

€ CKQHH CEOK€ OEfellPT ov

TRohoKAeHHE — IV. Weao okugoTA

HHIJAPo HE AHLIUH * H 'H€ AIHHH ON

Hio ngocaHEoY^ 2 Aur Aauovu

€ M£ OCKQEH '* H Ht€ (aS l'H'kRAH

avoKa & HHieTk rro* 3 cgua p

aa rWkgaHa Hé. TIgHESALOYTH*

H ne anaonecn. Aackuk: mokgoy
ioularo* 4 gaBA cKEftjlia Hé 0p

(dH H HE ORgaTH AHlja CRO

ero $ Huparo* 5 $ mg'kEoviogiaro n

MBéngyoy értcpnQdvou oux Éott lacu,
qurov yàp movnolxe époltoxev àv aco.

39xgapb(a GvveroUOtavonJ'oerac xapafolqvy,
xal oue &xpoavoUémiupla copoU.

399«jp qAoyviGouévov &rxoo(éoct Übup,

xal &AequooUvné&udoerat aquaprlac.
316 dycaro8tSoUc yóptrae pépvnrat el; và uera. coca,

xal é» xad mxteoOtcogctüprjcec ovdpryu.a.

]JV.. Téxvoy, vv Cory» toU mtoj400 ui) &xoorepriame,
xal uj xapeAxvOQs Cq3oXgoUe éntBecls.

3dvyvjv mevoav pn AvxSome,
xol po) rapopylome &vópa v dmopla odxoU.

3xapOlay» mapopytopévny po] xoocvapdtps,
xal ux) xapeAxuoye 8óctw mpooBtopuévov.

3xécny 3A(Bopevos uj, &xavalvov,
xol wx: &xoctpéQpe vo modooToYcov GO Tto 00.
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€ OggaTH. ouuio — E ne. Aac! n

"kcra uKoy kAPTH "Té' Ó KARHOY

25 IJIOY EO 'I'€ E PogéCTH AE cEO

£É' AMOAEH(TO oycAHiIHT c

TEogH H — 7 llgwirreak cEoguipioy

CTROQH cé' H EoAapuHoy cavk

(aH PAAaEOY cEONo * 8 nDgHKAOHH Ov

30 X6 cEoe HHipiAoY " H SEeHIaH

&MoY AHgHo E. KgoTocrH — O0Hs

MH oEHAHAlaPó HS goYKH OoEH

AUplaro * H HE HSHEMATAH. €^

Fol 238a A4 covAuum — 10 ReovaH cugua 'k
Kó OH H E Aba E arkero a4
TE£9H Hy ' H RoYvAELIH 'kKo cHh E

HUIHdlo* H ESAMEHT' "Té rau

s t Hexe aaTH TE*k — EngocmT aD
€ AHu 98— 11 Hokuovaporr cnn c

Rot KSHéCE' H SACTOYTIAET"

HcKoyipiHy 6. 12 AMBEH H^ AIOEH'T"

MHSH' ' H IOTQNHIOHOUIIEH K HEH. HCIA

5áxó Btopévou jjj ámootpéUme àg3oÀpuóy,
xoi uy) 6g vónov dy3poTQ xatapdcao3al cc

*xaraptpévou ydp az Év rxuxpla dvyie aUtoU,
vie 8ejosog aüxoU éxaxoUgerat. Ó moujOag aUtóv.

7vpecQUuj cuvayovf] ocavtov mo(st,
xal ueyuotüve tanelvou trjv xepalüy cov.

3xAUoVrry cb oVc Gov,
xal émoxpl3uxt aito. clpnyuxi dy.mpaitutt.

9ébekov dOuxoUpevoy Ex.qerpóg uxoUvroc,
xal gj éXeyódvyqonc év x6 xplvety oc.

ley(yoy OppavotgGe varo,
xai àv &vOpógtfj wQrotatv

(!) xol Zo d vios "Yxptorov,
xal áyorioe, ge p.GÀÀoyTj pojtmp cov.

"'H gopla vlouc &xvtr &vitpoosy,
xal éxüapdverat v» Qrroiytoyatq.

76 Gyonobti» GyonCory,
xal ol ópSe(Covree wpóc «icri» £uxXqoSiooycot

£9 QpocUvns"
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Ukázky textiü.

HeT cé EéctAWk̂ 13 Ago cc i

HacwkawmT cagEo ^ Hi HA

EXoAMT' BaEHT Fb. 14 Gaoyxte

IIEH. €H. noCAOVoKET cTMOY ^ H

AISRElIE 16 RSAKEHT. rk: 15 Iloc

Aevunaed &&HacackawT!. c8

HKH' H EHHAMAEH €£H. ECEAH'T. CE

HaA'ke ce — 16 flue ekgoveum: na

CVRAHIIH 10" H. Eh OAQUKANHH E

evAeT Qoa, ero^ 17 '"kko pasmEganiéHóXoAHT'UJHHAàl— EFQhEHyE
eksu' H crgay HaEtACT HAB C

H HoAMYUHT H E HAKASdHHH

cRocuw^. Aonaeke Ekgoy nai

EPT' AUJH CEOÉH ' H HCKOYCHT H

E& ongaEAAHHX £&' 18 H HAKH Eh

sERgaTHT cc ng'hato K HeAboY"^ H

E'SHECEAHT H* H OKQHETAY

TaHHHcEoE*10 fly saga A
HWT'ocTaEHT H' H ngkaacr u

E gpevivk. nagaumk. cgorro. —

13€ . * 3 , ,0 xpatów autre xinpovopjoer Go£av,
v4 - , , 5 , .

xoi ou elamopeUetat, euAoyrjct. Kuptoc
Mol AatpeUovrec avutj] Ae«covpyrooucu dy(q,

xoi toU dyamGvwtaeavv dYyanqgÓ xuptoc
150 jraxoUGy GUtfje xpuwet E9vq,

€ v ^ . ,
xol ó wpocceA3ov aütf] x«raocxqwtócet mETOt30g.

16éày ép mtoteUoe, xaraxAnpovopi[oete GUTIjV,
xal dv xoavacyéce. Écovvcatai vevsol adtoU

'9-, Otovpauuévo c mopsuevatpuer aUroU£y tpQro,
(19)póBov 8E xol 8eav. énxd&eréx^ abtóv,

xol Bac«v(oet aotóv ày matblq. abcs,
£o o0 éymoreUgg vfj jvyy aUvoU*
xal metpdoec aüvóv Év voi; Ouxatdj.aoty aUtYjc

85gl máAw EÉxnavitet xàt! cuSE(ay vpOQ aüvoy xol

&Uppavet «UtOy, |

(1) xal &moxolUQetaüTO và xpurtà autc.
I dày &roriavo3Q, éyxaraAeljer auos,

xai vxapaOuost aUtov elc qeipac vrolocoe avutoU.



Fol. 238b

15

Knilia Ekklesiastika IV. 13—28. 83

20 GCua&AAMBp'kar" H cyganiH

€€ 6 AoYKAEHA' H o ALIH CEOEH

Hé nocTHAH ce^ 21 Gem go ero^HaEeAEPO'ky— HuseT^eToy
A cAEAH BAreAT. —— 21 Ht ngu
AH AH Hà CEOIÓAlloY^ H HE C

jAMAAH CE 9 llAAAHH. CEOEAU

23 He gEsEpaHH cAEEcE Ek EQ'k

Aw enceHk * H. He ckpugau. ngrk

aovAgecrH cEot€* d 24 Gago

AV H6 Ho8HAHA EOYAET npa
OYAOCT — H HAKASAHHE l'AQAU

£3HKa.— 25 He ngkgrkkan ngorugoY
p'hkcuomk* n o HeHaka84HH c

Rot cgaaaaH ct — 26 Ne cru
AH cé HcHIEAATH PQ'ky! cgoHX— HHECTAHHngoTHEOY-EHC
TvgHWkgkunku: 27 H ne nocréan

CÉRÉ AIOVOKIO EOYIO " H HE OEHHH

cé AHna cHAHaro* 28 Ao céAIQk

TH "IAEHSAM ct mo p'ücnom
'k' H Dh EB noBopeT mno TéE&h —

2?Syycijovoow xatpóv xol quAaGat dro movwnpoU,
(34)xa mepl ve dvye cov pr) atoquv3fe

aMÜgce yàp oloyóvi éxdyovoa Ópapclav,
xaX Éortwwaloy ovn 866a xol y dots.

224v Ade mpóoGoro»xatd vc Wuytiecov,
(37)xàVj| évrpomge ele roov cov.

33Mj xGÀUOf Àóyov 6v xatpQ Gurvnplac:
24ày «6p Aóy YvvGo3rcecvatcogla,

xol xatócla dv byott Adoos.
2563 &vclAeye ty] &Àn26la,

xol meg) rQe ümxauEvolac. cou. ÉévtpdTeqcu

261 alowsiis ópoloynoac ép. Guaprlat; gov,
ET Wn Buitov poUvmovap.ov.

27x0 Mi Unoovpeione ccavtóv áv3poimt p.opd,
xol py) AdQycipóot ov 6vvdotov.

388 voU Sawdrou dyowtcas Tepl ve dXn3elas,
xol Kuptoc 0 Stóg moÀeujoec óntp coU.
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Ukázky textii.

20 He RoYyAHcKop tSHKoMcHOHA— HAhn!nocaagEwiekyc
Bouy' — 30 He EovAH 'Éko ARE E Ao

AY CEocM" H E£AHUAE CF B o

aEky cEoHy " 31 He EovAH goyka

TvECk ngocTQh'Ta Hà. ESETH

€' à Hà. Adkun ckQEta. —
V. 1 He naaeku. navkun. ckotAw^

Hé QhlJH AOEOAHO AIH tCT'* 2 HE

XoAHE cakA! Aue cEot
H KQ'hnocTH cRot€^ 3 H puH KTO A

e ng'kuoxer — T'&go acre AteTHT*4Hegudcrglkunuy— uum
9 AM EHCT'* Ph EO "TQbm'kAHEReT— 5ooukipennu:geeToaya
Hé EoYAH nguaoxkHTH rj'ky

u Hà rg'kya — 6 H ue gun upicApoT
à (FO MHOPA ECT * H. AIHOXCAC

TEO Po'hy AoHuy ou'keruT —

aHAocT' Bo H rH'kE oy Hero* HH

? ui vylvou rpxyUc Év yAGcOYyGov,
xal vo20p0« xal maptu4évoe d) voic Üoyotc cov.

3 5$ lost dc Aéov év v9 obxo cov,
xal qavvactoxotGy éy toig olxérate Gov.

31yj ovo f, yep oov éxcevapévi elc xà Aoeis,
xal év tà ómo8t8óvat cvvEooA évi.

V. ip] Excye dri xotg yoriuaoly cov,
xol ui) etepe A)vápxv) pol Eoru.

àv, é&axoAoU2etvf Vvyfj Gov xol vy| loywt cov,
xopeUeg3at éy éxiSup.latg xoapbBlagGov

3xal ur) expe Tis ue óuvaocevoet;
ó ydp xuptog éxóuu. dxGobe(oc.oc.

5g expe" Hypapcoy,xol x0 poc éyévexo;
6 4dp xJptóg cvy paxpó3upoc.

negl éEuiaogoU uü ágofose yivov,
npog3ctvat djaprlav Eo. diyaprlate

5xal wi] cene 'O olxcetppóc aUcoU ToAUe,
10 mÀ3og tdv dpapruv uou dEudocrae

()ücoc ydp xo ópyr map aUro0,
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Kniha Ekklesiastika IV. 29—V.13. 85

A rgckunuuky ngkevauer
pocr' ero^ 7 HE OKHAH.oEQaTH'T

M C Kh roy" H HE OHEAAAH AHE

6 AHE' HángácHeo EO HSHAET'PH'kE'PHh— HyEhEg'hatéMRCT
H nerugHEüuH * H 8 He naac

XH HaAvkuH HengaBAHHY * HHKa

Ké Eó TH no48H CTEOQHT'

K AH& oH' HaRtAEHH'k — O9 nue En

gCka miTQH^ H H6 XoAM BC

«han noyraH c c rg'kumuk AEO

éaHuhH. 10 BovAH. oy TEQ OKAEHRRfasovarkcRocM'— HeAHHO
EeYAH cAEO TEot' 11 EOYAH ck

6) EH CAHLIAHH CEOCAV " H AA

reTgan'kuHat ngoRéiaRaH 9
Eh — 12 fpe ccr! & megk.pas
ey ro ORHJIAH HCKQHHEAMOY* A

ipeAH oK€ H'heT" mo goyKa "THO

'kh EovAH Hà eycT'hy TEoHy ^ 13 'k
Kó CAEd H RÉCHACTHE E Rt

————

xol émi agapttAoUg xataxaUcEt O0JujOQ GUTOU.

' ur) &v&geveÉrtocpépoc xpcc Kupioy,
xai wj vxtpBdAAou vjuépav éE (Mépac*

(?) &&irva. yàp. éEcAevoevos opyr) Kuplov,
xol év xatpQ éxbocjottoc eof.

8&5 Exneyebn yorpaoty ü6lxotg
oU6Eyyàp egpsijoste v vjuépe. éraquyrs.

?uv) Axa. Ev.mavilvé, |
xai Myj mopevov £v mdoy drpamo'
oUtee ó dj.aptoAOg 0 OlyAGGGOC.

1 ig30 Cornprypévog éy ovvéoct aov,
xai el; Foro aov o Aóo;.

HIvlvoy vay Uc év &xpodaet cov,
xai év paxpoSupla q36vyov. à rxoxptat.

"2e Eat) 0t oUyegte,&roxplS'qts và. xAnolov
e 8b wá, vj qelp oov Éote ànX otópatt aov,

3 56£« xol &vula.é Ao,
13



Ukázky textü.

céA'k — .H. ean. uan. naa

HHé £MoY * 14 HE CAOEH. UII THHKC

30 H £8HKóAl CEOHAV HE AEMH" 9

TorOTH') cToYA' &CT H. 348

(f S3hA 9 AEetaSHumtkiw —

15 O nanuk n o aawk ne. gasoy
Fol.238d AvkEau; Vl 1 H E Ageyra avbceroHéEOYAHEfar— HAEEQ.AOYK

AEo CTOYA H FIOHOLIERHE Hà

cwkAaéT— ako. Porkuunisns

s ABecauuuH — Me gsuocu c

eHé cE"h'Toath AuE cROEECC

A4 HE acyHipeHd EOYAETR

«ko EHK:Aula TEOk: 3 aucrgH

€ cRot. nehkeH * H naoA! cRoH

10 "IOTOYEHUJH * H OCTABHIIH ct

&&"ho AghEo covyo — 4 Aura 4

eYKAEA DIOPOVEH'T CT'EXa

BUlAPO 16^ H faAeCTH Bgare

A' crRogu T. — 5 T'gwran! caaAk'

xoi yAGoca &v3oomou rxrtOO( GUT.
Hae xAn9g« qwli3vupoc,

xal ty yÀecoqQcov uv éve8pevS]c"
(")érl yàp và xAérvyolv. adoyivo,

xai xatüywoOte rovnox éri BuAdocov,
dy uev xol évxpo ur) &yvóet,
VE !xoi àvii qUou uy) ylvov. ày9póc'

óyopa Y&p Tovünpóvalayuva, xai 6vetbog xAqpovouijoec
obtec ó dpuproXég ó BlyAtoooc.

^u éxdppe ceauxóv dv (ouMá vvyrig cov,
(va up Stapnayy Go va)pog v] yuy| Gov'

3cd QUIAE Gov xaraqQdvyegot
xül tovc xamXoUc Gou GmoAÉOEL,

xal &qrott; ceavvó» dg EUAovEngóv.

füÜ'vyy rovnoi GToActt0 xtQoduevov abcr,
xai énlyopuoa éy3ouv motos. aUtOv.

5AdouyEvyÀuxücxin9uvet piovg aov,

!?)Tak i v brev. 1I. a III. Vrbnickém.
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Kniha Ekklesiastika V. 14—VI. 14. 87

OVAMMOOXKH'T AgoYTH cEOE^ H .(€8

HK' ACEgo PAHE' ' OYAINOKH'T A,

eggoy RtcsAov — 6 Guwrkparonien

C€ Ad ROYAOY'T cC T'OEHoOl0 AHO

3H' cmkTHHUM KE CTROH6AH

HW$ THcovip — 7 ffipe TEopuum. Ap

eyra T6 E HanacTey cT

RopH H' H HE CKopo ovE'kgH cé &M

ev' 8 Ger go Ageyr' &'&prkas cg
o£* H HE ngrhkgovAeT E ABA. CkQ'EMH

TEo££* O M ccr Agovr' ngrkaekiar

c£ H EHBAE Efar'" H cCTEAQ' ne

HoneHH'k "TRoero. okguer — 10 H. «c

T' Agoyr oEhiIHHK TQhri£3aAV

H HE D('kEovAET E AH. CkQEH

TBott" 11 H & Aogp'k mEorM EovA

er due Ho CTH^ oH Hà QaEH CTE

e£ ngecrger ce* 12. fhye cavkgens

RoYAELIH TO Hd Tt EO(AEFT.

H $ AHHA "TEOTO cKgHET ct —

13 Ó mgar' cgouy Saeyun ct Hu9

Apevrh cHoHy EHHAMaH.14 Ap

xui vÀdoca tUAaAog mXr3vvet eümpooxjyopa.
^ot. elprvévovré; cot Éacegav xoAAol,

oi 85 oUpovAol cov «ig,àxó yov.
' el xvacat qv, Evretpaou.o. xcioos autos,

xol uj rayo ÉprtoteUompeauto.
8Egvty yàp qUoz év xatpà aürov,

xol oU p] mapapelvn év jp£on 3Alpeoie cov
?xa ÉEottyglhog uevavi3épgevoz el; Ey3pav,

xoi pynv ovetOtojoU cou droxoaAüUeu
wo Éoves oXoc xotwovéq rpamet;ov,

xal oU pd) mapapelw) év (npéog 3Aupsdg cov
! xq éy toi; &yaSotg cov Éorot Qs oU,

x&i Emi touc olxécag cou mupprnouceat
20s caxteo956, Éoxat xatd cov,

xai &xó toU xpooumou cov xpvBwoetat.
Bómo cvÀv633pQv Gov BtaqoploSntt

xal àmo vO» pic cov rtpóctyje.
13*



88 Ukázky textü.

ertEkgw— KguEU)kgrbnkônprk
s T H t oEgrbmre ckgoRMuiE —

15 Ageyrey &Ehkgnoymkcr' ukuu: u
Wwker caekgn AoRgoThk cro

16 Apeyra E'kgH' oy""hya oum

Hio" H BoELJEH. c& Tl'4 eBpelpov

ly T H —

H giÀoe mtOtOC OxÉXY)xparatd

6 BE eópoy aUtÓv, eUpev Srjcavpóv.

56(10v TtGtoU oUx Éovw dvrd)Aayua,
xai oUx Éott ora3u0q tne xaAAovQeaUroU.

160lAo«xtoxóc qáppaxov Core.
xal oi pofoupevct Kiptov eüpiaovaty avcóv.

') Asi chyba piscova m. go

B. TEXTY HOMILITICKÉ.

1. Homilie sv. Rehore Vel.
na I. nedéli v posté z hom. 16 na Evangelia (sv. Matouse).

Fol. 104a IIo. Ario

E On spa &AcH! HH cnch A

OYXoA E novCTHHIo * Ad H

cKevcHA.ct EH.9 A rhgaac
Fol 104b H ngu' ona cTP6 rgrga nn'

PacnauamH ce $ eTEQHyA. o

BHKAET* KHAI AXAMS ECAEHR

EHA' EH P'h CCh E DoYCTH

5. Hio. TórO QaAH '"kko E ccatk

XAE eg hiacurkea! uwrnun
raer cé* IIokm n Awkion

Léctio sancti Evangélii secándum Matthaeum.
In illo témpore: Ductus est Jesus in. desértum a Spíritu, ut tentarétur

à diábolo. Et cumjejunásset quadragínta diébus, et quadragínta nóctibus, póstea
esüriit. Et réliqua. Homilía sancti Gregórii Papae.

Homilia 16. in. Evangelia,

Dubitári a quibísdam solet, a quo spíritu sit Jesus ductus in desértum,
propter hoc quod sübditur: Assümpsit eum diábolus in sanctamcivitátem: et



Texty homilitické, 89

H cTH PQaA' ' H nakH nodes

H Hà regey EHcoKoY S'kao —

i) Pk Pacrourmkere coua ga

Ulà* à HE QHS' HaulMy* H 9E

Tiere ct W' rov Roy 'hko maro

A'kvu à AcphA! er — Bj

Aa ecTAEHT' HEUuHCTHEH

15. WoY'T' cEOH " H ALQY?Kh. KQHE [lo

aHuaeuwk cgok* H oggaT

WT cc K' rEk* n nodtoyer' n^ d

Ha phkewk s Bes! Ecakoro no

9oKd DQHEMAET cE* Aa CTH

20. Ah AXAU E DOYCTHHIO EEAEH'

E'kgoEaA ce EH * Aa TaMo €

lO AXh cEoH EtA EH* HA'kx

€ AXh SAOEHEH Hd HCKOVIIAH

ue ogpka &i — P'k Hp'kaonn A

2; aueyipovaboy xA'kE TEOH * H. (AA

Hara') o&gMkuH ero^ nuipee H B

'AHHÉ E AOM! CTEOHC CThDAA ng

ocTH'T ct "hko (oTQo ch T v

EoH ' H ng'ka AHuíM! TEOHAM HAE

a0 "" ngagaa TRek^ hó Graa &

HAHuIH Hàrà eB&A'kun ero H

rursum: Assümpsit eum in montem excélsum valde. Sed vere et absque ulla
quaestióne conveniénter accípitur, ut a sancto Spíritu in desértium ductus credátur :
ut illuc eum suus Spíritus dáceret, ubi hunc ad tentándum malígnus spíritus
inveníret, Sed ecce, cum dícitur Deus homo vel in excélsum montem, vel in
sanctam civitátem a diábolo assümptus, mens réfugit crédere, humánae hoc
audíre aures expavéscunt. Qui tamen non esse incredibília ista cognóscimus,
si in illo et ália facta pensámus.

R. Scíndite corda vestra, et non vestiménta vestra : et convertímini ad
Dóminum Deum vestrum :

* Quia benígnus et miséricors est. V. Derelínquat impius viam suam,et
vir iníquus cogitatiónes suas, et revertátur ad Dóminum, et miserébitur ejus. —
Quia benígnus.

!) Orig.: cum videris nudum, opericum (II.Respon.Ill. Nokt. 1néd. postní).



90 Ukázky textii.

HEOCKEQ'HHHANTH "TEQE*

Hu trAa cHé DAFT c. Aa Bh

Fol 104c «Kk AMEO E CTH P9dA ' A

FeRO H4 repoy BHcokoy a2'ka
e nekmr gHA &H^ Aucas nkHywroyEkraer'— ucujkBe

5 uH cHe oyeTQauiaeTA.ct") (Sic)

Ha emak' Ecakoatoy E'hgu'm
AHo BH'TH SHdAMEHA'TH Ao

Xe aue Bé H-Agovrat
eTRogeHik aucana —.—Tou

i0. H BHCTHHOY HcKoYycadu r4

HiuPO A'kEA Hckoyula " nokE

(té AaKOAMOCTHIO TIOKQTK

à' &rAà jEué EAL" AllE CHI

EXXH (CH ^ QUH Ad KAMEHHE. CH

i5. € ywh&n. govAovT. Apovrog

HUjlo 2KE TISIJIECAAEHEAUR

érAA £AtoY QEMÉ" ALIE CHh. Eo

XH ecH' EQ3H cc HHSO0y— Te

THU cKkeokeakunen navkn2— Wk'tPAAóéu€&AlY".Eca.cH
kh Aaa CTHCau naA' nokA

euuun AH cé* Bgamirk. ne oA,

Certe iniquórum ómnium caput diábolus est: et hujus cápitis membra
sunt omnes iníqui. Àn non diáboli membrum fuit Pilátus? an non diáboli
membra Judaei persequéntes, et mílites crucifigéntes Christum fuérunt? Quid.
ergo mirum, si se ab illo permísit in montem duci, qui se pértulit étiam a mem
bris illíus crucifígi? Non est ergo indígnum Redemptóri nostro quod tentári
vóluit, qui vénerat occídi. Justum quippe erat, ut síc tentatiónes nostras suis
tentatiónibus vínceret, sicut mortem nostram vénerat sua morte stuperáre.

R. Frange esuriénti panem tuum, et egénos vagósque induc in domum
tuam: * Tunc erümpet quasi mane lumen tuum, et anteíbit fáciem tuamjustítia
tua. V. Cum víderis nudum, óperi eum, et carnem tuam nedespéxeris, — Tunc.

!) Orig.: humanae hoc audire aures expavescunt (1 Ctení hom. brev.
Trident; homil. Lublan. erum cet eanmnepie...Safarík. Památky str. 55).



Texty homilitické. 916eT— ar&HaulKHéSoYE
eky' gc nekoyunaTM.ct. 9A

»; 4' eur Be Eure nguui H 9 ovA'
E" MáC 9aAH -EkEH EHTH H 9

acer — [l'aaga oke H KHé8h

Beky mhkc awekgAR (cT

(AH OKE (DO COYT EKOYDA cC

ao ECkab gE'hcHnuaa T à ne

EkgHH uieA'ku* ngonkHuren

l'A' "ToAH ECcH3&AH n..4?)

"hAeviouie Alkgaor ^ 3?4
Fol. 10d umH kan: Ha kkoxe rui: Hum n

enga A'"kEAa " Tako H 44H Eho0

OM?KHEUIE CÉ' DoALONIHIO. 'HElo

RonHgaHAt Ect ABCTH Ah
goAckHe — Pr dihaw cgo

s HA sang&hark o Tek ^ xoa

HHTH T€ EM ECkyh noYTty THeHy— HdfevKayEH'saoYTT
€' Aà HE Dg'krakHen 9. KaaMEHh

uerH TBoct* hj Ha aennaov

! H HACHAHCK HacTOYDHIIH H

nenépeuH A'Eà H saurk. —

Sed sciéndum nobis esi, quia tribus modis tentátio ágitur: suggestióne,
delectatióne, et consénsu. Et nos cum tentámur, plerümque in delectatiónem,
aut étiam in consénsum lábimur : quia de carnis peccáto propagáti, in nobis
ipsis étiam gérimus, unde certámina tolerámus. Deus vero, qui in üáteroVírginis
incarnátus, in mundum sine peccáto vénerat, nihil coniradictiónis in semetípso
tolerábat. Tentári ergo per suggestiónem pótuit : sed ejiis mentem peccáti dele
ctátio non momórdit. Atque ídeo omnis diabólica illa tentátio foris, nonintusfuit.

R. Angelis suis Deus mandávit de te, ut custódiant te in. ómnibus viis
tuis : * In mánibus portábunt te, ne unquamofféndas ad lápidem pedemtuum.
V. Super áspidem et basilíscum ambulábis, et conculcábis leónem. et dracónem. —
In mánibus. Glória Patri. In mánibus.

(Breviarium Rom. dominica I. Quadragesimae.)

l) necékAsereoyieue (Saf. Pam. 55).



02 Ukázkytexti.

2. Homilie ctih. Bedy

na nedéli III.v posté, —V nadpise jest mylné ohlásena hom. sv. Jeronyma;
touz homilii klade Rím, breviát dosud, a sice jest vzata z IV. knihy hl. 49 na

ev. sv. Lukáse hl. XI.

Fol.18d "v erro ck no auk —
E Ou &put^ Ek Hck Haronr EkenThEknhan— H(raa
HShrHa E'kc. ngoraa w'ka

5 H H AHEAAX9Y C£. HAQOAH

u ngwk: Onank cerro Gun
Ma ngs&ETQa* "Thraa ngumt

AC CH cov Ekenn* cuin
HH Wkan: H ueuykan ero Ta

10 Ko 'kkoxe ngoraa H ngospth:

Tou smaawHwk gkovn& E' £A

uuoa uut cnpuIEHAcovGwknugHAuT— wanrac
Th E'kcHH 9 E'hca oAQ KHAI

i5 H H3BABAAET ct* Goke Ro v

nAà rk AecHo CTEO9EHO :CTPAM— TÓHHÉDoECAHH
E njrkgHEaHHE E'RoHHYyh A

OYXEHO HCIARHAET cé —

Léctio sancti Evangélii secándtm Lucam.
In illo ténpore : Erat Jesus ejíciens daemónium, et illud erat mutum.

Et cum ejecísset daemónium, locütus est mutus, et admirátae sunt turbae.
Et.réliqua.

Homilía venerábilis Bedae Presbyteri.
Daemoníacus iste apud Matthaeum non solum mutus,sed et caecus fuísse

narrátur : curatásque dícitur a Dómino, ita ut loquerétur, et vidéret. Tria ergo
signa simul in uno hómine perpetráta sunt : caecus videt, mutus lóquitur, pos
séssus a daemone liberátur. Quod et tunc quidem carnáliter factum est, sed
et quotídie complétur ín conversióne credéntium : ut expiilso primum daemone,
fídei lumen aspíciant; deínde ad laudes Dei tacéntia prius ora laxéntur. Quidam
autem ex eis dixérunt: In Beélzebub príncipe daemoniórum éjicit daemónia.
Non haec áliqui de turba, sed Pharisaei calumniabántur et Scribae, sicut álii
Evangelístae testántur.
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R. Mérito haec pátimur, quia peccávimus iu fratrem nostrum, vidéntes
augüstias ánimae ejus, dum deprecarétur nos, et non audívimus : * Idcírco
venit super nos tribulátio. V. Dixit Ruben frátribus suis: Numquid non dixi
vobis : Nolíte peccáre in perum; et non audístis me? — Idcírco.

(Viz Breviarium Rom. Dominica III. Quadragesimae.)



SEZNAM DULEZITÉJSÍCH SLOVÍCEK,
O NICHZ JE REC V ROZBORU(viz str. 50—70).

j.
4X in. q5vn«224c 13; cfr. nix,

h.

E&ESAWREHIG; GESMA'REHIGT&OoHTHV. jOvydteu (rovydoev) 225a 20—21; cfr. seaavusn

evy&uTH.(Res vau TH, orMv&uamh in. codd. cyr.).
EESMABENCTRHTH,-RABA.V, "OU GG ; CÍT, ECSMATRRHIS."EOBHTH.

Ec npagkA* adv. &ólxeoe 224c 12, 24—25.
BHTH, Eht& V, MaOTC[00; CÍr, paun'rH, gauheTEORATH.

gadro&kgute n. eUoéfeuxs saaromkgue xe &&&224b 18, cfr. gaarogkpkcT&nue.

gAArogkoneTEHIe rl. euceQiela; cfr. saaromkpinie.

saarox&'Tuiri adj. ydotxoc 224 c, 4—5.
gaar. adj. xpnoxoc 225c 27.
E&ora3HNf. QóQoc; cfr. ergayn.

B.
Rpkruurre n. uapolrtov 224c 19.
WKRSATH,ERSRAGR.V. alpéto; gk3AAMnAMET) (ro $ arua 224c 13—14.

&aaaraanurre n. BoXXdvviov:ó 224c 18—109,
KhcAAHHTHCA, -Miam ca V, émepelBopat 226a. 27.

&WÓHHATH,-NX. V. éEc9éc 125d 1.

£ura f. cog Aoc 228d 8; cir. unma.
Rknhuk m. cvépavog à; m. EaarowkTiu. 224 c 4—5.

[.
ranauus n, atwwypo 224b 15.
rogra, -atus i -Rap V. eXAnQetoSac;nofr? rogapny? eor. cxygauii?225b. 16—17; cfr.

in codd, cyr. &aarereets ergosaTH.
rpn&sua f, xAotóv vó 224c 5.

rj«ae n. vodynAoc;225d 8; cfr. mura, uiia.
FfAcrH, rpAAXV. Épyeo3at; cfr. ngu,

A.
AecaxAeHHIGrl. Ufpte, -Eoc 5 EcSoyMun AocaxAenmrk.coriie noxoriiua 224d 1—13.

AD'ROKATHCA, -XUR CA; HESAOEHEMAp"weT ce no ngagck, &xaxot. Üyievtat cro Otxotoosvte ;
224d 9—10.

AKRXATHCà, -XGRCA V. üyréy opo; Agkno xuaov'Ho ccv? gcka? apmapni cc c 226a
25— 26.
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À.
wnaera m. Ce) 225c 24, 226a 19; cfr. xusns.
XHEoThH*adj. £ovc; Amkgoxugor?no 226a 25.
xusuk f. Gov 225 d 5; cfr. xusora.
XWTeARIm. olxvyjrop 220c 28.

xwrme n. Bloc 225d 4; cfr. wuaoT, :xu3Hh.
xuThuuna f, (&xoSijxq) vapuetov 225 d. 26.
Xprhkgwm. xXAvooc; srkeun! cgon noaoxd g koyns c nawH 224c 17—18.

3.
344AA0 nl &pyij ; cir. nauaae.
3&ATM,308X V. ér:xoA0 (etiam med.) 225a 5; cfr. nessavu, ngusaavi ini codd. cyr.
sw adj. xaxóc 229c 15; cfr. axkasimn.

H.

uemrarraniien. é&evaogéc225a 17—18; cfr. erasa. in. cod. Ljap.
WrH, HAX V. Topeue02at; CÍr. XoAnTH.

H.
KoEafheTEOIl movoupylo 224b 8—9.

A.
wkku conj. óoxep 224c 13; cfr, ako.
AAuaTHu,-ux V. capio, illaqueo ekgnew!eri Aeioyipiengag'Anowor 224c 11—12; uc gcc

ngagAMEO AeueT ee chr oóycp &8(xoe. éxvelvevac Slxvva. ibid. 24—25 cawu npo

THRoY kK('gMcgoe AcuoyrT? ibid. 26—27.

AXKABNH*adj. movnpóg; ne ngovugwT cc eu. uutrroxe aorkaguo. 226a. 13—14; cfr. 333.

A.
aha f. 3ópufoc225a 1; cír. mares,
MATORK P, 3Cpufloc Cfr, Mana,

H.
HaACRAAT, EAr(c; Cfr. oymgauns.
HakA2AHHiGDj, voySévnot, 225b 3.

nakasegannie n. Deyyoe xé(1) 225a 12—13; cfr. osanueume.
HARWRHITH,-Hk. V, TgpNnpuc; uanasni( as) AonH. naut &opiera. 224 c. 15—106.
auaae n, &pyíj 224b 10—20; cfr. nouaT'hKR, HAUAT'hK'E,34440.
HAMAVI"BKT; HAUETKHAAHCAO 9 "TRoHy"naoA" ngagAHHy"— üncpxov aU: KO cGy xapróv

&ixatooUvQc;225d 23—25.
Ht3408ug8 adj. Gxoxoc 224d 9.
uequer's adj. &oegc 224d 13; cfr. ueuneThue.,
HeüheTHER(Heuneug&) adj. KocQvjc 224c 7—8.
Heu&eThf, üceela 225a 15.

0.
esauueHiie D. ÉAeyyocvó 225a 12—13 in cod. Viti et cyr. ; cfr. uakasegaune,
ogeTónue rjaAeMh n. moAXtopx(a225a 4,
ecaa&ki, -kus v, éxAin (etiam med.) ; mwocaamu 9. uero. ocanuaew?226a 3—4.
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II.

negsnaT adj. xrspoxo; 224c 21 (in cod. Noviano et cyrillicis).
neqaas.f, 9aupic 225a 3; cfr. expen.
toroy&AmTH, -AarRV, atpéoga (ipvyrv); 224d 3.RoruaTH,-&AXV.OAÀuMat.229c 33.
noAgaxaTH,-aks V, puxtoplCev; noApkoraue gea nakasogauk (al. osaueurk) wok 225a

12--13.

noaoxiuTH,-3x V, BdÀ3A224c 17—18; cfr. woke.
noeTH'HXTH,-WXV. xavaARuavto; Aa ue nocrurneT? rest 384! cadi! 225c 14—15.
DOT'uKATHCà, -KAERCÀ V. Kpooxómto ; à Hora T&(k Hc uma! noTukaTH cec225d 17.

noxomri, -xourrx V. BoUAokat224c 8.BeyorAHHKcRm.Ééruuquic;n.AecaAmik224d| 13.
nouaT'AKRm. py; n. nykaorApoera eTgay' ru& 224b. 15—-16.
npagiTH, -&àmv.V, óp3ovop£o ; (ngkwoyApoeTh) Aa npaguT! noyvu koc 225 d 15—16.
npuTH, -HAXV. &pyeoSat 224 d 24; cfr. rgacra.
ngHACKAunISn, ÉnxuéAerx; n. xecraw Teouw? 225d 21—22,

DQHYXOANWTH,-yOXAX V. ÉpyeoSau; cir. rpacrHu, nguuTM.

RoHUACTHTHCA, -UTX CA V. XotyóoMAt; Aa nguueeTHA cc kf'keu 224c 10.

ng'kHeMaraTH,-ai V, óAtytopéc ; He np'kiemaran o nakasauu. rui 226a 2—3.

BOYUl'TATH,-Tap& V, &Tto3É0 ; nc noyipau. 3akóHa. MaTIóe Tgo(c 224 c. 2—3.

mTHU'T&I. xcepc óc 224c 26; cfr. negunaTA..
BEAR IT, Gne; & n&kaey eTawkuceun cc 24 6 Is. 14 15; cfr. aa5.

P.
pasorw m. oiveot; 224b 17.
pasopieuuie.n, xataovpopi] 220a 1—2; cfr. gasspaurrene in. codd. Ljap.
pau, panumV. uaoceyóo 226a 5; cír. paunevaonaTH,EnTH.
BAHRCTEORATH,-EOyVR V. paottyóQ ; Cfr. pauuTH, cHTH.,

faeyRa'THTH,-UTX V, xavaAap dvo; sec ote. erekanmie ero. gacygaTuM! 224 c 14—15.

G.
ekpusk f, 33lptcc; cfr, neuaas,
erpay* m. qQoQoec224b 16; cfr, sors.
evgoieuiie n, xvfiépvnot; 224b 12,
ChAVRUAIHHHIGTl, Üvvota.; CAHUAEHHE0€. njrknoAoENo cheAIeACTre 220 b. 25—26.

erpun&Thw. adj. oxoXóc 225c 5.
CRTAGKRAHHIGTl, xUrjOtg; Ree O6 cTORAaHRHeero. pacysaTuw 224 c 14—15.

CRTAXATH,-XR V. xtáopat; erpoane crei 224b. 12—13.

T.

T&9*A* adj doqauX(c; Beaanaregia ce Hà 10 "kko wa rà Tkp'Aa 226a 27—28.
TouHAe D. Avvóg &HHoke TouHaa TEOk nueTauapT? 225d 27.

Ov.
eyKAoHHTH,-Hu& V. dxxAlyg; oyfkAóHHNoroy caolo $ eras! ny 224c 21—22; oykaonn ce

$ scakoro 304 225 d 18—10.
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(AX HTH; OAXUEHA,xou RUAoG;oyAtuena koAtca. ny! 225 c 5—6,
oymaganuen, é&Axtc229a 20; cfr. naue.
eypasoyku, —kusV. voéo ; oygasoyackri. npuruc 224b. 13.
eyseine n. TotBela; oyuennegesoyunn. oyuiimiaeT? 224b 21—22.

X.

X9AHTH,XoxAX V. mopsuec3at 224c 21; cfr. wu.

Wq.

qoy&MeTEMIGD, alo3ote; cTgayMru Hauceaóuoyv&'erewrk224b 19—20.

Ill.
uua f, vodyoc 224c 6; cir. mum.
urraAkr, -kAX V. Sucavplto ; wen? nengagaaiogin?ence 225b. 13—14.

It.
uke conj. eorntp; cfr. vEru.
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DIALEKTOLOGICKÁ MAPKA NÁRECÍ NA OSTROVÉ KRKU.
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ZLOMKY BASÍTANSKÉ.

Zlomek misálu (paiije podle sv. Matouse 26, 37—4$) málo zmen$eny.
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Laudes (antifony, kapitul, hymnus a modlitba) na Hod bozZívánotní.
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Homilie na &tvrtek po V. nedéli postní sv. Rehore Vel.


